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Los von Ungarn.
B udapest, augusztus 24;

(v .)  Ausztria bérceiről és völgyeiből 
üvöltve, süvöltve hangzik felénk egy zord 
fenyegetés: ha meg nem jő a jobbik eszünk, 
hát akkor Ausztria válópert akaszt a nya­
kunkba és reánk sózza — a perszonál-uniót. 
Reszkess, magyar, mert ficánkolásaidért ször­
nyen fogsz lakolni: Ausztria megvonja tőled 
minden eddigi jótéteményét. Ha eddig éltél- 
haltál a név szerint közös, valójában egységes 
hadseregért, ha szerelmes voltál a fekete­
sárga zászlóba, a Gotterbaltéba, a kétfejű 
sasba, no hát immár nem fogod sokáig 
élvezhetni ezt a tengernyi gyönyörűséget. 
Az osztrák katonai szervezet kivonul 
Magyarországból, amely oly háládatlannak 
és illetlennek bizonyult; s a magyar nem­
zet, melyet kérlelhetetlenül cserben hagy, 
ám lássa aztán, hogyan boldogul a nem­
zeti trikolórral, a magyar himnuszszal, a 
magyar címerrel, a magyar tisztekkel és 
a magyar vezényszóval. Hah, még csak 
ezentúl bünhődi meg ez a megátalkodott 
náció a múltat s jövendőt. Los von Ungarn, 
aki áldója van ennek a rebellis országnak, ha 
nem tudta a közösség áldásait megbecsülni. 
Amig csendesen viselte magát, Ausztria nagy­
lelkűen türie, hogy Bécsben csinálták, sőt 
Bécs csinálta Magyarország számára a külügyi 
és a hadügyi politikát. De ha Magyarország­
nak fészkelődni tetszik, akkor vége a barát­
ságnak : akkor csináljon magának külön 
nemzeti külpolitikát és külön nemzeti had­
ügyeket. Eddig csonka szuvérinátását építse 
ki magának teljessé — büntetésből.

S ha csupán eddig volna! De jön még 
amugyabbul is. A Los von Ungarn még ret­
tentőbb kárhozatot is hordoz méhében: s 
hogy mi ez a kárhozat, azt önök nem talál­
nák el sóba. Az osztrák bosszúnak ezt a po­
koli fajtáját igazán valamely ördög sugall-

T ARC A
Egy ember a  gyárban.

A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r o á j a . — 
Irta: T h u ry  Zoltán.

A Granischek-féle gyertyagyárban nemrégi­
ben sztrájk volt. Béremelést követeltek a munká­
sok meg egy bizonyos Kulitz nevezetű telügyolő 
elbocsátását Do azonnal. Az a baj azon­
ban a gyertyugyárrul, hogy ott nem egyma­
gában dolgozik a munkás, hanem a ioleségével 
egyetemben. Olyiknak még a felesége és az 
anyja, vagy az anyósa is a gyárban van alkal­
mazásban. Az igazgatóság tehát azt mondta, 
hogy: hát .jó, csak renitenskedjetek. Annak azon­
ban, aki sztrájkol, minden pereputtyát kidobjuk 
a gyárból. Erro a hírre éhes asszonyokkal, lányok­
kal telt meg az utca a nagy, komor, füstös épület 
előtt. Sováron bámultak a kapura, ami előtt 
aranyzsinorzatu purtás állott. Várták, hogy már 
dobják ki a bonnlévőket és ők belülkerüljenek. 
Az éhes omber nem szolidáris a jóllakottal. Benn 
pedig megijedtek és a sarkukra állottak az 
asszonyok. Akkor történt, hogy az egyik vezér­
alakot, bizonyos Dubics nevezetű gyertyaöntőt 
iszonyúan pofonvágott egy kicsi, vézna, de mér- 
gos asszony, az egyik igáskocsisnak a felesége. 
S leszerelték a mozgalmat Minthogy azonban 
időközbon mégis kimaradtak némelyek, néhány 
uj munkást fogadtak. Többek között egy Gulyár 
István nevozetü embert is.

Egy kicsit elhagyatott formájú fiú volt.
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batta; emberi agyvelőben ekkora kegyetlenség 
meg se foganhatna. Arról szól ugyanis a fe­
nyegetés, hogy Magyarország — se ező, se 
beszéd — ki fog egyszerűen dobatni a közös 
vámterületből. Igenis, jól tessék megérteni: a 
közös vámterületből. Vagyis: elesünk a bol­
dogulás legbiztosabb eszközeitől, s faraghatjuk 
már magunknak s minden pereputtyunknak a 
Koldusbotot. Megszűnik ránk nézve az a ki­
mondhatatlan szerencse, hogy kitűnő lisztün­
ket s elsőrangú marhánkat potom áron le­
gyünk kénytelenek az osztrák szomszédnak 
átengedni. S vége szakad egyszersmindenkorra 
annak a tökéletes boldogságnak, hogy Ausztriá­
nak silány iparát drága pénzen kelljen fogyasz­
tanunk. így szól a tragikus hangon felénk 
harsogott fenyegetés. Látható ebből, hogy a 
„Los von Ungarn!“ jelszó véresen komoly 
dolog. Nem viselkedtünk béketürően és tisz- 
tességtudóan, tehát ki fogunk minden közös­
ségből akolbóliltatni. Hogy ilyen szörnyen kell­
jen lakolnunk azért a kis megtévelyedésért, 
amely mostanában jött a rovásunkra, ugyan 
ki hitte volna? A csonka államiság fájdalma­
san megalázó é3 sokszor vajmi nehezen el­
viselhető állapotából feldobatni a teljes állami 
függetlenség és a tökéletes nemzeti szuveréni- 
tás magasságába: — ah, mely kemény meg­
torlás! És a gazdasági gyarmat-exisztencia 
hitvány tengődéséből egy minden anyagi ja­
vával szabadon rendelkező nemzet sorsára 
jutni: — mely keserves bünhödés!

Igazán érthetetlen, hogy a kiadott jelszó 
nyomán nem támad egyetemes fogvacogás a 
Kárpátoktól le az Adriáig. A magyar, úgy 
látszik, sehogysem akar reszketni. Minden jel 
arra vall, hogy az anárkia ütötte fel bozontos 
fejét ebben a bolond országban. „Ni dieu, ni 
mailre" — nem imponál ennek a népnek 
már semmi, még az se, ha a függetlenséggel 
és a szabadsággal fenyegetik. Semmi két­
ség, valamelyikünk itt megbolondult: vagy 
a fenyegetődző Ausztria, vagy a meg

Olyanforma, akin az olső pillantással észre lehet 
venni, hogy régóta facér. Érős, dagadós izomzatú 
lábszárain rövid is, meg szűk is volt a nadrág, 
egészen kilátszott alóla a  eugos cipő, amit a 
bőrére húzott fel harisnya hijján. Azonkívül egy 
nagyon piszkos, nyitott elejü ing fölött kék zub­
bony volt rajta, a fején pedig olyan feketo selyom- 
sipka, amilyet a gépmunkások hordanak. Hanem 
gyönyörű szál gyerek volt. Az asszonyok eltátot- 
ták a szájukat, amint a többi jelentkező között 
megakadt a pillantásuk rajta a csoportban s né­
melyik mindenféle munkát keresett magának, 
csakhogy újra meg újra átmenjen az udvaron. 
Egy kicsit csak úgy a nagyjából kifaragott volt 
a termete. Nem finom, hanem izmos, csupa erő. 
Az arca azonban szép. Piros, ogészségos, szemei 
nagy feketo golyóbisok dús eresz alatt s a szája 
kicsi és olyan pirosak voltak az ajkai, hogy 
mintha rögtön kiserkodne belőlük a vér. S fekete, 
egy kicsit rendotlen, tisztán csak a természetre 
bízott bajusza vo lt. . .  Ember, akit se nevetsé­
gessé, eo szánalmassá nem tudott tonni a nyo­
morúság, amiben pedig nyakig gázolt. Úgy 
látszott.

A direkciónál mindjárt eleintén nem igen 
tetszett a viselkedésű. Rövid feleleteket adott a 
kérdésekre s ahogy a menyezetet, meg oldalt a 
falat nézte, amig mondott egy-cgy igent vagy 
nőmet, nyilvánvalóan kimutatta, hogy utálja az 
uraságokat. Éppen csak kényszerűségből áll velük 
szóba, mert hát másképpen mégse lehet bejutni a 
munkába. Gőgös s az afféle magunkfajta, úgy­
nevezett burzsoának ellenszenves mosolygás ült az 
arcára, amig a munkakönyvét vizsgálták, s aztán 
rántott egyet a vállán.

— Hát egy hót nem sok, annyi idő alatt
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nem ijedő Magyarország. Itt az a furcsa 
eset fordul ugyanis elő, hogy a porko­
láb mérgesen rivall rá a börtönében békét- 
lenkedő rabra: viselkedjék nyugton, mert 
máskülönben kidobják a fogházból! Hát kette­
jük közül, melyiknek ment el inkább az esze? 
A porkolábé-e, aki ilyen módon akarja rabját 
megijeszteni? Avagy a rabé, ha megijedve a 
fenyegetéstől, megjuhászodna és elugrana a 
büntetésképpen reá szabandó szabadság mellől?

( A válság.
B u d a p e s t ,  augusztus 24.

A királyi kihallgatások a mai nappal körül­
belül befejeződtek. Holnap a király pihen s hol­
napután utolsónak fogadja Darányi Ignácot. A 
jelmagyarázók ebből azt következtetik, hogy Da­
rányi kapja a megbízást.

Ma bárom politikust fogadott a király.
Legérdekesebb volt mindenesetre Széli Kál­

mán kihallgatása. MinC viszontlátás lehetett ez a 
király és a volt miniszterelnök közötti Alig két 
hónap telt el azóta, hogy Széli Kálmánt felülről 
elejtotték s akkor azt hitték, hogy elég őt elej­
teni s az első erélyes kéz nyomban rendet fog 
csinálni. Hol van az erélyes kéz? Hol van a 
rend? Az események végtelenül gyorsan és vég­
telenül szomorúan igazolták Széli Kálmánt s akik 
öt iélretolták és félretolni segítették, azokat mind 
utólérto már a nemezis. De nem hiszszük, hogy 
maga Széli Kálmán is örülne ennek az elégtétel­
nek. A zsilip volt ő, mely a fenyegető árral szem­
ben akkor teljesiti legjobban kötelességét, ha meg 
so mozdul. A zsilipet félretolták, az ár elöntött 
mindent — hát mit mondhatna a  zsilip? Hanem 
tolták volna félre . , .

Érdekes lehetett gróf Tisza István kihallga­
tása is. Ő az, aki már megpróbálta azt, amit — 
úgy látszik — újból meg szeretnének próbáltatok 
Ő volt az erős kéz, engedmények nélkül. S az 
az erős kéz még a kilincset se tudta úgy meg-

már látják az urak, hogy érek-e valamit, vagy 
nem. Mit vesztenek? Elcsapnak.

Az egyik ur vállat vont s végignézett a 
többin.

— Igaz. Csakugyan igaz.
— No hát.
Besorozták a többi közé s Gulyár István 

másnap már beállott a gépházba. Nagyon utolsó 
embernok. Gépészek voltak fölötte, meg régebbi 
fűtők s küldözték ide meg oda. Ug.v bántak vele 
eleintén, mintha útban lőtt volna, hanem aztán 
hirtelen mintha meghódoltak volna neki. Össze- 
néztok a háta mögött s bizonyos tisztelettel szól- 
lottak hozzá. Mogérezték benne a férfit s mintha 
valami olyast is sojtottek volna, hogy üldözött 
emberrel van dolguk, nem valami romantikus 
alapon üldözöttel, hanem csak úgy közönségesen. 
Kelt hogy valami oka logyen annak, hogy ez az 
ember igy bódorog s a kazán alá füt és vasakat 
tisztogat, ha éppon bobecsátják valami gyárba. . .  
Egy ilyon ember . . .  S a vole egy nagy fülledt 
csűrben, rengeteg kemencék előtt együtt izzadó 
emborek önkénylolonüi egyesültek az izgató kí­
váncsiságban, hogy micsoda omber ez a szép 
figura, akinek a teje köré néha egy-egy kinyitott 
komenceajtóból fény ömlött

Estig kellett vároiok. Akkor aztán megtud­
ták. A fütőházban fölváltották egymást az embe­
rek. Újak jöttek utcai ruhában s egy nagy szek­
rény előtt levetkőztek s éppen csak egy kék 
nadrágot meg zubbonyt vettek magukra, a nap­
paliak pedig felöltöztök. Az uj ember azonban 
nem. Annak — ugylátszik — nem volt válto­
gatni való ruhája. Csak úgy ment ki, ahogy 
végigdolgozta a napot. . . Talán előbb egynémely 
zálogházakból kellene hogy összeszerezzo a hol­

Lapunk mai száma tizenhat oldal
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nyomni, hogy gazdája beléphetett volna a hata­
lom csarnokába. Ma talán megvallotta, hogy 
ebben a szituációban az erős kéz nem elegendő; 
olyan kés koll, amelyik hoz le valamit.

6 az ez ékestollu publlolsta, a királynak az 
a régi kedves embere, akit Fáik Miksának hív­
nak; ő se mondhatott mást, mint tizonogyen 
előtte. Szebben mondhatta, mosolyt is csalhatott 
a bánatos uralkodó arcára, de ha mondott diag­
nózist, az a nomzoti engedmények elengedhetet­
len voltáról beszélt szintén.

S most már csak Darányi Ignác van hátra.
Mesélik ugyan, hogy a király gróf Gsáky 

Albint és gróf Appouj/j Albertét másodszor is fo­
gadja: de ebben vajmi kevés a valószínűség. 
Éppen gróf Apponyi Albert környezetében han­
goztatják, hogy alig várja a válság elintézését, 
mert elhatározott szándéka, hogy lemond a ház- 
elnökségről. Nyilván az udvarnál tapasztalt hangu­
lat konsternálta annyira, hogy az elnöki széket el 
akarja hagyni. A tapasztalt hangulat s az expo­
nált állás sehogysem mennek össze. Apponyi 
tehát menni akar s intimusai egyelőre kevés si- 
korrel kapacitálják, hogy már a nemzeti érdekek 
oltalma szempontjából is halaszsza későbbre le­
mondását.

Apponyi különben ma reggel Budapestre 
érkezett, de még az esto visszautazott Eberhardm.

Élénk feltűnést keltett politikai körükben a 
Pester Lloyd estilapjának egy kétségtelenül ille­
tékes cáfolata, mely Lukács László sánszainak 
erős emolkedését látszik jelezni. Valamelyik bécsi 
újság a pénzügyminiszter kihallgatása kapcsán 
azt irta, hogy Lukács László a teljes negáció állás­
pontján van s nemzeti engedmények nélkül is váilal- 
kotnek a kibontakozás megkisérléséro. A Pester 
Lloyd ezt tendenciózus koholmánynak mondja. Ez tehát 
az első konkrét adat a kihallgatások történeté­
ből. A sok mese között egy pozitív állítás. A sok 
lében egy falat hús. A Pester Lloyd szükségesnek 
tartja erősen hangsúlyozni, hogy Lukács László 
csak nemzeti engedményekkel vállalkozik a ka- 
binet-alakitásra. Ha hozzávoszszük, hogy a pénz­
ügyminiszter úgy kihallgatása előtt, mint azóta 
is mértéktartásra intette a szabadolvüpártot, akkor 
érthető, hogy politikai körökben a Lukács-kormány 
lehetőségét mind valószínűbbnek tartják.

(A mai kihallgatások.)
Ma délben egy órakor kezdődött az audien­

cia &sóll Kálmán volt miniszterelnök hosszabb 
kihallgatásával, aki után gróf Tisza István, majd 
pedig dr. Iá ik  Miksa következett.

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter ki­
hallgatása szerda délelőttre maradt.

BffiijB  - I •- i . . . . . .  .M  II
miját. Nem nézett azonban se jobbra se balra, 
csak ment. Délcegen, do komolyan . . . Majdnem 
azt mondanám, hogy mint egy király, aki ron­
gyokba öltözött. De hát annyi satnya király van, 
hogy ez a hasonlat már igazán nem sokat mond. 
— Mint egy lórii. Mondjuk igy.

A kapunál azonban várnia kellett. Megtor­
lódott az ember a szűk kijáróban. Egyenkint 
eresztették ki őket. Elől sok asszony volt meg 
lány, azután férfiak, legénykék, akik pajkosan 
lökdösték egymást, aztán újra pár asszony, olya­
nok, akik megvárták az urukat, aztán megint né­
hány fiatal loány, akik tátott szájjal bámultak rá 
a legényre. Különösen az egyik, egy kicsi, vala­
micskét hibás vállu, rossz növésű szőke, akinek 
azonban szelid kék szemo volt. Mosolyogva bá­
multa a fiút s kilépett az útból, amikor a kis 
ajtóig jutottak, hogy az menjen előre. Egy kis 
anyáskodás is volt a viselkedésében. Okvetlenül 
kis testvérkéi lőhettél; otthon, különben nem tu­
dott volna ilyen simogató pillantással nézni a 
fiúra. Meg aztán úgy elrémülni. . .

A kis ajtóban tudniillik mindenkit megtapo­
gatott a portás. A mellét, a derekát, a oombját, 
hogy vájjon nőm visz-e ki valamit a gyárból. 
Ezért jutottak ki csak olyan lassan. Persze neki­
ment a fiatalembernek is, hanem az messze el­
tolta magától s azt kérdezte tőle:

Tudsz magyarul is?
A portás egy kicsit gondolkozott s aztán 

azt mondta:
— Iken.
A fiatal ember komolyan a szemo közé né­

zett s lassan, nyugoda!masan mondta neki.
— Hát engem nem szabad megmotozni. 

Mert én munkás vagyok és nem tolvaj. Értetted?
A portás vállat vont. Rábámult a fiatal em-

A félhivatalos Budapesti Tudósító közlendői
ez ek :

Dr, Darányi Ignáo itildciUveláiUgyi millilitert 
ó felsége iiardáo magánklhallgatáion logadja. Hol­
nap a felség többek között a eegéd- és lanono- 
kiállitást ie va óselntlleg meg lógja tekin'eni.

Ö feliébe a király ma délután 1 órától 8-ig 
Szélt Kálmán volt miniszterelnököt, vatumint grót 
Tisza István és át. Fáik Miksa országgyűlési kép­
viselőket fogadta, hogy azok nézeteit a parlamenti 
helyzetre és a kabinetválság megoldására vonat­
kozólag meghallgassa. Ezzel kimerít t a kabineten 
kívül álló azon politikusok listája, akik ebből az 
alkalomból ő ielségébez megbivatlak. Dr. Fáik. 
Miksa kihallgatása után azonnal visszatért Iscblbe 
a nélkül, hogy valakivel kihallgatásának tarta má­
ról beszélt volna. Szélt Kálmán és gróf Tisza 
István ma szintén elhagyják Budapestet és ők is 
a legnagyobb titokban tartják kihallgatásuk tar­
talmát.

Gróf Khuen-Héderváry Károly miniszterelnö­
köt holnap, kedden délután 1 órakor ó felsége 
magánkihallgatáson fogadja.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: ő  felsége a 
király holnap déli 12 órakor külön kihallgatáson 
logadja gróf Khuen-Héderváry miniszterelnököt. 
Láng Lajos kereskedelmi miniszter szintén holnap 
lóg ó íelségo előtt audiencián megjelenni.

(A „Pester Lloyd“ Lukács mellett.)

A Pester Lloyd estiiapja, beszámolván a
tegnapi kihallgatásokról, elsősorban konstatálja, 
hogy Lukács László ugyan a cukorkérdésben az 
osztrák kormánynyal folytatott tárgyalásairól is 
referált az uralkodónak, de ez semmiesetro sem 
tartott egy teljes óra hosszat. A politikai helyzet­
ről is beszólt a miniszter. S erre vonatkozólag a 
Pes'er Lloyd a következőket Írja:

Ami ő excellenciájának nyilatkozatait illeti, 
C9ak természetes, hogy a miniszter diskréten 
hallgat. Ha azonban annak az iránynak 
illusztrálására, melyben a koronát informálta, 
egy bécsi újság azt tálalja fel, hogy a minisz­
ter a teljes negáció álláspontján van s a vál­
ság megoldását nemzeti engedmények nélkül is 
megkísérelné: hát ez tendenciózus koholmány. 
Akik a miniszter felfogását az utolsó időben 
inegismorni szerencsések voltak, igen jól tud­
ják, hogy a válság békés megoldását óhajtja 
*s meg van róla győződve, hogy a békés meg­
oldás bizonyos mértékű nemzeti engedmények nél­
kül nem érhető cl. Az igazsághoz tehát az ér 
közelebb, aki föl teszi, hogy a miniszter a koronát 
is ilyen értelombon informálta. Másrészt az is 
igaz, hogy a szabadolvüpárt tagjait már napok 
óta mérsékletre intotte s utalt arra, hogy a 
többségnek nem szabad a kisebbség szug- 
gesztiójának engednie, hanem rendkívül mér-

berre, elfordult s megint ránézett. Kíváncsian, 
mosolygó, íelsőbbségcs érdeklődéssel, mint ahogy 
az ember a gyerekek némely mondását lefigyeli.

— Hogy mondod ?
— l'gy . Engem nem kutatsz ki. Ha lopni 

akarnék, nem szegődtem volna be hozzátok egy 
forint húsz krajcárra ós ha lepni akarok, hát 
nem lopok faggyút a zubbonyom alá. A mollett, 
hogy komisz emberek vagytok, hát ostobák is 
vagytok. Mert aki munkás, az nyilvánvalóan nem 
a lopásból akar élni. Ha könnyű keDyér kell 
neki, hát mi a fenének álljon oda tizennégy óra 
hosszat a kazánotok alá fű te n i? ...  Hát minek? 
Nem mondanád meg ? — Aztán elintette az ut- 
jából az embort. — ödább I — és lassan kisétált 
s megindult balra a város felé.

Előbb senki eo ment utána, aztán szapora 
tipogést hallott, ami megszűnt egy-egy perere, 
aztán uira megindult, de még szaporábban, mintha 
be akarná érni. — Hát megállóit ós várt. A kis, 
egy kicsit leütött vállu JáDy jött mögötte s el­
ment mollette és csak messze, tiz lépésre fordult 
vissza. A szegény kicsi vállába belehúzta a fejét 
és úgy várta bo a fiatal embert. Aztán fölnézett 
rá s a pillantásával hirtolenében bocsánatot kérve 
azért, hogy beszél, beszélt.

— Minek csinál effélét? Lássa, hát ha az a 
szokás és hát olyan szokás, hogy hát amióta van 
a gyár, azóta mindig csinálják . . .  Hát akkor mit 
akar maga?

— Ki vagy te?
A lány zavarba jött s megint nagyon fél­

szeg lett. A feje belesüppedt a puha húsba a 
vállán s onnan mosolygott töl.

— Hát hogy ki vagyok? Mit akar velem? 
Egy ilyen nyomorékkal?

sékelten kell kívánságait megszabnia. Ki. 
hallgatása után is us volt az egyetlen intelme, 
hogy mértéket kell tartani, különben a v.jl 
ság megoldása nőm termelhető. Nyilvánuló 
teaát, hogy kihallgatása rendjén azt a meg­
győződést szerezte, hogy o korona nc,„ áll 
ugyan a puszta negdeiő álláspontján, de semmi- 
esttre sem hajlandó as ellenzék messzemenő köve­
teléseit teljességükben elfogadni.
Az eddigi hírekkel Bzomben ezek a sorok 

még egy nóvumot tartalmaznak. Azt, hogy a 
korona a nomzeti követelésekkel szemben nem 
áll a puszta negáció álláspontján. De ez is csak 
látszólagos nóvum. Mert a mi elsőrangú forrás­
ból merített információnk szerint a  korona a Széli 
Kálmánnak már kilátásba helyezett engedménye­
ken, és pedig a katonai perrendtartásra, a jelvény­
kérdésre és a magyar tisztek áthelyezésére vonat­
kozó engedményeken túl egy hajszálnyira sem haj­
landó elmenni.

(Apponyi tervei.)

Gróf Apponyi Albort ma Budapesten járt, de 
osto visszautazott Eberhardra.

Úgy vagyunk informálva, hogy az Apponyi- 
TFekerle kombináció teljességgel kútba esett. Sem 
Apponyi és Wekerle együtt, sem külön-külön 
Apponyi vagy Wekerle nem jöhet már számí­
tásba. Apponyi nőm is titkolja teljes lohangolt- 
ságát és jövendő tervei már csak két gondolat 
körül forognak: vagy átmegy az ellenzékbe s ebben 
az esetben leleszi természetesen a házelnökségei, vagy 
lemond az elnökségről is, a képviselőségről is. Apponyi 
barátai az előbbi eshetőséget tartják a valószí­
nűbbnek s már csak azon fáradoznak, hogy leg­
alább egy kis halasztásra bírják rá. Hogy az 
elhatározó lépéssel ne siessen, mert hátha 
olyan idők jönnek, mikor a nemzet érdoke 
nagyon is megkívánja, hogy 6 üljön az el­
nöki szókbon. Apponyi azonban úgy vélekedik, 
hogy mikor ö a maga politikáját részletesen 
kifejtette a korona előtt s a korona ezt a politi­
kát nemcsak nem akceptálta, hanom ellenkezőleg, 
más politika folytatására szánta el magát, akkor 
ő mint elnök és mint képviselő egyaránt lehetetlen 
szituációba jutott, molynek követkozményeit magára 
nézve mentül előbb le kell vonnia.

A szabadelvüpártnak ama tagjai, akik Appo- 
nyival a múltból szorosabb kapcsolatot tartanak, 
nem csekély megdöbbenéssel vették tudomásul ezt 
a fordulatot, mely elég világosan elárulja Apponyi 
kihallgatásának teljes eredménytelenségét.

(A  szabadelvű pártkörben.)

A szabadelvű pártkörben még mindig sut­
tognak. Do azért a titkolódzásban is van haladás 
s ma újból arról is volt véleménycsere, vajion 
nem kellene-e a pártnak valamelyes véleményt

— Egy? Mind nyomorékok vagytok.
— Miért ? Hát lássa, mi tűrünk. Nem azért, 

mert nekik van igazuk, hanem hát, mert csak­
ugyan történtek lopások.

— Loptál?
— Én? Nem. Mér" gondolja?
— Mert odaadod magad a tolvajok közé.
— Ők nem tudhassák . . .
A férfi lemosolygott a lányra.
— Hát eredj a pokolba haza.
A lány nézte a fiút és szomorúan próbálko­

zott meg azzal, hogy hátha meggyőzné olyasmik­
ről, amiket ö nem akar megérteni.

— Hát, — mondta — hát mit akar maga? 
A portás végigtapogat minket is. A csúnyát nem 
igen nagyon, de a valamirevalót alaposan. A keb­
lünket meg a szoknyánk zsebébe is belenyúl és 
hát mit csináljak én, hát mit szóljak? . .

— Ne szólj semmit, te szegény . .  1
— Hát akkor maga? . . .
A férfi fölvetette a fejét s mosolyogva nézett 

le a gyerekre.
— En? Én már osak a magam utján járok.
— Maga, magát holnap kicsapják a gyár­

ból. Ki bizony.
— Hát akkor isten áldja meg I . Hogy 

hívnak ?
— Guszti.
— Juj de szép neved van. Hát áldjon meg 

az isten.
S elindult, neki a sötétségnek. A lány nézte. 

Mikor már messze járt, visszanézett ós intett a 
kezével.

— Szervusz Guszti.
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nyilvánítani. Gróf Apponyi Albert, Darányi Ignác 
és gróf Anirársy Gyula között támadt a körül 
v ita : tartson-e a szabadolvüpárt értekezletet a 
válság kérdésében. Nehéz probléma ez, mert kériy- 
szerúségot rejt magában a dolog, rádiktálhnt'ja 
ugyanis a várakozó álláspontunkra, hogy elhatá­
rozzak, merre hajoljanak. Nem csoda hát, hogy 
túlnyomó az a felfogás, ho2y értekezlet nem kell. 
Miért nem? A magyarázók hangosan magyaráz­
zák ez t:

— A párt magatartásának eldöntése csak 
konkrét alapon történhotik. Konkrét alapra pedig 
csak akkor lehet majd támaszkodni, ha a part 
előtt lesz a kormányalakításra dezignált előter­
jesztése. Ez előterjesztés körül kell kialakulnia a 
pártmeggyőződésnek.

Ebbe a megoldásba könnyű szívvel nyu­
godtak belő a kicsinyek és nagyok. Úgy gon­
dolkoznak, minek a nyilvánosságra vinni, ami 
úgyis tudott dolog, hogy egység nincs, irányitó 
elv nincs, proeramm nincs, összetartó erő Dincs.

Sokan voltak ma a klubban. Es mindenki 
azt iátta meg legelőbb, hogy Széli Kálmán nincs 
a körien. Kint volt a Park-klubbaD, ott vacso­
rázott s ugylehet, politikai kérdések feszegetése 
nélkül költötteelestebédjét Holnapreguel visszauta­
zik Rátótra. A miniszterek közül ott voltak a klubban 
gróf Khutn-Héderváry miniszterelnök. Lukács. Da­
rányi, Wlassics, llósz miniszterek, továbbá Andrústy 
Gyula. Tivadar és Sándor grólok, Hegedűs Sándor, 
Nagy Ferenc, gróf Esterházy Mihály, gróf Hadik 
János, Sándor Pál, Vörös László, Bedö Albert, 
Műtmieh Aurél, Gromon Dezső, báró Dániel Ernő, 
gróf Tisza István, Bolgár Ferenc, Berzeviezy Albert, 
Rohonyi.. Gyula, grót Bethlen István, Vancso' Gyula, 
Alikíos Ödön, gróf Seápáry Gyula és még sokan. 
A válságról persze sok szó osett, természetesen 
roppant tartózkodással és erős rezerváltsággal. 
Csupa kérdőjel itt minden arc és válaszolni sen­
kinek sincs elegendő bátorsága.

( D a r á n y i  —  m i n is z t e r e l n ö k . )

A szabadelvüpárt köréből azt az értesü­
lést kapjuk, hogy beavatott emberek az est 
során úgy emlegették Darányi Ignác földmi- 
velési minisztert, mint aki egyszerre a mini-z- 
terelnöki szék legbiztosabb várományosa gya­
nánt emelkedett ki a kombinációk ködös 
köréből. A pártkörből a hir tág gyűrűben 
terjedt és a politikai világban mind több 
hívőre talált, hogy a válság Darányi megbíza­
tásával fog megoldódni — egyelőre. A felségnek 
azzal a szándékával, hogy Darányi Ignácot 
bízza meg a kabinetalakitással, függ össze, 
hogy valamennyi meghallgatott politikus után 
még gróf Khuen-Héderváry miniszterelnö­
köt is fogadva, még egy nappal később, 
utolsónak rendelte magához Darányi Ignácot, 
akit azután az uj kabinet megalakításával 
megbízni szándékozik. Sokan újabb bizonyí­
tékát látják ennek abban is, hogy a felség 
most közbevetőleg Láng Lajos minisztert is 
fogadja, holott kihallgatása előbb nem is volt 
tervben, mig Darányié, amely már a király 
ideérkezése napján eldöntött dolog volt, 
a sorrend megváltoztatásával utol; ónak 
maradt. Végül figyelmeztették a kételkedő­
ket arra, hogy Darányi miniszter szokat­
lan határozottsággal munkált azon, a sza­
badelvüpárt ne tartson pártértckezletet és 
semmiféle pressziót ne igyekezzék gyako­
rolni a királyra, mielőtt az uj kabinet meg 
nem jelenik és programmjával nem kínálja a 
pártnak az állásfoglalás helyes alkalmát. Da­
rányi miniszter e buzgólkodását némelyek 
félreértették: — de most már értik.

( B c ' z e v i c z y  n y i la t k o z a t a . )

A  Fremdenblatt b u d a p e s t i  l e v e le z ő j e  e lő t t  Bcrzc- 
viczy A lb e r t  e lm o n d t a  v é le m é n y é t  a  j e le n le g i  p o li t ik a i  

h e l y z e t r ő l :
A politikai helyzet a legkomolyabb aggo­

dalmakra ad okot. A közvéleményt annyira át­
hatották a hadsereget illető nemzeti követe­
lések, hogy teljes csalódás e tekintetben a 
parlamenti holyzetből való kibontakozást lehe­
tetlenné tenné. Az országgyűlés feloszlatása és 
az uj választások kérdésessé tennék a kormány - 
párti többségét vagy legalább oly többség kerülne 
vissza a parlamentbe, amely a katonai kérdésben 
teljesen intranzigens álláspontra helyezkednék, 
f  elesleges volna most azon tanakodni, mely körül­
mények okozták o hangulat terjedését, tény azon­
ban az, hogy ma mér nem egy obstruáló kisebb­
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ség kielégítéséről van szó, hanem egy további 
alkotmányos kormányzat lohetővétételéről és hogy 
mennél tovább húzódnék a válságnak gyökeres 
és minden irányban kielégítő megoldása, annál 
magasabb árt kellene íizotni a parlamenti béke 
és rend helyreállításáért.

(Osztrák hangok.)
Prágából t á v i r a t o z z á k : Klojac a  k é p v is e lő h á z  

c s e h  k lu b já h o z  l e v e le t  in t é z e t t ,  a m e ly b e n  u ta l a  m a ­

g y a r o r s z á g i  e s e m é n y e k r e ,  a m e ly e k  minden cseh ember­
nek szimpátiáját jelköltxk s  a m e ly e k n é l  í o g v a  ú jra  
n a p ir e n d r e  k e r ü ln e k  a  c s e h  k ö v e t e lé s e k ,  a m e ly e k n e k  
tá r g y a lá s a  v é g e t t  m e g h ív j a  a  c s e h  k é p v is e  ő k e t  a z  
a u g u s z tu s  2 8 -á r a  k it ű z ö t t  p á r tg y ü lé s r e .

Innsbruckból j e le n t ik ,  h o g y  6'cAwazban te g n a p  a 
k e r e s z t é n y - s z o o iá l is t á k  g y ű lé s é n  Schraff k é p v is e lő  a  
magyarországi válságról b e s z é l t  A z t  m o n d ta , h o g y  a  
m a g y a r o r s z á g i  v á l s á g  n a g y o n  v á ls á g o s  lo r d u la to t  
v e h e t .  A  p á r t e lh a tá r o z ta ,  h o g y  e g y e t le n  fillé r t  s e m  
s z a v a z  m e g  a z  ö n á l ló  m a g y a r  h a d s e r e g  sz á m á r a .  
B u d a p e s te n  m o s t  a  h e ly z e t  t is z t á z á s á n  fá r a d o z n a k  
u g y a n , d e  s e m m i k ilá tá s  s i n c s  rá , h o g y  r e n d e t  c s in á l ­
ja n a k , é s  v a ló s z ín ű n e k  lá t s z ik , h o g y  a  m o s ta n i v á ls á g  
perszonálunióval jog végződni, ami különben a legjobb 
volna. M in d e n  k é p v is e lő n e k  s z e n t  k ö t e l e s s é g e ,  h o g y  a 
Magyarországgal való kiegyezés megújítása ellen szavazzon.

A  Fremdenblatt m a  e s t i  la p já b a n  g r ó f  Schönborn 
F r ig y e s n e k ,  a z  o s z t r á k  k ö z ig a z g a t á s i  b ír ó s á g  e  n ő k é ­
n e k  n y ila tk o z a t á t  k ö z l i ,  m e ly b e n  g r ó f  W a d r is k y  fe l­
h ív á s á r a  k i e le n t i ,  h o g y  a  k ö z ö s  h a d s e r e g  k e t t é v á la s z ­
tá sá r a  ir á n y u ló  t ö r e k v é s e k e t  é s  a  n a c io n á l is  ir á n y b a n  
te e n d ő  e n g e d m é n y e k e t  ő  i s  v e s z e d e lm e s n e k  tartja , 
a m ir ő l a lk a lo m a d tá n , a m ik o r  e g y ü t t  l e s z  a  R o ic h s -  
r a tb , b e h a tó b b a n  í o g  n y ila t k o z n i .

A  Neue Frtie Presse a  B u d a p e s te n  te g n a p  é s  
t e g n a p e lő t t  l e f o ly t  k ih a l lg a t á s o k  e r e d m é n y é r ő l  b e ­
s z á m o lv a ,  j e le n t i ,  h o g y  a  k ih a l lg a tá s o k  h o ln a p  v é g e t  
é r n e k . A  k ir á ly  b u d a p e s t i  ta r tó z k o d á s á n a k  to v á b b i  
p r o g r a m m já t  m é g  n e m  á l la p íto t tá k  m e g . V a ló s z ín ű ­

n e k  ta r tjá k  h o g v  a király a már kihallgatott személyi­
segek egyikét újból meghívja. A z o k o n  a z  in t é z k e d é s e k e n ,  
m e ly e k  a  k ir á  y n a k  a  h a d g 'a k o r la t o k o n  v a ló  r é s z ­
v é t e lé r e  v o n a tk o z n a k , e d d ig  n e m  v á lto z ta tta k , v a ló ­
s z ín ű  a z o n b a n , h o g y  a z  e s e tb e n , h a  a  v á l s á g  s z o m ­
b a t ig  d ű lő r e  n e m  ju tn a  a  k ir á ly  az egyik vagy másik 
hadgyakorlaton nem fog résztvenni.

(A magyar értékek ellen.)
Anyagi téren próbálkoztak a nemzet megfé­

lemlítésével. A magyar értékpapírok ellen intéztek 
támadást. A komplottra, mely nein sikerült, rávi­
lágít a Magyar lávirati Iroda következő közlése: 

A magynr értékeknek az utóbbi napokban 
tapasztalt lefelé irányuló mozgalmára vonat­
kozólag feltétlenül hitelt érdemlő oldalról 
nyert információk alapján konstatáljuk, hogy 
a magyar járadékok és a záloglevelek for­
galma a befektetést kereső közönség körében 
mindenképpen normális maradt és mm mutat 
kedvezőtlen változást. Egyes spekulánsok részé­
ről a jelen pillanatban fennálló belpolitikai 
helyzetről szóló pesszimisztikus jelentések 
alapján kísérlet történt arra nézve, hogy spe­
kulációs papíroknak és járadékoknak forszíro­
zott eladása á'tal nyuqialansdg idéztessék elő. 
Mindazonáltal azok a biankó-eladás k, ame­
lyek innen indultak ki, Bécsben és Berlin­
ben könnyedén találtak vevőkre. Az említett 
operáció támogatására járadékokban keresz­
tülvitt biankó-eladások Bécsben és Berlinben 
csak pillanatnyilag idéztek elő kedvezőtlen 
benyomást, mivel az a felfogás emelkedett 
túlsúlyra, hogy minden oldalról a legnagyobb 
erőfeszítéseket teszik a miniszterválság mi­
előbbi megoldására és a belpolitikai helyzet- 
nők már néhány nap múlva barátságosabb képe 
lesz. Ezenkívül a hangulatra az is ked­
vező befolyást gyakorolt, hogy a minden­
felől beérkezett jelentések szerint a magyar 
aratás eredménye már egy évtized óta nem
volt olyan kedvező, mint az idén.

B E L F Ö L D
A M abadelvtipárt a  n em zeti k övete lések ért

A debreozeni szabadelvüpárt ismeretes határozata foly­
tatja d ia d a lá t  az országban. Ma Szarvasról jelentik 
nekünk, hogy az oltani szabadelvüpárt tegnap gyűlést 
tartott s tárgyalta a debreczeniek határozatát. A gyű­
lésen jelenvolt szabadeivüpárti vá'asztók egyhangúlag 
s nagy le kesedéssel elhatározták, hogy a nemzeti 
követelések fokozatos megvalósítását szükségesnek 
tartják, de szükségesnek tart ák a gazdasági kérdé­

U  Dr.EberS Henrik főorvos «"ÍSifSS.. Nyáron tengeri-fürdő. Télen hidegvizgyógyintézet
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seknek immár égetővé vált megoldását is — A halmi 
szabadelvüpárt egész terjedelmében elfogadta a debre­
czeniek határozatát.

KÜLFÖLD
A  cár B écsben . A Neue Freie Presse sze­

rint II. Miklós cár szeptember végén Becsbe megy 
királyunk látogatására. Gróf Lamsdorff külügy­
miniszter is elkíséri. A cár öt napig marad Bécsi­
ben, s útja valószínűleg a keleti eseményekkel 
áll összefüggésben. Bécsből Kómába utazik, hova 
már februárban készült, do útját elhalasztotta, va­
lószínűleg a szocialisták tervezett tüntetése miatt.

8 a l l e b u r y  h a l& 'a . Londonból j e le n t ik :  SaZiaóury 
u g y a n a z o n  a  r a p o n  h a lt  m e g , a m e ly e n  e lő s z ö r  v á ­
la s z to t tá k  m e g  a z  a l s ó h á z  ta g j á v á . M á r sz o m b a t o n  
e g é s z  n a p  n e m  v o lt  e s z m é le t é n  é s  s e m m i fá jd a lm a t  
s e m  é r z e tt . P é n t e k e n  o x y g é n  b e l é l e g z é s e  u tá n  v a la ­
m iv e l  jo b b a n  le t t  u g y a n , d e  s e n k i  s e m  b íz o t t  a  j a v u ­
lá s  á lla n d ó s á g á b a n . E g é s z  c s a lá d ja , k ö z t e  a  m in is z ­
t e r e ln ö k  s  a  t e n g e r é s z e t i  m in is z te r  i s ,  e g y ü t t  v o l t  a  
h a ts f ie ld i  k a s t é ly b a n  é s  v á r ta  a z  e lk e r ü lh e lo ü e n n e k  
lá t s z ó  k a ta s z tr ó fá t . A  h a lá lr ó l tá v ir a tb a n  é r te s í te t té k  

Edvárd k ir á ly t ,  a k i a z o n n a l  i g e n  m e le g  tá v ir a tb a n  f e ­
je z te  k i  r é s z v é t é t .  S a l- s b u r y t  a  h a tf ie ld i  c s a lá d i.s ir b o ltb a n  
b á r o m  e s z t e n d ő  e lő t t  e lh u n y t  f e le s é g e  m e llé  fo g j á k  
t e m e tn i. A  k o r m á n y  d ís z h e ly e t  a já n lo tt  í ö l  a  W e s t -  
m m s te r - te m p lo m b a n , a m e ly e t  a z o n b a n  a  c s a lá d  n e m  
fo g a d o t t  e l .  Á  te m e t é s  p é n te k e n  l e s z .

A „császársziget" . A Voruarfs, a német 
szocialisták lapja azt irta o hó 16-iki számában, 
hogy a császár Spandau mellett, a Pichelswerder- 
szigeten megerősített kastélyt építtet magának s 
az egész sziget teljesen el lesz zárva a külvilág­
tól. A Nordd. Alig. Zeitung ezt a hirt megcáfolta, 
mire a Vorwürts kijelentette, hogy Trotha udvari 
marsall és Ebhard építész tudtak a tervről; ezt 
azonban oz utóbbiak a lapokhoz intézett nyilat­
kozataikban tagadták. Erre a Vorwárts olyan han­
gon felelt, hogy szerkesztőjét, Leidot tegnap dél­
után a lakásán letartóztatták s felségsértés miatt 
törvényszék elé állítják.

A balkáni forrongás.
B udapest, augusztus 24.

A konstantinápolyi diplomáciai köröket a 
macedón zavarok nyugtalanítják ugyan, de egy­
értelm űig azt tartják, hogy Ausztria-Magyar- 
ország és Oroszország egyetértésének fönnmara­
dása és e hatalmaknak a többi nagyhatalmakkal 
való összhangzása megnyugtató biztosítéka aunak, 
hogy a mozgalom nem fog politikai bonyodal­
makra vezetni. Kedvezőnek tartják a kölcsön- 
cgyesitésnek küszöbön álló elintézését is, mert ez 
nyomban kellő pénzt fog a porta rendelkezésére 
bocsátani, hogy nagyobb haderőket is hosszabb 
időn át alkalmazhasson.

A macedón bandákban már románok is részt 
vesznek. Több bandának román ember a vezére, 
ilyen Koska Sándor, aki egy bolgár baudával 
Zoporböl sietott Krusevo föl mentésére.

Égy bécsi lap azt a rémhírt közli, hogy a 
Yildiz-kioszk parancsára (!) a monasztiri vilajetben 
a törökök megkozdték a mészárlást s Krusevo 
környékéu 22 falvat pörköltek föl. Azokat a ma­
cedónokat, akik notn tudtak idejekorán a hegyekbe 
menekülni, a török katonaság legyilkolta.

Óriás feltűnést kelt az a hir, hogy tegnap­
előtt délután az orosz flotta szemeláttára Kirkelisszi 
helység a part között bolgárok megtámadtak egy na­
gyobb vcaost, amelyet egészen elpusztítottak. A kor­
mányzósági épületet dinamittal fölrobbantották. 
Állítólag háromszáz ember meghalt. A török családok 
Konstantinápolyba menekülnek.

K on stantin ápoly , a u g u s z tu s  2 4 .

A külügyminiszter tegnap személyesen tett 
közléseket az osztrák-magyar és oz orosz nagy- 
követségnél a kirkilisszei szandzsákban folyó ban­
damozgalomról. A Fekete-tenger mellett fekvő 
Pástodban és ez lstransa hegységben bandák mu­
tatkoztak. Két falut kifosztottak és felgyújtottak, sok 
lakost megöltek. Egy banda, mely Púa és Midai 
közt a Fekete-tenger mellett fekvő Pináiméi mu­
tatkozott, fenyegette ezt a helyet, melynek lakos­
sága táviratilag kért segítséget. Egy húsz főnyi 
különítményt küldtek ki a banda üldözésére, de 
ez a banda lestől megtámadta cs megsemmisítette. 
Innét egy zászlóaljat, mely uz örmény mészárlá­
sok idején jött ide Drinápolyból és azóta itt van 
helyőrségen, és egy lovasszázadot küldtek Vázába. 
Drinápolyból Mahlis basa csendőrparancsnok egy
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lovasezreddel Vasilikóba indult. A drinápolyi 2. 
hadtest területén az első és második kategóriájú 
redifok mozgósítása megkezdődött.

Konstantinápoly, augusztus 24.
Edit basa tábornok Mouasatir utolsóelőtti válija, 

akit Aihamas kapitány vasúti merénylete u'án meg­
bíztak a drinápolyi vilajet rablóbandái elleni akoió- 
val és aki ezt a leiadatot sikerrel végrehajtotta és 
azóta ezen a vidéken nagy hírnévnek örvend, most 
megbizatott a keleti vasút konstantinápoly—driná­
polyi vonalának őrzési szolgálata lelett a páránosnok- 
sággal és újabb négy zászlóaljat bocsátottak rendel­
kezésére. Ez az intézkedés a legjobb benyomást teszi. 
Remélik, hogy ezáltal elérik ennek a vasúti vonalnak 
a biztosítását.

Konstantinápoly, augusztus 24.
Orose részről kielégítőnek jelentették lei a poita 

válaszát és várják az Ígéretek pontos és rögtöni 
végrehajtását. A szultán köszönetét mondott 
Miklós cárnak a visszahívó rendeletért, úgyszin­
tén a porta is az orosz kormánynak.

Konstantinápoly, augusztus 24.
Pritrendben a most behívott rediflegónység igen 

fegyelmezetlen magatartást tanúsít. A katonák lövöldöz­
nek az utcákon. A keresztény lakosság nagy aggoda­
lomban van. Az ottani poranosnok interveniált a muté- 
szarifnáL Itteni irányadó diplomáciai körök nézete 
szerint az albán rediízászlóaljak behívása hiba és 
veszedelmes intézkedés. Ez a legénység mindig ra­
koncátlan és hajlammal bir kihágásokra, amire a 
kruzevói, pristinai és presovai albán redi í legén) ság 
kihágásai példát n\ ujtanak. Törökország összes Őszinte 
barátainak általános nézete az, hogy a porta ne al­
kalmazzon Macedóniában albán zászlóaljakat, hanem 
bocsássa ezeket haza vagy összpontositsa Albániában.

Konstantinápoly, augusztus 24.
Tegnap délután 5 órakor Szinovjev nagykövet 

táviratot kapott, hogy a hajórajt visszahívták és ér­
tesítették erről a hajóraj parancsnokát. Ma délben 
Szinovjev nagykövet a Boszporus bejáratánál 
fekvő Pasalimantbn ment, ahol egy torpodóhajó 
áll a hajórajjal való postaforgalom közvetítése cél­
jából. Délután s hajóraj elindult.

Frankfurt, augusztus 24.
A Prankfurter Zeitungnak táviratozzák Kon­

stantinápolyból, hogy szombaton bolgár felkelők 
megszállották a Nidia-öblöt 60 kilométernyire a 
Boszporus tói.

Rés ecclesiasticae.
(Mesterséges Lourdes Belgiumban. —  Civakodó klerikálisok. —  

Combét a klerikálixmusról.)

B u d a p est, augusztus 24.
Pár héttel ezelőtt a belga klerikális lapok 

agitációt kezdtek Lourdes ellen.
„Miért zarándokoljanak a belga kathoiikusok 

Lourdesba?** — kérdezte néhány lap. — „Mig a 
francia kathoiikusok meg nem emberei ik magu­
kat s pokolba nem kergetik a szabadkőműves- 
kormányt, addig egy fillért se vigyünk át a francia 
határon.** Vagyis a belga klerikálisok a Boldog- 
ságos Szűzzel itatják meg a levét annak, hogy 
Franciaországban kultúrharc van, s a Szűznek a 
jövedelmét csorbítják.

Ezek folytán a tournay-i püspök több ultra- 
montán képviselővel és történettudós pappal együtt 
elhatározta, hogy Quaregnon közelében extra 
belga nemzeti Lourdes-ot alapit, s ezt az uj kegy- 
helyet műit vasárnap számos pap és zarándok 
jelenlétében föl is szentelte. A belga Lourdes is 
barlang, melyet négyszögletű kőpárkány vesz 
körül s melynek misztikus félhomályában a Bol- 
dogságos Szűznek vadonatúj szobra csillog. A 
szobor mollett medence van, tele vízzel s e föl­
iratot viselő márványtáblával: „Zarándokok, igyá­
tok e vizet s mosakodjatok meg vele.**

A klerikális lapok természetesen buzgón 
ütik a dobot ez uj bacillus-telep mellett, mig a 
liberálisok attól félnek, hogy ez a „simili“-Lourdes 
csak simili-csodákat fog produkálni. így vagy 
úgy, Belgiumban egy helylyel több van, ahol az 
egyház szent ürügy alatt magához kuparitja a 
bárgyú nép pénzét.

•
Rómában nagyon megérzik, hogy a kúriának 

m£g nincs végleges államtitkárja, ki erős kezével 
szétütne a civakodó klerikális lapok közt. Az 
ultramontán lapok kevesebb harcot vívnak egy­
mással, mint valaha. Az intranzigensek is, a 
modern kathoiikusok is a maguk számára szeretnék 
megnyerni a  pápát. Az intranzigensoknek két lap­
juk van, a Voce deUa Veritate az Unita Cattolica. 
E kettőben a iozsilhák és a volt államtitkár ba­
rátai rendkívül heves harcot folytatnak a hármas 
szövetség, az Olaszországgal való kibékülés és a 
reformkatholicizmus hívei ellen. E lapoknak nincs

más célja, mint hangulatot kelteni a  pápának az 
övkéévei ellentétes politikája ellen. Különösen 
dühöng a Unttá Cattolica azon kretin kathoiikusok 
ellen, Kik kibékülési mániában szenvednek. Má­
sodsorban pedig dühöng az Awenire d’Italia, egy 
másik katholikus lap ellen, mely Bolognában je­
lenik meg s egy nemzeti ünnep alkalmával na­
gyon hízelgő szavakkal közölte olasz ka to lik u ­
soknak az olasz királyhoz intézett hódoló táviratát

A Voce már inkább a hármasszövotség és a 
roformkatholicizmus ellen izgat, különösen pedig 
ez utóbbinak egy oszlopa, Don Salvatore Alinocchi 
firenzei pap ellen, aki a napokban Tolsztojnál 
járt Oroszországban s egész őszintén, sőt bizo­
nyos lelkesedéssel nyomatta ki lapjában Tolsz­
tojnak a katholicizmus hibáiról mondott véle­
ményét. Ez még azonban nem elég, hanem 
annyira megy, hogy levelezésben áll notórius 
liberális férfiakkal, sőt — borribile dictu — lap­
jában lenyomatta a berlini híres Harnacknak, 
(egy protestánsnak!) az evangéliumok keletkezésé­
ről szóló nagyon is liberális fölfogásu értekezését.

E tollharo közt X. Pius egyelőre a legna­
gyobb tartózkodást tanúsítja, mert előbb tájéko­
zódni akar. De mikor a veszekedés már csúnya 
marakodássá fajult, az Osservatore Romanohoz el­
küldte Crispolti marquist, hogy nyugalomra intse 
az ultramontán csatározókat.

*
Combes francia miniszterelnök tegnapi be­

szédében a kiérik ál izmusról a többi közt így nyi­
latkozott :

Minden köztársasági embernek az a köteles­
sége hogy szilárd és eltökélt lalankszot alkosson az 
ellenietekkel szemben és erélyesen támogassa a mi­
nisztériumot abban a határozott eltökélésében, hogy 
az országnak ígért reformokat fokozatosan végre­
hajtsa. (Tetszés.) A reakció elhagyta régi zászló t és 
liberális akciónak nevezi magát. Szava most más és 
a szabadsagot dicséri, mint a pártok között döntő 
legtöbb bírót A legteljesebb szabadságot Ígéri azzal 
az egyetlen löltótellel, hogy ez a jónak szabadsága 
lesz. tudniillik a kongregác.ó szabadsága. Combes 
kritizálta a keresztény-szociáiizmus!, mely az egyház 
csalhatatlansága nevében elítéli a szellem minden vív­
mányát és gúnyolja a legyőzött reakcionár.usokat, 
akik szabadelvűsé^ükkel dicsekszenek, midőn a sza­
badságról való teóriájukat olyan keretbe szorítják, 
amely hasonlít az egykori császári pénzhez, mely 
az egyik oldalon a francia köztársaságot, a má­
sikon pedig Napóleon császárt tüntette löl. A 
liberális akció pártja a szuverén fejének helyére a 
pápa papucsát teszi, de a két pénz méltó egymáshoz. 
Combes kijelenti, hogy a liberális akcióban ellenforra­
dalmat lát. mely egy kifeezésbeli müfogás segítségé­
vel a lorradalom hevébe igyekszik helyezni magát. 
A köztársaságiak ezáltal nem fogják magukat félre­
vezethetni; ók, akik mindig oly léltékenyen őrködlek 
arra hegy a polgári hatalmat megvédelmezzék az 
egyházi hatalom be&va'.kozása ellen A valódi köztár­
saságiak hívek fognak maradni a köztársasághoz mert 
ez megva ósiija azt a három nagy jót, ameyet a kor­
mánynak biztosítani kell az ország részére: a béke 
fönntartását, a törvény uralmát és a köz- és magán­
szabadságok tiszteletét. A mostani minisztériumnak 
büszkesége, hogy ezeket a javakat megtartsa az or­
szágnak.

A miniszterelnököt élénk óvációkbaq része- 
sitteték. Azt kiáltották: Éljen CombesI Éljen a 
köztársaság 1

HÍREK
Egy sarokablakból.

Csak hallgattuk osténkint uj szerkesz­
tőségünk vas-utcai ablakain át a Bzotcszédos 
tűzoltó-kaszárnya felél a vontatott kürtszót. 
A trombitás gyakorolta tán a vészfuvást s 
mikor már hozzászoktunk ehhez a minden­
napi koncerthez, akkor is akárhányszor meg­
csalt bennünket a kürt riudáaa, egy-egy pil­
lanatra azt hittük, mégis t&zvcszedelemhez 
fújnak. De aztán végképp hozzáidomultunk a 
Stábly-uteai szomszédsághoz s ma este, ezen 
a szörnyűségéé estén, mikor felhangzott a 
vészkürt, úgy voltunk vele, mint az örökös 
hazudóséval, akinek akkor sem hittek, ami­
kor végül egyszer, történetesen, keservesen 
igazat szólott.

Hanem aztán felhallatszott valami gya­
nús robogás, s hogy valaki kihajolt az abla­
kon, már figyelmessé lettünk. Bd felé a Ke- 
repesi-uton elszórtan emberek futottak, a  
kocsi-uton is, egyfelé, a  Népszínház irá­
nyában.

— Ez tus.
De hol vanP Valahol közel kell lennie, 

hogy így rohannak az emberek. Néztünk fel 
az égre, s akkor a látásunkat elzáró tűzfal 
fölött az Erzsébetváros tájékáról sötét, hosszú 
füstkigyó gomolygott a  Rókus tetejének. De 
ezt még félreértettük.

— Az Akáofa-utoában van egy magas 
gyárkémőny, az szokott igy füstölni, — ma­
gyarázta valaki.

Csakhogy egy-két pillanat, s a füst- 
kígyó kezdett aránytalanul gyarapodni és 
sürü kavargással szétterjongeni. És ugyan­
akkor a Kerepesi-ut és Nyár-utoa Bar­
kán emelkedő hatalmas uj bérháznak a  
kiemelkedő tetőcirádái és tornyocskái arany- 
szinben osillámlo'.tak meg hirtolen. A szür­
kület akkor viaskodott éppen a világossággal, 
s máskor a nap visszaverődő lényének lehe­
tett volna nézni ezt a csillámlást, hanem a 
füsttenger az égen most nem tűrte a kétel­
kedést. Á tűzvész lángja festegotte itt a  tor- 
nyooskákat. S a füstgomolygás alja is gyor­
san ment át a rózsásból az izzó narancs- 
sárgán át a sötét téglavörösbe. A találgatás 
még tartott egy kicsit

— A Rókus I
— Csak nem a New-York m egintP l.il
De jött rögtön a hiteles jelentés.
—  A  Párisi Nagy Áruház ég.
Ki gondolt akkor még ilyen vérfagyasztó 

katasztrófára! Éj, hát egy üzlet, az igaz, ha­
talmas üzlet, de mégis csak bolti tűz ez. Az 
a rengeteg könnyű portéka fellobban, füstjét, 
lángját kiönti az utcára, fölveti az égnek, 
aztán elfojtják, elhamvad. Egy kicsit próbál­
tunk még mogmaradni a dolgozóasztaloknál, 
de ez a nyugalom még sem ment. Az abla­
kon át, a tűzfal magasságában tüzcsillagok 
sziporkázása villant a szemünkbe. A nagy­
áruház a szomszédban nem tűrte a közömbös­
séget, s a  munkát otthagyva, néhányan a  
legfelsőbb emeletre siettünk.

Nem meredezett már előttünk tűzfalt 
Egy negyedik emeleti ablak magasságából, 
ott a Vas-utca szögletén, egyszerre úrrá lett a 
szem, s ezzel egyszerre ki is tárult a veszedelem 
nagysága.

Ez nem széiesarányu bolti tűz, ez bal­
jóslatú szerencsétlenség I

Egy amerikai méretű sarokpalota, amely­
nek pokolian alá van gyújtva. Egy háztömb, 
amely alulról ég fölfelé s a lángok mintegy 
máglyából ontva, már körülölelve emésztik, 
fojtják, nyaldossák. A földszint kirakatsorai­
nak, az emelet tükörablakos raktárának már 
vége s belülről újra és újra gyarapodva, mint 
gyilkos kohóból indul elő az izzó tüzláng. 
Hogy pattanhatlak szét rendre, mint vékony 
hártyákahatalmas üveglapok s hogy omolhatott 
rövidke percek alatt zsarátnokörvénybe az 
ezer meg ezerféle hasznos holmi, graciózus 
dísztárgy, filigrán csecsebecse, amit kéteme- 
letnyi magasságban és le egészen a  pince 
mélyéig milliós újkori vállalkozás ennek a  
nagyvárosnak a meghódítására, sok-sok igé­
nyének a kielégítésére olyan Bzélcs apparátus­
sal összehordott 1 Már besötétedett s a tűz­
vész kínálta megszokott káprázatos esti szín­
játékét a maga borzalmas ragyogásával. 
Innen a messze magasságból csak nő, emel­
kedik a félelmetes színjáték, s a látványosság 
az, ami hirtelenébon lenyűgöz bennünket, 
előcsalt nézőket. A pusztító elem terjed, ka­
varog, sárga, vörös, kékes csillageső hull 
tűzijátékban, a lángok már a második eme­
letet ostromolják, trombitajolzések harsonása, 
vészfüttyök eltompult sivitása közt az apoka­
liptikus fényözönben fekete játékbabák fut- 
károznak és egy-két vizsugárral idétlenked- 
nek a dúló rémség ellenében. Már egyenle­
tesen kialakult oszlopban, szakadatlanul meg­
újuló rohammal az udvar kráteréből is tör a  
magasba a tüzláva, a e közben a második 
emelet fekete ablaktáblái mintegy adott jelre 
egymásután leválnak s izzó négyszögekké 
alakulnak át, mint valami színpadi dekoráció 
belülről kivilágított ablakrámái.

A  tűz benyúlt a lakásokba s elérte a

megintPl.il
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magánosok vagyonát. Ázokét, akik távol hü- 
eölnek a nyaralókban a csillagos ég alatt, és 
azokét, akik itthon vannak.

Itthoni És most belényillal a parton 
leső ember leikébe egy megdöbbentő fölesz- 
m élés:

— Úristen, ott emberek rekedhettek 
benn!

Még ki sincs mondva ez a gonosz sej­
telem s valami tömegmozgolódás indul meg 
a tűz körül megtisztított térségen. Valami 
szürkés lepol villan meg egy soreg fekete 
alak kezében. Viszik közel, egészen közel a 
pokol aljához és semmi kétség som lehet már, 
amint ott igazodnak, hogy mentőponyvát ké­
szítettek el.

Nincs itt már lángoló színjáték, csak 
eleven borzalom I

Valami gomolyag hull le a harmadik 
emelet magasságából. Nem égő gerenda-darab 
vagy lobbanó áruraktári holmi. Hanem sötét 
emberi test. Messziről mit látni azt, hova zu­
hant lo! Abba a mentőlebernyegbe-e, vagy 
pedig melléje, a ház tövébo, a zsarátnok-ten­
gerbe 1 . . .  Már megint hullt egy hustömeg. 
És újra egy! És szikraeső burkolja be, s lent 
most emberek odarohannak a ház aljába és 
újra rohannak el onnan. Valamit vonszolnak.

— Magasságos ég, az a boldogtalan a 
kövekre, a parázs közé zuhant I

Vér fagy az erekben, zokogás fojtja a 
szivet, a torkot, csak sikolt az ember és su­
sogva dadog az istenhez. Lent a tömeg, 
ezernyi ezer nyüzsgő fej, már nem morajlik 
az esti látvány gyönyörűségétől, már tudja, 
hogy a halálugrások tanyája az a rettenetes 
tüzhalom. Minden emberzuhanás az elszörnye- 
dés egy-egy harsogása, az összeolvadt fájda­
lom egy-egy megújult ordítása. És amint 
torlódva követi egymást a sok halálugrás 
és mindenki számlálja némán, vagy ki­
áltva . . . négy . . .  öt . . . hat . . . ,  már 
nem is szakad meg a jajveszékelés, 
csak egybefolyik egy irtózatos kórusba. Az 
egész város gyásza zug ebben a  dermesztő 
kardalban, annak a városnak a gyásza, 
amelyre ilyen irtózat már réges-régen nem 
szakadt lo.

Aztán jön még egy ugrás, minden eddi­
ginél rettenetesebb. Együtt ketten. Egy em­
ber és egy kis gyermek előbb s szinte fölötte 
ogy asszonytoremtés, tisztán látni, hogy asz- 
szony, s a levegőben felborulva, szétmeredt 
tagokkal hull le a magasból. Halálos fagy- 
gyal, sápadtra torzult arccal már csak lihegve 
látja ezt az ember, a szív sem tud verni 
többé. Mi van velük, honnan is tudnak még 
élő állapotban lehanyatlani, mikor már há­
rom emeletnek vége, a tető is ég, a padlás­
lyukak megvilágosodnak, a palalemezok pat­
togva hullanak, s csak a legfelsőbb emeletet 
borítja homály ? Micsoda kínszenvedés őrjítette 
azokat a  füsttől, lángtól, kétségbeeséstől szo­
rongatott élőhalottakat, amig végre rá tudták 
szánni magukat, hogy a bizonyos halálból 
loszédüljenek abba az irgalmatlan mélységbei 
Lepillantottunk a kövezetre, s átéreztük a 
döntő pillanat jelentőségét Majd lélogzet- 
fojtva lesto megint mindenki, hányán jönnek 
még, Múltak a lidércnyomásos percek, nem 
jött, de már nem is jöhetett senki. A ne­
gyedik emelet is kezdte megadni magát, 
néhány ablakon át vörös fény már átal- 
villogott, s a fedélzet gerendázata mint 
aranyozott váz omlott össze. Csak egyetlen 
izzó gerondaszál meredezett ferdén, akár csak 
egy ég feló kinyújtott mutatóujj. Ha tizenöt 
perccel később kerül elő a ponyva, bizony 
senki sem ugrik rá.

így sem lett megváltás, mindazokra, 
akik ettől a lepeltől remélték vissza az életü- 
tüket. Mikor már végképp hatalmába vette a 
láng az egész siralmas palotát, s a velőkig 
ható döbbenet után csak sivár kábulatban 
bámultunk már a halálos tűzfészekre, csak 
azt várva, hogy mikor omlik be égbe hangzó 
robajjal, jött egy-két birhordó a bizonyossá­
gokkal. Halottak vannak. Es sebesültök. Sok­
kal többen ugrottak á halálba, mint ahogyan

messziről a káprázatban észlelni lehetett. Es 
hogyan mentek néhányan a halálbal Mikor 
a tűz kiütött, menteni akartak. Az áruk száz­
ezernyi halmazából valamit. Talán csak egy-két 
apróságot ragadtak fel, egy hitvány papirkosár- 
kát s mire a mentés doliriumából felocsúdva, 
menekülni akartak, már el volt zárva az ütjük 
a bolton á t  A keskeny kirakatokkal tele­
aggatott kapunyitásban is lángfolyam ömlött, 
a magasba volt már csak ut. Emeletről eme­
letre szorította őket a halál s aztán leküldto 
őket a mélységbe.

A Rókusba fektették le a halottakat is, 
a sebesülteket is. A nagy sárga beteg-kaszár­
nyára is sokan gondoltak a tomboló ve­
szedelem órájában. Meg az öreg színházra 
is, amely szintén közel szomszédságban 
megkönnyebbülten nézhette az ő leg­
nagyobb ellenségét. A színház megadta a 
félelmetes ellenségnek a tiszteletet, erre az 
estére sötétségbe borultan csöndesedett el. 
A sárga kórházra vigyázott Mária előtte fel- 
magasló alakja és sarkán a kis kápolna. A 
dulás legádázabb pillanataiban szelíden szó­
lalt meg tornyában a nyolcórai estharang. 
Békésen kongott a harangocska, de szavát 
elnyomta a katonaságtól szorított ezernyi nép 
hangos sikoltozása.

A hangos népé, amoly egy páratlan ka­
tasztrófa hatása alatt késő éjjelig zsibongott 
a föllélekzés után az egész városban és tudott 
mesét is szőni a borzalmak éjszakájában. A kis 
szatócsokról, akiknek a hatalmas kalmárház 
összeomlésa még annyi szenvedés és gyász 
romjain is üzleti megkönnyebbülést okoz. 
Olyan rémjelenetek után, amelyeknek végze­
tes pillanataiban összekulcsolt kezekkel zo­
kogva gondoltak emberek a féregvoltukra és 
fohászkodtak kérdő szóval a magasságos Is­
tenhez, hogy miért sújt le ilyen rettenetesen 
teremtményeire.

Omár.

Budapest, augusztus 24.
— B U D A P E S T I N A PL Ó . A ugu sztu s jz-ikén  

uj előfizetés nyílik a B udapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tiszte lt o lvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen  a napon lejár, m éltóztassanak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy  a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

— Személyi hír. Dr. Siricker Mór fővárosi or­
vos szabadságáról visszatért és orvosi működését 
újból 1 elvette.

— Az udvar köréből. A király ma reggel hat 
órakor nagyobb sétát tett a várkert dunai oldalán s 
nyolc órakor misét hallgatott a várkápolna oratóriu­
mában József Ágost főherceggel együtt. A király lél 
kilenokor visszavonult lakosztályába.

— Frigyes fóheroeg Komáromban. Komárom­
ból láviratozzák : Frigyes főherceg, a pozsonyi had­
testparancsnok tegnap délután Komáromba érkezett. 
Fogadására polgári és katonai előkelőségek jelentek 
meg, élükön Sárközy Aurél főispánnal és Reznicek Ká­
roly altábomagygyal. Frigyes lőherceg ma résztvett a 
dandárgyakorlatokban.

— Uj t itk os tanácsosok , ö  felsége Föröa- 
marty Béla kúriai másodelnöknek és Obeschall 
Adolf budapesti kir. Ítélőtáblái elnöknek a titkos 
tanácsosi méltóságot adományozta.

— A várban. A királyi palota környéke ma 
már csöndesebb. Három államférfin, Széli Kálmán, 
gréf Tisza István és dr. Fáik Miksa hajtattak löl egy­
másután a várba, amelynek az udvarán egész dél­
előtt alig van valamelyes élet. A közönséget csupán 
a templomba bocsátotta be a várkapitányság és a 
kabinetiroda előtt udvari szolgák, testőrgyalogosok 
állottak, akik a hívatlanoknak nem engedték meg az 
épületbe való belépést. Tizenegy órakor a főőrségről 
hatalmas Oewehr heraus hangzott fel, megtörve né­
hány pillanatra a mélységes csöndet, amely ural­
kodott. Klobucsár Vilmos altábornagy, József fő­
herceg adlátusa jött a Szentgyörgy-tér Jelöl tel­
jes díszben a várba, neki szólott a katonai 
tisztelgés. Klobucsár legutóbbi kitüntetése alkalmából 
látogatást tett báró Boljrasz lő hadsegédnél. Félóra 
múlva távozott a várból az előbbi katonai tisztelgés 
mellett s fölment Kolossváry honvédelmi miniszterhez, 
azután pedig Gromon Dezső államtitkárhoz. Gróf Khuen- 
Héderváry Károly miniszterelnöknél ezalatt gróf Magláth 
Gusztáv erdélyi püspök tett a többek közöl hosszabb 
látogatás*. Vülásregge'i után fogadta ő felsége Széli

Kálmánt Éppen az őrségfelváltás szokásos parádéja 
kezdődött, mikor Széli Kálmán koosija berobogott. 
Háromnegyed óra múlva jött gróf Tiua István s Széli 
nemsokára távozott. Félháromra járt az idő, mikor 
Fáik Miksa is megérkezett, aki háromig volt ő 
felségénél.

— A spanyol királyné útja. J/adrtából jelentik, 
hogy Krisztina spanyol anyakirályné és Teréz infánsnő 
e hónap 26-án Bécsbe ntaznak, ahonnan szeptember 
16-én térnek vissza Spanyolországba.

— Az almádit Kossuth-zsobor. A balatonparti 
Almddin tegnap leplezték le Kossuth Lajos szobrát, 
melynek eszméjét alig egy éve vetette föl a község 
hazafias népe. Résztvett az ünnepen Kossuth Ferenc 
is, Nessi Pál, Luby Béla, Horváth Gyula, Koller 
Tivadar, Hentaller Lajos, Lengyel Zoltán és Molnár 
Jenő képviselők társaságában. Miután az ünnepély 
csak délután 6 órakor vette kezdetét, Kossnth 
Fereno a nap délelőttjét arra használta fel, hogy 
a somogymegyei tabi kerületben, melyet Nessi 
Pál képvisel, látogatást tegyen. A kerület választói­
nak mintegy 400 tagú küldöttsége Siófok állomásig 
átázott Kossuth elé, ahol Nessi Pál üdvözölte. Bala- 
ton-Földváron fogadták azután a kerület többi vá­
lasztói s a közönség nagy lelkesedés közepette kí­
sérte Kossuthot Nessi Pál villájába, ahol a vendég- 
szerető házigazda nagy lakomát adott.

Délután egy órakor különhajón utazott a tár­
saság Almádiba, ahol a rendezőbizottság nevében 
óváry Fereno üdvözölte az érkezőket. A hajóállomás­
tól a szobor helyéig, valamint az ünnepély színhe­
lyén, a fürdő parkjában, ezrekre menő közönség gyü't 
össze. Úgy a hajók, mint pedig a kocsik már kora 
reggel óta szállították a környékbeli lakosságot a 
leleplezés ünnepségéhez. Képviselve volt Veszprém- 
megye Koller Kálmán alispán és Vághelyi Kálmán lő- 
jegyző által, valamint az egész Balatonmellék lakos­
sága pártkulönbség nélkül.

ö t órakor kezdődött a leleplezési ünnepély a 
veszprémi Petőfi-kör dalosainak Szósatá-ssÁ, utána 
Bónis Pál Rákosi Viktornak Kossuth Lajos imája című 
fohászát adta elő. Következett az ünnepi beszéd; me­
lyet Eötvös Károly diszmagyarban mondott el. A ma­
gas szárnya ásu, remek beszéd közepette hullott le a 
lepel a szoborról, amely a megjelent közönségben 
mély benyomást keltett. Két méter magas gránit ta­
lapzaton áll Kossuth Lajos ércbe öntött mellszobra, 
Holló Barnabás művészi alkotása.

Eötvös beszéde után a daloskör a Tavasz elmúlt 
kezdetű Kossuth-dalt énekelte. Ezután a közönség a 
megállapított program m daoára Kossnth Ferencet 
kívánta hallani, aki meghatva köszönte meg atyja 
emlékének megörökítését. A többek között ezt 
mondotta:

,Éijen ez emlék sokál Éljen tovább, mint 
ameddig élni lóg ez a kő és ez az érc, mert ezt a 
követ és ezt az ércet el fogja pusztítani az idő rontó 
tóga, de bízom benne, hogy az ő emléke annyival 
jobban fog kiemelkedni a magyar történelemben, 
amennyivel messzebb jutánk ettől a sivár kortól, 
amelyben most élünk.*

Majd Óváry Fereno. a szoborbizottság elnöke 
átadta a szobrot Almádi község elöljáróságának, 
amelvnek nevében Mihalecz József községi bíró vette 
át. Erre a környékbeli városok, községek és testüle­
tek helyezték el koszorúikat s a daloskor a Szózat 
eléneklésével zári a be a szép ünnepélyt. Este nyolc 
órakor 800 teríték ü diszlakoma volt a Hattyú-vendég­
lőben. amelyen Kossnth Fereno és kísérete is részt 
vett. Az első felköszöntőt Zdborszky Gyula ügyvéd 
mondotta Kossuth Ferencre, aki válaszában megkö­
szönte az ovációt. Majd egy lontos politikai nyilat­
kozatot tett.

Nem akart — úgymond — e helyütt politi­
kával foglalkozni, de a mai ünnepély mégis arra 
készteti, miszerint kinyilatkoztassa, hogy előtte 
csak egy ut áll. a nemzet függetlenségének ki­
vívása. E oél érdekében kedvezőnek véli a jelen­
viszonyokat arra felhasználni, hogy társaival váll­
vetve küzdjön a nemzet jogos érdekeinek és követe­
léseinek teljesítése érdekében és mindaddig folytatja 
elvbarátaival e küidelmet, amíg azok egytől egyig meg nem 
adatnak.

Utána Edvi Illés Károly, történelmi reminiszcen­
ciák lelelevenitése mellett, Eötvös Károlyra, ez pedig 
az ő szokott kedélyes modorában Lengyel Zoltánra 
ürítette poharát. Véghelyi Aiadár megyei főjegyző az 
almádi Kossuth-szobor alkotóját, Holló Barnabást él­
tette. Nessi Pál pedig Óváry Ferencet, mint akinek 
fáradhatatlansága tette lehetővé a szobor létrejöttét, 
köszöntötte Jel.

Á lakoma után Kossuth Fereno és a kíséretében 
lévő képviselők és budapesti vendégek külön hajón 
Siófokra, onnét pedig vonattal Budapestre utaztak.

— A Vezúv kitörése. Nápolyból jelentik, hogy 
egy bajor tudós, aki a Vezúv tanulmányozása végett 
tartózkodik ott, azt jőso ja, hogy a jövő szombaton 
rendkívül erős kitörése lesz a tűzhányónak.

— Az orvotok vándorgyűlése. A magyar orvo­
sok és tét mészetvizsgálók kolozsvári vándorgyűlésének el­
szállásoló bizottsága ez utón is figyelmezteti a gyű­
lésen résztvenm óhajtókat hogy siessenek beiratkozni 
8 a beiratkozást ne hagyják akkorra, midőn Kolozs­
várra érkeznek, mert akkor alig volna lehetséges 
nekik megfelelő lakást biztosítani. Beiratkozni e hí 
végéig dr. Kaiser Károlynál lehet Budapesten a bel­
ügyminisztériumban.
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— Mért nem Homburgban ? . . . Ural;
kodó személyiség semmit som tehet, hogy valami 
rejtett dolgot, •cólzutot ne tulajdonítsanak a csele­
kedetének. VII, Édvárd, Angolország királya, 
elment kúrát tartani Marienbadba, osztrák terü­
letre. Bő és részletes tudósítások híven beszá­
molnak arról, hogy csakugyan a kúrát tartja, 
még pedig úgy, mint akármilyen más fürdő ven­
dég. Nem akar király lenni, annyira nem akar, 
hogy > u t  maga is kifejezést adott ennek, rop­
pant Cíntja, hogy utána futkosnak és megbámul­
ják. Egyáltalában olyan módon él nap-nap után 
Marienbadban, hogy nem minden király csinálja 
utána ezt a fesztelenséget, még inkognitóban sem. 
Hát egy ideig csak éppen a marienbadi közönség 
kíváncsiságát kellett elviselnie, s ez ellen szíve­
sen is vette a védelmet. Most azonban a nagy- 
politika szemo is feléje irányult, hogy kikezdje a 
marienbadi kúrát. Mért van Marienbadban és mért 
nem üdül Homburgban ? Ausztria sokkal messzobb 
van, mi nt Nérnetországés Edvárd mégis Márienbadba 
ment, s nem Homburgba. Ha pedig nem ment 
Homburgba, akkor ennek oka van. Mert volt 
Olaszországban az olasz királynál, volt látogató­
ban Franciaországban az elnöknél, de nem volt 
Németországban, s nem látogatta meg a német 
császárt. Szóval, Angolország és Németország kö­
zött valami baj van, a két udvar között nincs 
meg a kellő harmónia. Ezt feszegeti most a párisi 
diplomácia, igy Írja a Daily Express egy párisi 
információ alapján. A párisi diplomáciának, úgy 
látszik, nincs egyéb dolga, s mialatt a nagy 
Marienbad-Homburg-kérdést beszélik meg bodor 
szivarfüst mollett a párisi diplomaták, ezenközben 
végképp megfeledkeznek arról, hogy hátha mégis 
csak szüksége van VII. Edvárdnak a marienbadi 
kúrára? Mert különben igazán nem viaskodnék 
szegény a nemzetközi népes fürdő- és gyógyhely 
mohó kíváncsiságával, s inkább kedvére volna a 
homburgi vondégeskedés a vele járó nyugalma­
sabb üdüléssel.

— Jubiláló számvevőségi Igazgató. Cseike 
Győző közoktatási m. kir. miniszteri számvevőségi 
igazgató, akit 1889. évben neveztek ki a minisztérium­
hoz számvizsgálóvá, szakképzettségével, buzgalmával 
csakhamar megnyerte miniszteri lőnökeinek bizalmát 
és soronkivül számtanácsossá majd aligazgatóvá lép­
tették elő, mely minőségében kitűnő szolgálatainak 
lejében királyi kitüntetésben részesült; 1902. évben 
számvevőségi igazgatóvá és főnökké neveztetett ki. 
Ez állásban érié el a mai napon állami szolgálati 
idejének 25 éves évfordulóját, mely alkalommal 
Wlassics Gyula miniszter volt az első, aki az ünne­
peltet üdvözlő soraival felkereste. A számvevőség 
tisztikara pedig ragaszkodásának és szeretetének 
jeléül Karny Fereno aligazgató vezetése alatt testületi­
leg jelent meg az ünnepelt előtt, aki a személyzet 
szeren esekivánatait egy díszes album és egy értékes 
dísztárgy átnyujtásával tolmácsolta. Az ünnepelt meg­
hatva mondott köszöne’et tisztviselőtársainak a figye­
lemért Ezte a tisztviselők a budapesti polgári lövész­
egyesület helyiségeiben az ünnepelt tiszteletére dísz- 
lakomát rendeztek. Az első feiköszöntőt Keleti Mátyás 
aligazgató mondotta az ünnepeltre, majd Sxütx István 
logalmazó tolmácsolta a személyzet jókivánatait.

— Kiküldetés tanulmarvutra. A kereskede­
lemügyi miniszter kiküldőbe Palócxi Antal fővárosi 
ópitész-tanárt a drezdai városrendezési kiállítás tanul­
mányozására. A miniszter választása ezúttal igen sze­
rencsés volt, mert olyan szakembert bízott meg ezzel 
a feladattal, aki a városrendezési ügynek nálunk e ső 
úttörője volt és mai nap is lcgbnzgóbb harcosa. 
Palóczi bizonyára ériékes tapasztalatokkal gazdagon 
losr kiküldetéséből visszatérni, amelyek városrendezé­
sünk ügyét helyesebb és cé'szerübb irányba tere ni­
lesznek hiratvák. Ezenkívül az lparegyesiilct Oelliri 
Mór igazgatót bízta meg, hogy a drezda* kiállításon 
a városi iparüzemeket, a városi hitelintézeteket és a 
jóléti intézményeket tanulmányozza. Oelliri ezúttal a 
többi szászországi és a csehországi kiállításokat is 
tanulmányozni fogja.

— Pusztító vihar Pártéban. Pdrisban, mint egy 
távirat jelenti, tegnap hatalmas vihar vonult végig, 
amelyet heves felhőszakadás követett. A víztömeg be­
hatolt a csatornákba és sok helyen áradást okozott, 
egyes utcákon lehetetten volt a közlekedés. A keres­
kedelmi minisztérium udvarán a vihar fö'dcsuszam- 
lást okozott, amelynek következtében két munkáit a 
leomló f  ölttömeg eltemetett. A munkásokat később sú­
lyosan sérülten szabadították ki a földtömeg alól. 
Este félhétkor a Jemappes-rak odóparton hét méter 
széles és két mő'or hosszú repedés támadt és ebben 
a repedésben nyomtalanul éltitnt egy bérkocsi a lóval 
együtt. A kocsis épp akkor nem volt a bakon. Fél 
órával később négy detonáció hallatszott, láng csa­
pott löl és a villamos vezeték két öntött vaslemeze 
a levegőbe röpült. Ezt az esetet valószínűleg kiömlő 
gáz vagy rövid kapcso ás okozta. A forgalmat meg­
szüntették; u abb incidenstől tartanak mert a kelet­
kezett repedésbő1 iü?t száll löl.

— Újabb földrengés Zágrábban. Zágrábból je­
lentik, hogy ott az éjjel 11 éra 39 perckor három 
másodpercig taitó, meglehetősen erős földrengést 
éreztek, amely északkeletről nyugat felé húzódott.

*— Kié a tízezer korona 7 A parlamenti vesz­
tegetési kísérlet odiózus 10.000 koronájának tulajdon­
jogáról Halmi Bődog ezt Írja A jog oimü szaklapba: 
A 10.C00 korona, a parlamenti vizsgálóbizottság ho" 
lyefes elnökének Miklós Ödönnek, szerintem teljesen 
helyes deklarációja szerint Papp Zoltán tulajdonát 
képezi, és pedig a következő okokból: Papp Zoltán 
a Dienes Márton, mint Sxdpáry László meghatalma­
zottja által neki átadott 10.0C0 korona tulajdonát tra­
díció utján megszerezte. A pénzre teljes perfekt tu­
lajdonjogot szerzett, amelyet ő senkire át nem ruhá­
zott, mert elhangzott az a kijelentése, hogy: Ezt a 
pénzt leteszem a Ház asztalára. A tulajdonjog átruhá­
zásnak már azért sem tekinthető, mert ebben a nyi­
latkozatban határozott természetű, vagy jogi személy 
megnevezve nincs. Különben is a nyilatkozatból in­
terpretálható szándék csupán arra irányul, hogy a 
képviselőház, mint depozitárius szerepeljen mindaddig, 
míg a 10.008 korona tu'ajdoni kérdése tisztázva nem 
lesz. Szápáry László élvezhette a tulajdonjogot és 
igénye nem is éledt fel, mert Papp Zoltán eljárását* 
illetve magatartását nem lehet a mentális rezerváció 
esete alá vonni, mert az ő jogi helyzete Szápáryval, 
illetve annak megbízottja, Dienes Mártonnal szem­
ben egy perlektté vált ajándékozási szerződés, ame­
lyet Szápáry László ugyan jogosítva van megtámadni 
azon az alapon, hogy a lényeges feltevés, amely az 
ajándékozásnak az ő részéről conditio sine qua nonja 
volt, tudniillik Papp Zoltán passzív rezisztonciá a be 
nem következett, de addig, amig a per meg nem 
indíttatott, az ajándékozási szerződés perfektnek te­
kintendő. Ha most Papp Zollán magatartását tekint­
jük, az nem vonható magánjogi forma alá, egyáltalán 
nem tekinthető jogilag körülírható viciózus cselek­
mény nek, arra osak az esetben lenne visszavezetheti, 
ha képviselők megvesztegetése büntetendő cselek­
ményt képezne. Téve3 az, hogy Szápáry László turpis 
causa okából nem igényelheti a 10.000 koronát, mert a 
turpis causat nem a társadalmi közfelfogás állapítja 
meg, hanem a joggyakorlat taxatíve felsorolja azokat 
azon eseteket amelyekben a turpis causa óimén az igény 
elutasítható. Részint tételes törvényekben, például az 
1874 : XXXIV. t.-cikk, az 1883 : XXV., az 1889 : VI. 
és az 1878: V. t-ckkben foglaltatnak a turpis causa 
esetei részint pedig a forgalmi immoralitás az, mely 
a turpis causát létrehozta. A turpis causát a bíróság 
csak perben deklarálhatja, azt praejudiciumként nem 
nyilváníthat ák ki. Mindezek alapján Papp Zoltán a 
tu'ajdonos a belejezett és per ekt tradíció jogcímén.

— Érdekes felfedezés. Dr. Rigler Gusztáv a 
kolozsvári egyetemen a kőzegészséctan tanára Koron- 
don töltve a szünidőt, érdekes vizsgálatokat ejtett meg 
a íürdőtől mintegv 10 percayi távolságra lekvő Csiga­
hegyen. A hezy tetején levő s annak belsejét képező 
aragonit sziklarétegeket szerterobbantotta s a szikla­
erek mentén addig vésetett. amig egv vastag, sistergő 
bő forrásra akadt. Ez a forrás olyan vizet ád amely 
unikum az egész világon. Nemcsak telítve van 
konyhasóval, hanem egyúttal buzog a szénsavtól is, 
amely a löld mélvében a mészrétegeaet feloldva. azok 
anyagát a felszínre hozza, hogy belőle a márvány 
ikerestvére az aragonit vál ék ki. Ha ezt a csodás 
vizet felhasználják a lürdőzésre, az egész Székelyföld 
olyan kincshez jut — lőleg rheuma és köszvéuyes 
betegek gyógyítására — amelyhez foghatót se hazánk, 
se a külföld nem mutathat fel. A sós forrást Rigler- 
2orrásnak keresztelték el.

— Deoebal végső menhelyel Téglás Gábor, a 
dévai reáliskola és muzeum igazgatója, gróf Künn 
Géza buzdítására évek óta nagy kitartással folyhatott 
kutatásai, mint Déváról jelentik, eredményre vezettek, 
amennyiben Decebalnak az archeológusok által rég­
óta keresett végső menedékhelyeit sikerült meghatá­
roznia. Téglás a nyár folyamán a déli Kárpátokat 
több irányban átvizsgálta s azon a hadiállások egy 
részét is kinyomozta, melyekkel Traianns Deoebalt 
vég megadásra kény szeritette. Téglás nagylontosságu 
fel. edezéseiről az Akadémiának és a Hunyadmegyel 
Történelmi és Régészeti Társulatnak fog legközelebb 
beszámolni.

— A tanonoklállltás. A tanonc- és segédmunka- 
kiállítás iránt az érdeklődés nem várt módon foko­
zódik, amennyiben a tegnapi nap folyamán több hely­
beli iparlestülot és iparos szakegyesület csoportos 
látogatóin kivül közel 6000 fizető látogató s mintegy 
G00 kiállító iordult meg az lparcsarnokban. A kiállí­
tási zsűri ma ü ést tartott 8 nolnap megkezdi munká­
latait, amebeket valószínűleg csak négy nap alatt 
lejez be. A kiállítás rendezősége ezután is felhívja 
azokat a munkaadókat, akiknek segédei és tanoncai a 
kiállításon résztvesznek hogy azokat a holnapi dél­
előttre szabadságolni szíveskedjenek, hogy a bíráló­
bizottságnak a helyszínén a szükséges felvilágosítá­
sokat megadhassák. A biráó bizottság csoportjai ma 
este következőleg alakultak meg: I. Faipari csoport: 
elnök: Madary Gábor, előadó: Ilorti Pál. II. Fémvas- 
és gépipari csoport: elnök: Lakos Lajos, előadó: 
Ágotái Lajos. III. Ruházati ipar: elnök: Cserna La- 
ios előadó: Böhin János. IV. É elmezési ipar: elnök: 
Gelléri Mór, h. elnök: Pa kovics Ede, előadó: Lode 
Rezső. V. Vegves iparágak csoportja: elnök: tóvá­
rosi Fischer Ignác. h. elnök: Schunda V. József, 
előadó: Kunfalvy Nándor. VI. csoport, rajzok'a'ás: 
elnök: Vig Albert, előadó: Faragó Ödön.

— L a o ik a  és L ilik é . Kőt kis gyerekről 
szól az ének. Az egyik feketehaju, büszko és 
energikus. Hat éve3, tehát már férfi. A másik 
kékszemü, mosolygó és olyan maga is, mint egy 
kis bábu. Négy esztendős és a szó legszorosabb ér­
telmében kisasszony még. Az ifjú Lacika, a kis­
asszony Liliké. Bonn laknak a Koronaherceg- 
utcában és itt töltik életüket a hatalmas buda­
pesti bérpaloták között Amit nyaralásközbon lát­
tak, abból alkot fantáziájuk játékot s mivelhogy 
megjárták most Abbáziát is, egész nap a szőnye­
gen ülnek s horgásznak a fényezett padlón. Do 
hát minden tengernél, erdőnél, halnál és horgá­
szásnál jobban szeretik a katonaságot és annak 
is szemefőnyét: a bandát. Es most bőven van ré­
szük bandában, mert idehaza (vagy idegenben ?) 
van a király és az őrség minden délben harsogó 
zeneszóval vonul a városon át.

Es egy napon újra megcsendül a zene künn 
az utcán, Lacika és Liliké rohan az ablakhoz s 
már kapaszkodnak fölfelé, hogy lássák a masí­
rozó katonákat. De ebben a pillanatban lép be 
Laoika anyja.

— Gyerekek! .  é • — kiáltja megrémülve, mert 
az ablak alatt háromemeletes mélység tátong. Do 
még meg sem feddi a gyerekeket, máris édes csel 
jut eszébe, amilyet csak anya találhat ki szeretett 
gyermeke megóvására . . .

— Gyerekek! — szól egyszerre, mintha nagy 
dolgot mesélne. — Látjátok ezt az ágyat, — s rá­
mutat Lacika kis sárgaréz ágyára . . .

— Hogyne látnókl — csicsergik Lacika és 
L iliké. . .

— Hát figyeljetek ide . . .  Ha délben erre 
megy a katonabanda, rohanjatok idő az ágyacs- 
kához . . .  Lacika fogja meg az egyik rudacskát, 
Liliké a másikat, szorítsátok hozzá a fületeket, 
mert azon villamos drót megy át és sokkal, do 
ezerszerto jobban fogjátok hallani a muzsikát.

És a gyerekek azóta minden délben, ha 
megcsendül az utcán a nóta, otthagyva minden 
játékot, a folyosóról is rohannak Le a szobába, 
megfogják az ágyacskát s kis fülüket a sárga­
rézhez szorítva, hallgatják a zenét és nem csalo­
gatja őket a nyitott ablak többé . . .

Do ezzel nincs vége az esetnek. Az ágyacska 
nimbusza elkíséri mindenüvé az apróságokat s a 
múltkor is az Erzsébet-téren, mikor a katonazene 
szépen játszott a kávéházban, Liliké csöndesen 
hallgatja, do egyszerre felsóhajt:

— Kár, hogy nincsen itt az ágyacska, meny­
nyivel jobban lehetne hallani a bandát. . .

♦* *
Ugy-e, vannak még gyerekek?
— A tanítóiig; a nem zeti követeléiak mellett

A hatalmasan megnyilatkozott nemzeti akarat sorom­
póba szólítja a tanítóságot is. Már a legutóbbi nagy­
gyűlés alkalmával az aktív politikai szereplésre hívta löl 
Nagy László állami tanitóképezdei igazgató a tanítókat. 
A naggyülés nem óhajtott foglalkozni evvel az indit- 
ványnyal, de most mozgalom indult meg a főváros­
ban hogy a tanítóság is hallassa tekintélyes szavát a 
nemzeti küzdelem kérdésében. Egy estilap szerint a 
mozgalom szervezői ez irányban lelbivást intéztek a 
tanítósághoz, melyben csatlakozásra hívják fel kol­
légáikat

Mi tanítók. — igy szólt a felhívás — akik nem­
zetünk múltját és jelenét ismertetjük az iskolában a 
kicsinyeknek és annak falain kivül az életben a na­
gyoknak, mi csak a legtisztább, a legideálisabb alapon 
tanítunk és taníthatunk. Mi a célja a mi hivatásunk­
nak ? Figyelmeztetni az ország népét, hogy ez a 
föld az ő tengernyi vérén, dicsőséggel szerzett bir­
toka. Idegen be olyást az ország kormányzásában, 
idegen és nemzeti érdekeinkkel homlokegyenest el­
lenkező eszmék terjesztését és ápolását egv percig 
sem tűrhet Ehhez ezredéves joga van. Hazafias ér- 
ze meinknek idegenekkel, de különösen ellenségeink­
kel megalkuvó kormányok által való korlátozása és 
időszakonként való irányítása ellen tiltakoznunk kell.

Nyilt zászlóbontásunk jogosulságát mi sem iga­
zolja jobban, mint a magyar nép önérzetének — 
pártállásra való tekintet nélkül — ez idő szerinti 
hatalmas megnyilvánulása. A béke türelmes leple 
alatt ádáz haro és gyűlöletes makacs ellenállás 
bókóba verte parlamenti és gazdasági életünket. Es 
miért? Mert elérkezettnek látjuk az időt, hogy a 
hadseregben a magsar fiúnak magyar zászlót és 
magyar vezényszót követeljünk. Azért, mert önálló 
vámterületet sürgetünk. Hiszen mindez csak mini­
muma egy ország nemzeti irányú fejlődésének. Szé- 
gyenpir ég arcunkon, ha a Áajtántuliak sorsát a 
mienkkel párvonalba állítjuk. A két testvér apját 
orkánszerü és együttes fellépéssel kell figyolmeztetni 
moslohaságunkra. Utóvégre is egy dinasztia boldo­
gulása nem jelenti egyattal egy nemzet boldogulását, 
hanem igenis erős nemzet, erős hazafiui érzés, ön­
állóság ős a szabadság boldog tudata azok a mozaikok, 
amelyeken a trón biztosan nyugszik. Ennek az elv­
nek szolgálatába kívánunk szervezetten lépni, kedves 
pályatársaink, Magyarország tanítói 1 Midőn ezen 
állásloglalásunkat a nagy nyilvánosságnak is tudo­
mására hozzuk, kérünk bonneteket, hogy csatlakozás­
tokról a szervező-bizottságot mihamarabb értesítsétek. 
Jelen^ elhatározásunkat az összes politikai pártok 
vezetőségével közölni fogjuk. Hazafias tisztelettől: 
A magyar tanítók országos politikai partjának szer­
vező-bűottaága.
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— Ab u j  fö ld e * u r .  Várpalotától ír já k  : A  Z ic h y e k  
i t te n i  17.0G 0 h o ld a s  u r a d a lm á n a k  u j tu la jd o n o s a  

Wilzlden-Altdölern  H e n r ik  p o r o s z  g r ó f ,  v a s á r n a p  d é l­
u tá n  é r k e z e t t  id e ,  h o g y  a z  u r a d a lm a t b ir to k á b a  v e g y e .  
B á r  g r ó f  Witzlebcn, a k i  ü g y v é d e i ,  dr. Nagy D e z s ő  é s  
d r . Bangha G y u la  k is ő r e lé b e n  é r k e z e tt ,  m in d e n  f o g a ­
d á s  m e l  ő z é s é t  k ív á n ta , m é g is  egy b e g y ü lt e k  a z o k b ó l  
a  k ö z s é g e k b ő l ,  a m e ly e k n e k  te r ü le té n  a z  u r a d a lo m  
f e k s z ik ,  a  k ö z s é g i  k é p v is e lő i e k ,  a z  e g y b á z k ö z s é g c -k  
é s  e g y e s ü l e t e k  k ü ld ö t t s é g e i ,  h o g y  a z  u j fö ld e s u r a t  
ü d v ö z ö lj é k .  A  g r ó f  a  m e g je  e n te k  r é s z é r e  la k o m á t  
a d o tt , m e ly e n  a z  i t t  g y a k o r la t o z ó  tü r é r -  é s  h o n v é d -  
e z r e d e k  t ö r z s l i s z t j e i  i s  r é s z tv e t te k . A  p e z s g ő n é l  f e l ­

á llo t t  g r ó í  JVitzleben és e lm o n d ta , h o g y  ig e n  r é g i  
v á g y a  t e lj e s ü l  m o s t ,  m id ő n  e b b e n  a  g y ö n y ö r ű  o r ­
s z á g b a n  m á s o d ik  o tt h o n t  é s  m ű k ö d é s i  k ö r t  s z n r e z h e -  
te tt . K o r a  i f j ú s á g á t ó l  l ó g v a  r a j o n g á s s a l  ta n u lm á n y o z ta  
a  m a g y a r o k  e z e r é v e s  tö r té n e t é t  é s  e n n e k  a  n é p n e k  
n e m e s  tu la jd o n s á g a i ,  v i t é z s é g e ,  a lk o tm á n y  á l io z  v a ló  
tö r h e te t  e n  r a g a s z k o d á s a  é s  s z a b a d s á g s z e r e t e t e  c s o ­
d á la tta l tö ltö t té k  e l .  P o h a r á t  S z e n t  I s t v á n  k o r o n á  á n a k  
v i s e lő j é r e ,  a  m a g y a r o k  a p o s to l i  k ir á ly á r a  e m e lte . S z á ­
m o s á n  a z  uj m a g y a r  b ir to k o s t  k ö s z ö n t ö t t é k  fö l  a k i  
c s a lá d já v a l  e g y ü t t  b u z g ó u  ta n u lja  a  m a g y a r  n y e lv e t  
é s  a z  é v  e g y  r é s z é t  M a g y a r o r s z á g o n  s z á n d é k o z ik  
tö lte n i. E s t e  íá k ly á s m e n e t  é s  n é p ü n n e p é ly  v o lt .

—  A z  u j t a n é v .  A  b u d a p e s t i  o r t h o d o x  iz r a e ’ita  
h it k ö z s é g  e le m i  f iú is k o lá já t  V I ., G y á r -u tc a  1 4 . sz á m  
a lá  h e ly e z t e  á t  A z  u j i s k o la  ta n te r m e i t á g a s  é s  s z e l lő s  
h e ly i s é g e k b e n  v a n n a k  e l h e ly e z v e  é s  a z  u jo n a n  b e ­
s z e r z e t t  f e ls z e r e lé s  i s  m e g ie l e l  a  l ő v á r o s  m in ta s z e r ű  
i s k o lá in a k .  A  b e ir a tá s o k  a u g u s z tu s  3 0 , 31  s z e p t e m ­
b e r  1 . 2 . é s  3 . n a p já n  le s z n e k .  —  I V . k e r ü le t i  g r ó f  
K á r o ly i-n tc a i  k ö z s é g i  e le m i n é p is k o lá b a n  a b e ir a lá s o k  
s z e p t e m b e r  1 — 6  k ö z ö t t  tö r té n n e k . D é ie i ő i t S — 11 ó r á ig  
a  fiú . d é lu iá n  2 — 6  ó r á ig  a  l e á n y n ö v e n d é k e k e t  v e s z ik  
fö l .  I d ő k im é lé s  v a la m in t  to lo n g á s  e  k e r ü  é s e  v é g e i t  
m in d  a z  ö t  n a p r a  k ü iö n - k ü lö n  s z á m o k  a z  i s k o la s z o l ­
g á n á l  m  n d e n  d íj n é lk ü l  k a p h a tó k  a  m a i n a p tó l l ó g v a .  
A z  I. o s z t á ly b a  lé p ő ,  v a la m in t  m á s  in t é z e t b ő l  j ö v ő  
ta n u ló k  a  s z ü le t é s i  é s  o l t á s i  ig a z o lv á n y t  ta r to z n a k  
bem utatn i. A  ta n d íj f iz e t é s  a ló l  c s a k  o ' y  ta n u ló  m e n t­
h e tő  fö l .  a k in e k  s z ü lő j e  v a g y  g y á m j a  a  l o h ó  é v r e  
n e m  tö b b , n n n t  3ü  k o r o n a  e g y e n e s  á lla m i a d ó v a l  v a n  
m e g t e r n e lv e ,  A  ta n ítá s  s z e p t e m b e r  7 -é n  d e le lő  1 8  ó r a ­
k o r  v e s z i  k e z d e t é t .  —  A z  O r s z á g o s  N ő k é p z ó  E g y e ­
s ü le t  le á n y g im n á z iu m á b a n  a  b e ir a tá s o k  s z e p t e m b e r  
1 - é t ő l  8 - ig *  ta r ta n a k . U g y  a n a k k o r  le s z n e k  a  p ó t ló -  
j a v ító -  é s  f e lv é t e l i  v iz s g á la t o k  i s .  A z  e l s ő  o s z t á ly b a  
a z  e le m i i s k o la  n e g y e d ik  o s z t á ly á t  v é g z e t t  ta n ú .ó k  
v é t e t n e k  tü l. A  f e ls ő b b  o s z t á ly o k b a  p o lg á r i  v a g y  i e l -  
s ő b b  l e á n y is k o lá k b ó l  á t lé p ő k  fe lv é te li  v iz s g á t  k ö te le ­
s e k  t e . n i .

—  V e s z t t e l  K á r o ly  e m lé k e . K e g y e le t e s  t e r v  

v a ló s ít á s á n  iá r a d o z n a k  a  dombóvári d iá k o k ;  e m lé k tá b ­
lá v a l a k a r já k  m e g je lö ln i  Vészeiéi K á r o y n a k ,  a  fia ’a ’o n  
o lh u n y t  k ö lt ő n e k  h á z á t ,  a . t  a  c s ö n d e s ,  e g y s z e r ű  o tt ­
h o n t , a h o l  p o ó z is é n e k  p a n a s z o s  h a n g já n  s i r ‘a  e l v i l á g -  
fá jd a lm á t a  j e le s  l ír ik u s .  A z  e m lé k tá b la  k ö lt s é g e in e k  
f e d e z é s é r e  a  v a k á c ió z ó  k ö z é p is k o la i  ta n u ló k  s z o m b a t  
e s t e  s ik e r ü lt  m ű k e d v e lő i  e  ő a d á s t  r e n d e z te k  a  d o m b ó ­

v á r i  K o r o n a - f o g a d ó  d ís z te r m é b e n . Lexa A g lá ja . Hirsch 
Im r e  é s  M cntz  Á r p á d  ü g y e s  é s  h a tá s o s  s z a v a lá s a  
u tá n  e lő a d tá k  a  Rendelő óra c ím ű  e g y íe lv o n á s o s t .  A  
v íg já té k b a n  Reiner M a n c ik a  b á jo s  k ö z v e t le n s é g g e l  s  
m ű v é s z i  r u t in n a l já t s z o t t  e g y  le á n y s z e r e p e t ,  m é ltá n  
m e g é r d e m e lte  a  h a l g a t ó s á g  t e t s z é s n y i lv á n ítá s á t  s  a  
v ir á g b o k r é tá k a t ,  a m e ly ly e l  t i s z t e lő i  m e g le p le k . A z  

a n y á t  Goldschnned E t e lk a  k e d v e s  t e r m é s z e t e s s é g g e l  
s z e m é i ) e s i t e t t e .  A  tö b b i  s z e r e p e k b e n  B u r g e r  M ih á ly , 
S te r n  M ó r , D o r s ic s  Ö d ö n , S te in e r  M ik sa , B u r g e r  
S á n d o r  é s  W e in e r  Á r m in  s z o lg á l tá k  a z  e s t  s ik e r é t .  
A  k ö z ö n s é g  s z e r e t e t t e l  t a p s o lt  a  b u z g ó  m ű k e d v e lő k ­
n e k , a k ik  n e m e s  te r v ü k  a 'a p já t  j e le n t é k e n y  ö s s z e g g e l  

v e t e t t é k  m e g  e z  e s t é n .
— A D u n a  á r a d t a * .  A  le g u t ó b b i  e s ő z é s e k  k ö ­

v e t k e z té b e n  ú g y  a U n n a , m in t m e llé k f o ly ó i  r o h a m o s  
á r a d á s n a k  in d u lta k . K ü lö n ö s e n  a  V á g  e m e  k e d ik  n a g y  
m é r té k b e n , d o  v é s :  e d e le m tő l  n e m  k e d  ta r ta m , m e rt a  
s z ü k s é g e s  in t é z k e d é s e k e t  a íö 'd m iv e lé s ü g y i  m in is z t é ­
r iu m  v íz r a j z i  o s z t á ly a  m e g te t te . A b u d a p e s t i  fo ly a m -  
m é r n ö k i  h iv a ta l j e le n t é s e  s z e r in t  a  fő v á r o s n á l  m a  a 
v ix  m a g a s s á g a  2 0  f o k n y i  m e le g  in e lle tt  s  3 1  c e n t im é -  
t e r n y i a r a d a t 'a l  1 0 5  c e n t im é te r .

—  N a g y c e z 'n ó  *  té b o ly d á b a n  S o k a t  írta k  m ár  

a  la p o k  a r r ó l a  h á b o r ú s á g r ó l,  a m e ly  Nagyőszi F e ­
r e n c  lő v á r o s i  ta n á r  é s  f e le s é g e  Kaszás B e a tr ix  k ö z ö tt  
f o ly ik  m á r  é v e k  ó ta .  L e g u t ó b b  az e lk e s e r e d e t t  a s z -  

s z o n y  a j á r á s b ir ó s á g i  tá r g y a lá s o n  r e v o lv e r r e l  a  fé r ­
j é r e  é s  a n n a k  ü g y v é d j é r e  lő t t . A  g o ly ó k ,  s z e r e n c s é r e  
n e m  ta lá lta k . N a g y ő s z iu é t  le ta r tó z ta ttá k  é s  a  b ü n te tő  
t ö r v é n y s z é k  f o g h á z á b a  v it té k . A z  a s s z o n y o n  a z  u tó b b i  
id ő k b e n  a z  e lm e z a v a r  tü n e te i  m u ta tk o z ta k . A  tö r ­
v é n y s z é k i  o r v o s  h o s s z a s  m e g f ig y e lé s  u tá n  m e g á lla p í­
to t ta , h o g y  N o g y ű s z i  F t r e n c n é  k ö z -  é s  ö n v e s z é ly e s  
ő r ü lt . A z  o r v o s i  v é le m é n y  a la p  á n  N a g y  ő s z in é t  m a  
á ts z á ll í to t ta k  a  fő k a p it á n y s á g r a , a h o n n a n  m e n t ő k o c s in  

v it té k  a  l ip ó tm e z e i  ő r ü lte k  h á z á b a .
—  L e s z a k a d t  h íd . S z a m á r r ó l  i e ’e n t ik ,  h o g y  

p é n te k  e s t e  a  József ház a é s  Apaháza k ö z ö tt  l e v ő  S z a -  
m o s h id  le s z a k a d t  é s  n y o lc á n  a  b z a m o s b a  z u h a n ta k .  

A v iz b o e s e l le k  k ö z ü l  e g y  b e  e lü lt ,  a  tö b b in e k  á llító lag  
sikerült k i u e n e k ü ln i,  d e  n a g y o n  v a l ó s n n ü ,  h o g y  a

s z e r e n c s é t le n s é g  n a g y o b b m é r v ü ,  m in t a z t  e d d ig  g o n ­
d o ltá k . a  h ír  v é t e le  u tá n  Szombatiig Ö d ö n  s z o lg a b ir ó  
r ö g t ö n  k iu ta z o tt  a  h e ly s z ín é r e ,  h o g y  a  s z e r e n c s é t le n ­
s é g  o k á r ó l k ö z v e t le n ü l  s z e r e z z e n  m e g g y ő z ő d é s t .  A  
h id  m á r  r é g e n  o ly a n  r o z o g a  á lla p o tb a n  v o lt ,  h o g y  
v a ló s á g o s  é  e t v e s z e d e le m  v o l t  ra jta  a  k ö z le k e d é s .

—  J u b ilá ló  t is z tv is e lő k . S z e r e te t te l j e s  o v á c ió b a n  
r é s z e s í te t te  a  L o r d  é s  T á r s a  la te r m e lő - c é g  Ehrenwald 
J a k a b o t ,  a k i  a  n a p o k b a n  tö ltö t te  b e  e  c é g n é l  v a ló  
m ű k ö d é s é n e k  h u s z o n ö tö d  k  é v fo r d u ló já t . A z  é r d e m e s  
é s  k iv á ló  s z a k tu d á s á r ó l  is m e r t  t is z t v is e lő t ,  a  c é g  
j e le n le g i  d is z p o n e n s é t ,  ju b ile u m a  a lk a lm á b ó l  fő n ö k e  
é s  b iv a 'a lu o k lá r s a i  k o ll e g iá l i s  é r z é s s e l  ü n n e p e lté k  
s z o m b a t  e s t e  a  F iu m e - s z a l ió  k ü o n  te r m é b e n  r e n d e z e tt  
la k o m á n . A  t á r s a s v a c s o r a  s o r á n  a  ju b ilá ló  ő s z  t i s z t ­
v i s e lő t  Lord A d o lf , a  c é g  lő n ö k e  m e le g  e l i s m e r é s  k e ­
r e té b e n  ü d v ö z ö lt e .  E z u t á n  k o lle g á i,  m a id  a  j e le n le v ő  
ü z le tb a r á to k  k ö s z ö n tö t té k  te l  a z  ü n n e p e lte t , a k in e k  
h iv a ta ln o k tá r s a i d í s z e s  a lb u m b a n  n v u j to ttá k  á t  a r c ­
k é p e ik e t .  A  j u b i lá n s ,  a k i s z á m o s  ü d v ö z lő  tá v ir a to t  
k a p o tt  a f ő v á r o s b ó l  é s  a  v id é k r ő l ,  m e g h a t v a  m o n d o tt  
k ö s z ö n e té t  e  s z i v e s  o v á c ió é r t .

B'.umberger J .  bátori k ö r j e g y z ő  h u s z o n ö t é v e s  
j e g y z ő i  j u b i  eu m á t a  k ö r j e g y z ő s é g h e z  ta r to z ó  B á to r ,  
B e c s  é s  A r a n y o s  k ö z s é g e k  k é p v is e lő t e s tü le te  d is z k ö z -  
g j  ü lé s s e l  ü n n e p e lte .  A  k ö z g y ű lé s e n  Bn&nyci B é la  f ő ­
s z o lg a b ír ó  le lk e s  s z a v a k b a n  m é lta tta  a  -u b iiá n s  é r d e ­
m e it , m a jd  Kovács J á n o s  p  é b á n o s  e c s e t e l t e  a k ö r ­
j e g y z ő  h u s z o n ö t ó v e s  s ik e r e s  fá r a d o z á sá t. A z  ü n n e p e lt  
k ö r j e g y z ő  k ö n n y e k ig  m e g h a lv a  v á la s z o lt  a z  ü d v ö z lő  
b e s z é d e k r e . A z  ü n n e p s é g  u tá n  lá r s a s e b é d  v o lt .

— A n a g y  p ö r  t á r g y a lá s a ,  u t á n .  P a r is b ó l tá v ir a ­
to z z é k  : Daurignac K o m a in  é s  E m il k ije le n te t té k , h o g y  
a z o n n a l m e g  a k a r já k  k e z d e n i  b ü n te té s ü k e t .  Humbert 
T e r é z  é s  F r ig y e s  m a  s z á n d é k o z n a k  a 'á im i  a  s e m m i­
s é g i  p a n a s z t .  Humbert T e r é z  é s  a  c s a lá d  k ö z t
a n n y ib a n  v o lt  ö s s z e k ö t e t é s ,  h o g y  K e g n ie r n e k  e g y ik  
lá n y a , P b i l ip s n é ,  a  S z a jn a  m e lle tt i  B o s is s t > se -k a s té y t  
la k t a  a m e  y  H u m b e r té k  v iv e s - e u a x i  b ir to k á v a l s z o m ­
s z é d o s  v o lt . P h i l ip s n é  a z t  á ll ít ja  m in t a  Malin é r te s ü l,  
h o g y  s z e m é ly e s e n  n e m  é r in tk e z e t t  H u m b e r t T e r é z z e ) .  
D e  l e h e t s é g e s ,  h o g y  f iv é r e i  e g y ik e ,  a k i F r a u c ia o r s z á g -  
b a n  a  k a t o n a s z ö k e v é n y e k  l is t a  á n  s z e r e p e l ,  m e g b íz ta  

H u m b e r t T e r é z t  ü g y e in e k  v i t e lé v e l .  A  Maiin .a k s z i in i ié -  
b e u  k ö z ö l  e g y  R e g n ie r n c k  s z ó ló  1 S 7 0 . s z e p t e m b e r  
2 0 - ik á n  k e l t  u ta lv á n y t  is .  E z  ig a z o lv á n y t  á l l ít ó la g  

B is m a r c k  ir ta  a lá  é s  P o u b ie l s k i  e i i e n j e g v e z l e .  Regnier 
á l l ít ó la g  e z z e l  a z  ig a z o lv á n y n y a l  m e n t  N é m e t o r s z á g b a .

—  T i to k ;  a toa  h a lá l.  M a  r e g g e l  a  L a  o s -u tc a  
1 2 J . s z á m ú  h á z b a n  h a lv a  ta lá ltá k  Jailatcp iá im  ö n n é  
s z ü le t e t t  Benczer M ária  3 3  é v e s  h á z m e s te r n e k  A z  a s z -  
s z o n y  f e l s ő  a k a  ö s s z e  v o lt  z ú z v a ,  a s z á j a  p e d ig  te  e  
v o l t  a lu d tv é r r e l . A  r e n d ő r s é g  v i z s g á la t o n  ta r to tt a  la ­
k á s b a n  é s  m e g á lla p ito t 'a .  b o g v  az a ss z o n y  n y a l  k ö z ö s  
h á z ta r tá s b a n  e lő  Benczer P á l  n a p s z á m o s  e ltű n t  A  
r e n d ő r s é g n e k  a z  a  g y a n ú  a h o g y  B e n c z e r  v e r e k e d é s  
k ö z b e n  ú g y  ü tö tte  s z á j o n  a  h á z m e s te r u é t , h o g y  a z  
m e g h a lt .  A z  a s s z o n y  h o lt te s t é t  k iv it te k  a  tö r v é n y s z é k i  
o r v o s t a n i  in t é z e tb e , a h o l  a  b o n c o lá s  o g  a  m e g á i a p i-  
ta n i a  b a iá l  tu la jd o n k é p p e n i o k á t .

—  A g y o n lő t t  fe g y e n c e k . A  nagy engedi íe g y h á z -  
b á z b ó l  k é t  h é t le l  e z e lő t t  k é t  v e s z e d e lm e s  f e g y e n c  : 
Truszka I l ia  é s  Togycrán P á v e l  m e g s z ö k ö t t .  M in d  a  k e ttő t  
e m b e r ö lé s é r t  Íté lték  e l  é s  m á r  a  h a r m a d ik  é v e t  ü lté k , 
a m ik o r  a fe g .y h á z o n  k ív ü l  te lj e s i t e t t  m u n k a k ö z b e n  a  m e l­
lé jü k  k ir e n d e l', ő r! m e g r o h a n t á k , f e g y v e r é t  é s  t ö l té n y e it  
e lv e t té k  s  a z u tá n  e lm e n e k ü lte k  a  h e g y e k  k ö z é ,  h o l 
p á r  n a p ig  a  p á s z to r o k  é le lm e z t é k  é s  r e j te g c í ié k  ő k e t.  
A  k é t  r a b ló  k e d d e n  a  tabicai k ö z s é g h á z á b a  tö r t b e  
é s  o tt Parastn G y ö r g y  k ö z s é g i  b ír ó tó l  p é n z t  k ö v e ­
te lt . A  b ir ó  s e g é ly é r t  k iá lto t t, d e  a  b e r o h a n ó  k ö z ­
s é g i  s z o lg á t  a z  e g y i k  r a b ló  b a lt á v a l  le ü tö tt e ,  a  m á ­
s ik  p e d ig  a  b ír ó r a  lő tt, k i  s ú ly o s a n  ta lá lv a  ö s s z e e s e t t  
A  l ö v é s  z a já r a  ö s s z e f u t o t t  n é p  ü d ö z ő b e  v e t 'e  a  m e ­
r é n y lő k e t ,  a k ik  a z  a  s ó - l e h é r m e g y e i  Obrézsa fe lé  
m e n e k ü lte k . A  m e n e k ü lő k e t  n y o m o n  k ö v e t t e  a z  
ü ld ö z ő k  s e r e g e ,  k ö z b e n  lö v ö ld ö z t e k  i s  u tá n u k  é s  
T r u s ik a  I l ia  m e g  i s  s e b e s ü l t .  E k k o r  a  k é t  g y i lk o s  
e g y  h á z b a  m e n e k ü lt  b e  m e ly n e k  a jta já t  e l to r la s z o ltá k  
é s  a z  a b la k o n  k e r e s z t ü l  lö v ö ld ö z t e k  a  n é p r e , k ik  

k ö z ü l  Rádu Á  rám  é s  Selarin J u o n  o b r e c s a i  la k o s o ­
k a t a g y o n lő n é k .  A k é t  g y i l k o s ,  a m ik o r  lá tta , h o g y  
n e m  ia r ih a tjá k  m a g u k a t , a  k é m é n y e n  k e r e s z tü l  a k a rt  

e lm e n e k ü ln i ,  d e  a  csendőrök golyója tntnd a kettőt 
leteriteite.

— C s a ló  k e r e s k e d ő .  R osen berg  S a la m o n  31 é v e s  
k e r e s k e d ő n e k  a  D o h á n y  u lc a  74 . s z á m  a 'a tt v o it  a
r u h a k e r e s k e d ó s e .  A z  ü z le t  r o s s z u l  m e n t , R o s e n b e r g  
s z ö v e t k e z e t t  h á t Franki I g n á c  3 9  é v e s  ü g y n ö k k e l  é s  
ú g y  k e t t e s b e n  s o k  e z e r  k o r o n á t  é r ő  á r u t v á sá r o lta k  
ö s s z e  a  fő v á r o s i  r a g y k e r e - k e d ő k t ő l  h it e lb e .  A z  á ru ­
k o n  p o to m  á r o n  tú la d o t t  a  k é t  tá r s , a z u tá n  m e g s z ö k ­
te k . A  k é t  c s a ló t  n y o m o z z a  a r e n d ő r s é g .  Rosenberg 
k if ő z é s e n  k e z d te  a  p á ly a f u t á s á t ,  a z u tá n  s z a b ó  lett, 
m a jd  r u h a k e r e s k e d é s t  n y it o t t .  K ö z é p te r m e tű , k ö v é r ,  
a r c a  h o s s z ú k á s  s z e m e  k é k , h a ja  é s  b a ju sz a  sű r ű ,  
g e s z t e u y e b a r n a . C s a s z á r s z a k á l it  v i s e l .  Franki a la c s o n y  
te r m e tű , a r c a  g ö m b ö ly ű , h a ja , b a ju s z a  s  ő k e , u r ia sa n  
ö ltö z k ö d ik .

— M e g fa g y o tt  t a r le t * .  Dams b e r lin i  lifo g r a tu s ,  
a k i e  h ó  1 8 -á n  Gahnal v e z e t ő v e l  m e g k e z d t e  a Z 'tn b a t-  
c s u o s  m e g m á s z á s á t ,  l e s z á l ' .á s k ö z b e n  h ó v ih a r b a  ju to tt  
é s  a  v e z e t ő  n a g y  fá r a d s á g g a l  e g y  v é d e t t  h e  ív r e  h o z ta  
ő t , a h o l  a  k im e r ü lé s  k ö v e t k e z t é b e n  m in d  a  k e tte n  e l ­
a lu d ta k . M id ő n  a  v e z e tő  fe lé b r e d t  D a r a so t h a lv a  ta ­

lá lta . ő  m a g a  i s  f é l i g  m e g 'a g y v a  a  l e g n a g y o b b  e r ő -  

J e s z ité s s o l  ju to t t  e l  a  B a r o lta -k u n y b ó b o z , a m e ly e t  
a z o n b a n  n e m  tu d o tt  e lé r n i, m ié r t  i s  e g y  m á s o d ik  é j ­
s z a k á t  i s  a  s z a b a d b a n  k e l le t t  t ö l te n ie .  M á s n a p  D a m s  
h o lt te s té t  l e h o z tá k . A  v e z e t ő  á l la p o ta , a k in e k  k e z e i  
é s  lá b a i m e g f a g y t a k ,  k o m o ly , d e  n e m  é l e t v e s z é ly e s .

—  É l e t a n t a k  Strasser R ic h á r d  2 7  é v e s  ü g y v é d ­
je lö l t  a  n a p o k b a n  e ltű n t  a  R o y a l - s z á llo d á b a n  lé v ő  
la k á s á r ó  . H á tr a h a g y o tt  l e v e lé b e n  a z t  Írja, h o g y  ö n ­
g y i lk o s s á  l e s z .  A z  e l tű n t  ü g y v é d j e lö l t  k ö z é p te r m e tű ,  
a r c a  k e r e k , h a ja  é s  b a ju s z a  s z ö k é s .  —  H á r o m  a p r ó ­
s á g  s z ö k ö t t  m e g  t e g n a p  a  s z ü lő i  h á z b ó l,  m e r t é d e s  
a p ju k  v a la m i c s in t a 'a n s á g é r t  m e g d o r g á lt a  ő k e t .  Horváth 
J ó z s e f  j á r á s b ir ó s á g i  s z o 'g a  p a n a s z o lt a  e l  a  r e n d ő r s é ­
g e n ,  h o g y  h á r o m  g y e r m e k e ,  a  12  é v e s  Juliska, a  7  
é v e s  Ferenc é s  a  k é t é v e s  Róza, m e g s z ö k le k  Ú j p e s t e n ,  
N á d o r -u tc a  G. s z á m ú  la k á s á r ó l.  A z  a p r ó s á g o k  a z t  b e ­
s z é lt é k  e l tű n é s ü k  e lő tt , h o g y  a  h a lá lb a  m e n n e k , m e rt  
h a r a g s z ik  r e á ju k  a z  é d e s  a p ju k . A  r e n d ő r s é g  m in d e n ­
f e lé  k e r e s i  a  h á r o m - k is  g y e r m e k e t .

— L e é g e t t  v íz im a lo m . A z  é j s z a k a  a z  ú jp e s t i  h íd  
m e lle t t  l é v ő  Rus'z-iő e v íz im a lo m  k ig y u l la d t .  A tű z  
g y o r s a n  te r je d t a  l a v á z a s  é p ü le tb e n  é s  c s a k h a m a r  a z  
e g é s z  m a lo m  lá n g o k b a n  á llo tt. A  k iv o n u lt  J ü z ő r sé g  
m á r  n e in  m e n th e tte  m e g  a  m a lm o t a  p u s z tu  á s tó l .  A  
m a lo m  m e lle tt  á llo tt  e g y  d e r e g ly e ,  a m i s z in té n  m e g -  
g \ u l l a d t  é s  e  s z a b a d u lt .  A z  é j s z a k a  s ö té t jé b e n  lá n g - é s  
J ü s to s z lo p b a  b o r u lv a  ú s z o t t  le le ló  a  D u n á n  a m íg  
c s o n k a  m e g ü s z k ö s ö d ö t t  r é s z e i t  e l  n e m  b o n t o t ta  a  v íz .  
S o k a n  a z t  h it té k , h o g y  a z  ó -b u d a i  h a jó g y á r  é g  é s  
n a g y  t ö m e g e k b e n  m e n te k  a z  e m b e r e k  a tű z  s z í n ­
h e ly é r e .  A  m a lo m  t e j e s e n  le é g e t t .  A  k á r  tö b b  e z e r  
k o r o n a .

I s t e n í t é l e t .
—  Borzalmas Hizkatasztrófa. —

B udapest, augusztus 24.
Megyek hazafelé. A Rökk Sziláid-utca sar­

kán kis lebujbán vidám cigányzene cincog. A 
kávéház ajtaja előtt kifestett arcú utcai lányok 
viháncolnak, az izgalmas estében hazamenő em­
berek százai vígan nevetgélnek s mindeme kö­
zönyösnek látszó emberáradattól száz lépésnyire 
füstfelhő emelkedik a magasságba, a beomlott 
ablak f iiakat piros láng nyaldossa, egy-egy zsa­
rátnok-gerenda szikrázva hull a mélybe és külö­
nös, ösmeietloD, félolmetes jelzések hallatszanak : 
a tűzoltók sípja, trombitája.

Száz lépésnyire egy óra előtt négy emelet 
magasságból emberek vetették magukat a biztos 
halálba, az izzó lángtengerbe egymásután buktak 
a szerencsétlenek, menekülniük lehetetlen volt s 
most már ugyanazok, akik látták az éietösztöu 
utolsó szörnyű fellobbanását, talán ebben a bor- 
gőzös lebujbán ülnek s cigányzene hangja mellett 
mesélik el cinikus hangon élményüket.

Az ember állatisága hatalmasabb minden 
érzésnél s láttam, hogy míg a szomszédban lo­
bognak a gyilkos lángok, egy ficsur gyengéden 
hozzásimult a véletlenül melléje került hölgyhöz... 
Hátba akad kaland ? . . .

De mi is történt voltaképpen?. . . Ragyogó 
nyári alkonyat, az emberek indulnak ki a zöldbe, 
a szabadba, mikor egyszerre innen is, onnan is 
félelmes trombitaszó harsun s tajtékot hányva 
repülnek végig az utcán Eehéz szerkocsikkal u 
tűzoltók lovai . . .

— Tűz vanl Tűz vanl — sir a kürtszó ke­
resztül a város minden táján s egyszerre hite 
terjed a rettenetes katasztrófának, amelyhoz lóg­
ható még sohasem volt.

A Párisi Nagy Áruház kcropesi-uli palotái i 
egy pillanat alatt lángokban állott. És ez nem a 
szokásos, mindennapi frázis alkalmazása. Egy 
lépést sem lehetett tenni a bennlakóknak se 
jobbra, so balra, a raktár minden holmija lán­
gokban állott s a kapu alatt felhalmozott díszmű­
áruk rögtön meggyulladtak. Onnan senki sün 
juthatott ki. Szemtanuk állítása szerint a rémület 
első pillanatában lehúzták a vasredőnyöket s egy 
rondőr ki elsőnek akart az égő boltba hatolni, 
már nem mehetett be s jobb karját elégetto. 
A tűz pedig, mint valami rettenetes ezertestű 
kigyó siklott fel erkélyen, emeleten s a láng ha­
talmas tengere minden oldalon, minden ablakon 
s a tetőzeten keresztül csapott elő.

Ami ezután következett, annak rettenetessé- 
gét nem Írja le toll, nem képzeli el emberi elme. 
Lenn kifoszilotték a mentőponyvát. Egy tizen­
négy esztendős fiú az első, aki beleugrík. Láto­
gatóba volt éppen ottan. Semmi baja sem törté­
nik s haza rohan Utána jönnek mások, de a
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hőség egyre nagyobbodik, a ponyvával lehetetlen 
odaférkőzni s az emberek egymást átölelve ugra­
nak le, a ponyva mellé. Hárman bele, a többi 
mind melléje.

Egy anya összeköti gyermekeit s úgy dobja 
le. Szörnyet halnak. Egy férj átkarolja feleségét, 
megtörténik a halálos ugrás. Az asszony az 
orkély ráoBában megakad. Boleesik a ttlztengerbe. 
A férj pedig zuhan le az utcakőre. Kik haltak meg, 
hányán égtek be? . . . Nem lehet tudni.

Egy gyermokágyas asszony két napos kis 
gyermekével még csak meg se tud mozdulni . . . 
Odaveszett . . .  És a párisi áruház alkalmazottai 
közül harmincnak nyoma veszett A lakók egy 
része a pincébe menekül, ott gázrobbanás törté­
nik . . Végük van . . . Holnap, holnapután 
majd rájuk akadnak . . . Talán nem is igaz mind 
o hir s csak a fantázia teszi borzalmasabbá a 
gyász valódiságait. •

És lenn az utoán a nézők ezrei rekedt üvöl­
téssel kisérik a halálugrást, látják megfagyott 
vérrel, mint kalimpálnak, mint fordulnak meg a 
levegőben az ugrók, de minden hiába, nincs sza­
badulás . . .

És a redakció nyitott ablakán át egyre 
hallik a gőzszivatíyu sivitása még késő éjjel is, 
csenget, berreg a telefon és remegő hangon 
kérdik:

— Kérem, a Spira-család ott ígett-ef . 1 1 
Ez elpusztult, az elveszett? . . .

Remegés fogja el az egész várost, mint 
amilyet csak Tacitus vagy Vergilius könyveiben 
olvasunk babonás szerencsétlenségek alkalmából. 
A modern, a kényelmes villamos vezeték okozta 
rettenetes vészt, melynek kára kiszámíthatatlan, 
borzalma leírhatatlan . . .

Apró, színes lángnyolvek csókolgatják, még 
éjfélután is a palota falait, az egyik ablakon át 
látni a falra akasztott velencei tükröt, amely előtt 
nemrégiben talán az a lány, vagy asszony öltöz­
ködött, aki egy szál ingbe vetette magát a 
mélybe. Égnek a szekrények, bennük a szépen 
összehajtogatott fehérneműk, ruhák, a bútorok, 
az otthon minden ékessége, szépsége . . ,

Emberek haltak meg, családok lettek földön­
futók és száz lépésnyire vig angol kék-vőkot ját­
szik a cigány . , .

O h‘ember, emberi Hát nem láttad-e a halál 
borzadalmait, nem érzed-e, milyen rongy az élet, . .

*•  •
A leszálló éjszaka sötétjéből vörös rém 

bukkant fel hirtelen. Lángoló szárnyakon emel­
kedett az ég felé és ott lebegett a pihenni készülő 
főváros felett. Vörösen, félelmetesen, millió és 
millió szikrát okádva dühében. Úrrá lett az igéze­
téből felszabadított tűz. Mint a mesék sárkánya 
vonaglott, kigyódzott a levegőben és a hogy tag­
jait nyújtogatta, irtóztató recsegés-ropogás rémi­
tette halálra a mélyen alatta gomolygó emberek 
ezreit.

Visszafojtott lélegzettel meredtek a diadalmas 
rémre, mig egyszerre a rémület ordítása tört ki 
ezernyi torokból. A rém eleven áldozatokra éhezett 
meg és ime az ablakokból eltorzult arcú asszonyok 
és férfiak röpültek kitátott torkába . . .

És elnyelte őket egymás után. És ezernyi 
lángnyelvével vígan csettintett. Aztán kinyújtotta 
uj zsákmány után, egyre uj után, fáradhatatla­
nul . . .  Kéjes gyönyörtől vonagolva, ezernyi titok­
zatos hang tört ki méhéből. Süstörögve, süvöltve 
hirdette, hogy édes a szabadság és ünnepe hírnö­
kéül milliónyi szikrát, villogó tüzlepkét röpített 
szerte-szét az éjszakába.

Odalent pedig az emberek sötét áradata 
hömpölygött előre-hátra. Törpén, kicsinyen tehe­
tetlenül. Előtte pusztult el a vagyonnak milliónyi 
értéke és szivében nem szólalt meg a sajnálko­
zásnak egyetlon-egy hangja sem.

Hanem, amikor hulltak az emberek, le a 
bizonyos halálba . . .  Mikor szétzilált hajú anyák 
vérfagyasztó sikoltással hajították le gyermekeiket 
a rettenetes magasságból. Mikor asszonyok, fér­
fiak nehéz rongycafatokként fordultak néhány­
szor meg a levegőben, azután . . .  Azután a rémü­
let ezernyi fúriája kibontott hajjal, vijiogva, 
sikoltva rohant végig a tömeg sorai közt. Akik­
nek közelébo értek, azoknak erében megfagyott a 
vér, azoknak ajkán artikulálatlan hangok törtek

elő, azok halálsápadtan meredtek egymásra, ha- 
lálsápadtan, bambán és apró gyermekek módjára 
dünnyögve, gagyogva. És a gagyogás, hátborzon­
gató sikoltás, a tülkölés és orditás, a vissza­
hőkölő lovak nyerítése, a tűzzel viaskodó viz- 
sugarak sustorgása, mint egymást megtalált ellen­
ségek összeölelkeztek, egybefolytak és a rémület 
felkorbácsolt ooeánjaként Ömlőitek végig a Kere- 
pesi-uton és annak mellékutcáin át az egész fő­
városon. A rémület éje volt . . .  Hosszú évek óta 
Budapestnek legnagyobb katasztrófája. A katasz­
trófák minden iszonyával és fenségességével. 
A katasztrófák megdöbbentő erejével és a szive­
ket megremegtető titokzatosságával. Előcsalta 
odúikból az embereket. A gazdagokat a  fény és 
pompa termeiből, a szegényeket a nyomornak 
sötét tanyáiból. És ott állottak egymás mellett 
Egyformán kicsinynek, egyformán tehetetlenek­
nek érezvén magukat. A rémület a maga hosszú, 
élos karmaival egy pillanat alatt lerántotta 
róluk a konvenciónak, az eltanultságnak a színle­
lésnek burkát és ott állottak egymással szemben 
csupaszon, ősi természetükben, mint egyformán 
nyomorult, egyformán porból és hamuból lett 
emberek és testvérek. Senkisem törődött az el­
hamvadó milliókkal, de mindenki szivét hasogatta 
a fájdalom a pusztuló, a veszélyben forgó ember­
életért. És a hogy rémület levette egy pillanatra 
jéghideg kezét szivükről, megszólaltak és be­
széltek egymáshoz. A részvétnek, a  szeretetnek 
egyszerű hangján, a gazdag a szegényhez, az 
aranyláncos ur a kérges tenyerű munkáshoz, a 
kényes dáma az utca pirosra festett lányához.

Óh, hogy veszedelemnek kell a maga nehéz 
korbácsát megsuhogtatni, hogy az emberek köze­
ledjenek egymáshoz, hogy az emberek megértsék 
egymást. A rémületnek ebben az éjszakájában ez 
volt az egyetlen vigasztaló, az egyetlen felderítő 
momentum. A rémületnek ebben az éjszakájában, 
moly a maga ezernyi tüznyelvével, mint megannyi 
felkiáltójellel figyelmeztette az embert a maga 
hitványságára és tökéletlenségére. A maga elbi­
zakodottságára és bűnösségére. Milyen tehetetle­
nül sürgött-forgott a lángba borult ház előtt a 
tűzoltóknak csillogó csapata, hogy elveszett sípo­
lásuk, tülkölésük a pusztító elem keltette rémüle­
téé hangokban I A fecskendőkből ezüstös ivet 
alkotva lövellt elő a vizsugár, a koosik és gépek 
csövei csillogtak, villogtak, a szivattyúk ziháló 
tüdőkként erőlködtek. . . .  Az emeletek pedig 
egymás után borultak lángba, a gerendák re- 
csogve omlottak össze, a tűz pedig piros ken­
dőjét lobogtatva vígan kapaszkodott felfelé és 
a tetőre érkezve diadalmasan, millió gúnyos 
szikraszemmel nézett alá a tehetetlen ember 
erőlködésére és kígyóként sziszegve figyelmez­
tette, hogy ne bizakodjék el, ne higyje vív­
mányait, gépeit, szerkezeteit, intézményeit tökéle­
teseknek, csalhatatlanoknak, mert ime . . .

A rémület éje volt. Figyelmeztető és tanító," 
bénító és serkentő, buzdító és büntetői Nagy, sú­
lyos mulasztást büntető . . . Mert azok az eme­
letekről röpülő, a kemény kövezeten összezuzódó, 
a menekülni nem tudó, az ablakpárkányokról se­
gélyért sikoltó, a Rókus halottas házában eltorzult 
arcoal fekvő alakok, a maguk rémes hangjával, a 
maguk ijesztő hallgatásával mind nagy, nehéz 
szemrehányást szórtak bele a rémületnek ebbe 
az éjébe. Azt a szemrehányást, hogy nem óvjuk 
eléggé az embori életet, nem vigyázunk az ég­
nek arra a legdrágább kincsére, melyet semmi­
féle ombori tudomány nem varázsolhat többé 
egészszé, ha egjszor összetört. Abból a házból, 
mely az éjjel a lángok martaléka lön, lehetetlen 
volt a menekülés. Koskeny lépcsői, folyosói mind 
a halálnak sikátorai. A raktárrá alakított udvar 
és pince, a könnyen tüzet fogó árukkal tultömött 
óriási és másfélemeletet betöltő üzlethelyiség 
mindmegannyi ketrece a pusztulás fenevadjáoak’ 
Csak a rácsozat egyetlon rudjának kell kihullnia, 
hogy kiszabaduljon.

És ime kiszabadult, lángvörős sörénynyel, 
ordítva, véres szájjal nyelve az emkereket. . . . 
Sebolnem tarlotta fel akadály, sohol nem tárult 
eléje mélység, melybe belezuhanhatott volna. Az 
ő útja szabad volt, de az embereké nem. Ezek­
nek egyetlen utjok volt, az, moly torkába vezetőit. 
Rettenetes mulasztásról, irtóztató bűnről rántotta 
le a leplot a rémületnek mai szörnyű éje. De |

nemcsak azért, hogy büntessen, hanem hogy 
leckét adjon a jövőre. . . .

Megszívlelendő tanítást, szörnyű fájdalom 
árán szerzett okulást. Jaj azoknak, kiknek most 
sem nyilt fel a szemük, hogy lássanak, most 
sem nyilt meg fülük, hogy halljanak. Most az 
éjszakára piros leplet boritó tűz világításánál, a 
halálra rémültek iszonyatos sikoltásának és a 
haldoklók hörgósének hallatára. . . .

Ég a Párisi Áruház I
Kevéssel bét óra előtt rémes kiabálás, eszeve­

szett lutkosás zaja hallatszott a Kertpe-i utón. Áz 
emberek, akik nagy tömegekben sétáltak a szép őszi 
napon a lővárosnak e legélénkebb utcáján, a Nép­
színház fe.é tartottak. Azt mindjárt lehetett látni, 
hogy nem a Népszínház ég, mert a lángok nem arról 
az oldalról csaptak elő, azt azonban csak a közvetlen 
közelből lehetett látni, hogy a tűz a Párisi Nagy 
Áruházban pusztít. Pár pero alatt végigfutott a hir a 
Kerepesi-uton s minden ember arrafelé igyekezett.

Alig telt bele egypár pero, rettenetes lángok 
csaptak ki az üzletből. Égett már nemcsak a föld­
szint, hanem a Párisi Nagy Árubázuak a lélemeleten 
lévő helyisége is. Rettenetes gyorsasággal száguldtak 
végig a lángok az óriási áruház helyiségein, ahol 
úgy az üzlet belső berendezésében, mint a felhalmo­
zott árukban nagyon jó táplálékot találtak.

Szinte kétségbeesetten nézte az a pár ezer em­
ber, hogy a tűzoltóság még mindig nem jelent meg a 
veszedelem színhelyén, pedig a láugok már az emeleti 
lakások ablakait nyaldosták. Végre, jo húsz perccel a 
tűz kitörése után megérkezett a tűzoltóság, először 
a VlII-ik kerületi tüzőrség.

A tűzoltóság munkája.
Amikor a Párisi Nagy Áruház óriási helyiségé­

ből kicsaptak a lángok, az a kaimazottak nagy része 
kirohant az utcára és a kirakatok e.é kiaggatott sző­
nyegeket kezdte tépni le ame yek akkor már szintén 
égni kezdtek. A közönség százai szintén odafutottak 
és segítettek az alkalmazóiaknak a mentési munkála­
tokban. Ámde ekkor már minden hiábavaló volt, mert 
a lángok rettenetes gyorsasággal terjedtek benn az 
üzlethelyiségben s már-már veszedelmes is volt az 
ott való tartózkodás, amikor végre megérkezett a 
VlU-ik kerületi tüzőrség, amely alig pár száz lépés­
nyire — a S'áhly-utcában — van a veszedelem szín­
helyétől.

A VlII-ik kerületi tűzoltóság, — amely két ko- 
osival érkezett meg — azonnal hozzáfogott az oltás­
hoz. Ámde mi volt az a két gyönge vizsugár annak 
a rettenetesen tomboló elemnek odabent. A közönség 
maga segített a tűzoltóknak a csövek felkapcsolásá­
ban, elhelyezésében, mert ekkor már mindenki látta, 
hogy itt a veszedelem olyan nagy, aminő még nem 
volt mostanában Budapesten.

A VlII-ik kerü.etí őrségnek hiába volt minden 
igyekezete, a két sugáreső által belövellt vízmennyi­
ség elveszett a borzasztó lángtengerben. Nemsokára 
azonban segilséget kapott a VlII-ik kerületi őrség: 
megérkezett a központi tüzőrség is, amely a Rémi­
szálló előtt ütött tanyát a nagy fecskendőkkel és 
onnan vezette a csöveket be a Rókus-kórbáz mellett 
lévő térre, a Párisi Nagv Aruház helyisége elé.

Mikor azonban a központi tüzőrség megérke­
zett, már a lángok a harmadik emeleti ablakokat 
nyaldos'ák. Az óriási lángnyelvek tüzében sorra pat­
togtak le a hatalmas ablaktáblák. Ekkor már látni 
lehetett, hogy az egész épület elpusztul a rettenetes 
tűzben. A közönség szidta átko- ta a tűzoltókat, akik 
olyan későn és kis számban jelentek meg az óriási 
veszedelem színhelyén, mert ekkorra már rettenetes 
jelenetek játszódtak le az égő épület emeleti abla­
kaiban.

A bennszorultak.
A kint lévő közönség — amikor a csekély 

számú tűzoltóságot látta — rettenetesen izgatott lett* 
annyival is inkább, mert ekkor már nyilvánvaló volt, 
hqgy a lakók egy része bennszorult az égő házban, ahon­
nan ekkor már nem volt menekvés, mert a kapubejárat ét 
a lépcsőház is égett.

Fent, a hatalmas bérpalota harmadik és negye­
dik emeletén, amelynek ablakait ekkor már nyaldos­
ták a lángok, időnként kinyíltak az ablakok. Jajve- 
székelő emberek, asszonyok, leányok, gyermekek 
állottak az ablakokban s mig alattuk rettenetesen 
reosegelt-ropogott az égő ház, a kétségbeesés végső 
erői09zitósével kiabáltak le a nagy nóptömegnek:

— Az isten szerelmére, mentsenek meg, mind­
járt bennógünk, megfulladunk a borzasztó füstben!

A közönség köréből az erősebbtorku emberek 
biztató szavakat kiáltottak lel hogy mindjárt megér­
kezik a segítség osak maradjanak odatönn nyugodtan.
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Az ablakok újra bezáródtak. A közönség leszült figye­
lemmel leste az emeleti ablakokat és visszafojtott lé­
legzettel a tűzoltóság, a katonaság és rendőrség meg­
érkezését.

Egy pillanatra fellélegzett mindenki, amikor 
végre a központi tűzoltóság révén előkerültek a mentő­
ponyvák és a mentőzsákok. Ekkorra már megérkezett 
egy szakasz katona is és utána gyors egymásutánban 
még egy egész sereg katona — körülbelül négy-öt 
század. A közönség megéljenezte a katonákat. Akkor 
már egy ponyvát kif&szitett maga a közönség az épü­
letnek a kerepesi-ut és Kaziuozy-utoai sarka előtt.

A közönség erre felkiabált az égő üpülere:
— Itt a ponyva, ugorjának le I
Rettenetes pillanat következett azu'án. A közön­

ség visszafojtott lélekzettel leste a törlénendőket. Fe­
lülről egy rettenetes sikoltás hallatszott és a követ­
kező pillanatban egy fiatal nő, egy ingben ugrott le 
a borzasztó lángtengeren keresztül.

A közönség azt hitte hogy a boldog'a an te­
remtés megmenekült. Hatalmas éljenzés hangzott fel 
az óriási tömegben. Ez adia meg az impulzust a többi 
bentszoru t embernek a menekülésre. Gyors egymás­
utánban ugráltak le ekkor az emberek a negyedik 
emeleti ablakokból.

Pedig az első — gyönyörű szép, fiatal leány, 
— aki leugrott, s aki bátorságot adott a többieknek, 
vértanú volt: Márkus Margitnak hívják s 17 éves diák- 
kisasszony volt.

Amikor egy-egy ember leugrott a szédítő ma­
gasságból a közönség sorain mindig a szörny üködós 
moraja futott végig. Egymásután vitték el az időköz­
ben megérkezett mentők a halottakat és súlyosan se­
besülteket a R< kus-kórbázba, ahol ekkorra már egy­
begyűltek a veszedelem biróre az összes tanárok és 
orvosok, hogy segítséget nyújtsanak a még életben- 
maradt embereknek.

Itt jegyezzük meg, hogy a sok halálesetnek 
részben a tűzoltóság volt az oka, mert az ugrópony­
vákat nem a hozzáértő emberek — tűzoltók — tar­
tották, hanem sokan a közönség soraiból, akik nem 
értettek az ugróponyvák kezeléséhez. így eshetett 
osak meg, hogy többen azok közül is meghaltak, 
akik jól ngrottak bele a ponyvába. Mindenesetre ér­
dekes jelenség azonban, hogy a férfiak közül aránylag 
kevesen pusztultak el az ugróponyvában.

Dicsérettel említjük itt fel Ssilágyi János 248. 
számú rendőrt, aki két embert a saját élete kockázta­
tásával mentett ki az égő házból, továbbá az 1620. 
számú rendőrt, aki egy leugró nőt a karjaiban fogott 
fel 8 igy mentette meg a biztos haláltól:

A halottak és sebesültek.
Eddig még nem tudni, hogy hány áldozata van 

a rettenetes katasztrófának. Éjfél után egy éráig 
tizenöt halottról és nyolc súlyosan sebesültről tudnak a 
Rókus-kórházban. A halottak a következők :

1. Márkus Margit.
2. Reichmann Anna.
8. Weinberger Margit.
4. Qoldberger J . H.-né.
6. Eartmann Vilmosnő.
6. özv. Márkus Lajosné.
7. Weinberger Janka.
8. Spira Samuné.
9 —16. Ismeretlenek. (Nők és férfiak.) 

Sebesü ltek  :
1. Pajor Vilmos.
2. Spira Adél.
3. Politzcr Bernét
4. Scheubergar József (tűzoltó).
6. Mátyás Gizella.
6. Qlück Sándor.
7. Ismeretlen. (Eszméletlen.)
8. Ismeretlen. (Eszméletlen.)

E ltű n t  s
1 Eéder Lajos, a Goldberges-oég irodaszolgája, 

aki az üzlet irományait mentette meg s azokkal sza­
ladt fel az égő épületbe. Éj télig nem érkezett hir 
róla. hogy megkerült volna.

A Rókus-kórházban.
Frissen festett falak, jajveszéklő hozzátartozók, 

orvosok, apáoák és hírlapírók, ez volt a külső képe 
a Rókus-kórháznak. ahol a kórházak igazgatója, dr. 
Müller Kálmán miniszteri tanáosos maga intézkedett 
mindenről. Éljeli tizenegy órakor mentem be másod­
szor a kórházba, ahol megkaptam a sebesültek és 
halottak névsorát.

Először is a földszinten lévő 16 b számú szo­
bába léptem, nyolc halott feküdt ott ágyban. Hét nő 
és egy térti. — Azt a benyomást tették a halottak 
reám, mintha aludnának, semmiféle borzalom nem 
látszik ra tűk. Mind élve kerültek a kórházba. A ha­
lottak a következők:

1. Blanckenberg Géza fiatal ember, nyugodt arc- 
kifejezéssel fekszik külső sérülésnek még nyoma 
sinos, a halál oka agyrázkódás.

1. Beer Hona, körülbelül 22—28 szép arou 'eány; 
a halál oka koponyatörés.

3. Reichmann Anna, fiatal leány; a halál oka 
agyrázkódás.

4. Weinberger Margit, nagyobb sérülések, alsó és 
felső végtagok nyílt többszörös törése, a sérülések 
után ítélve, valószínűleg a mentőponyva mellé ugor- 
hatott. Ez volt az a nő, aki Reiohmannónál, testvérével 
látogatóba volt

6. özvegy Márhus Lajosné, alkarok törve, agy­
rázkódás.

6. Qoldberger J . H.-né, a párisi áruház tulajdo­
nosának felesége, koponya alapi törés végtagoknak 
többszörös törése. Körülbelől ötven éves nő.

7. Hartmann Vilmosnő; agyrázkódás.
8. özvegy Márkus Lajosné cselédje: agyrázkódás. 

Mikor e szerencsétlen leányt behozták és ágyba fek­
tették, egyre azt kiáltotta, hogy menjenek és mentsék 
meg a gazdáját, özvegv Márkus Lajosnét mert az nem 
tud kiugraci, fekszik nagyfokú főfájásban és épp most 
rakott lejére hideg borogatást. Mikor megnyugtatták, 
hogy úrnője is leugrott és itt van, azt letelte, hogy 
ez lehetetlen, mert az nagyon beteg. Ennél sem szólt 
többet — kiszenvedett 1

Innen betértem az emeleten lévő 30 b) számú 
szobába. Ez egy négyágyas szoba, melynek három 
ágyát három halottá foglalt le. A negyedik ágy üres 
voltl Az első ágyban lekszik egy lestői szép arou 
leány, aki azt a benyomást tette reám, mintha aludnék 
és valami édes álom nyomná le szemeit Az arc mintha 
mosolyogna. Ez — Márkus Margit egv fiatal szép leány, 
ö  volt az első, aki a negyedik emeletről leugrott, Mint a 
többi szerencsétlen társait, őt is élve hozták a kórházba; 
a nélkül, hogy eszméletre tért volna meghalt. A második 
e szobában a tizenhároméves kis Weinberger Janka, aki 
koponyatörést szenvedett és mikor behozták, sirt, 
hogy az édesanyja miért késik ? A harmadik halott, 
Spira Samuné agyrázkódást szenvedett öt egyik uno- 
kaöoscse, Spira Gyula joghallgató agnoskálta.

Felkerestem ezután a sérülteket és egyikbel- 
másikkal beszélgettem is. így az apáoák odavezettek 
egy a földön lévő szalmazsákon nyugvó leányhoz, 
aki beszélőképességét elvesztette. Kérdeztem tőle. 
hogy mi a neve, mire skandálva ejté ki nagynehezen 
nevét:

— Kor—bé—nyi Em—ma.
Éjjeli tizenkét óra volt és es volt az első szó, 

amit kiejtett. Nem faggattam tovább, mert nagyon ne­
hezére esett a beszéd és e pár szótag kiejtése alatt 
is osukott szemmel leküdt.

Most betértem a 29. o) számú kórterembe. Az 
ablak mellett fekszik Mátyás Gizella, Goldbergerók 
oselédje. Jobbkeze be vau kötve, melyet saját elbe­
szélése szerint valamihez hozzáütött, amikor a ne­
gyedik emeletről leugrott Emlékszik reá, hogy a 
nagyságával együtt takarított és ő ugrott le előbb. 
Első kérdése volt, hogy a nagysága ól-e? Mikor 
igenlő választ adtam, azt mondta, ó úgy értesült, hogy 
meghalt Megnyugtattam, ami jól esett neki. Pedig a 
szegény Go'dbergerné akkorára már halott volt A 
cselédleány bal alsőkarján égési sebek vannak, ami 
valószínűiéi onnan ered, hogy a lángtengeren ugrott 
keresztül. Különben zavartan beszél és az egész ese­
ményre osak homályosan emlékszik.

Éjjeli egy óra volt, mikor e szomorú látogatá­
som belejeztem. Künn a tűzoltók gózszivattyuja egy­
hangúan zakatol és Isten tudja, hány ember össze­
égett holtteste fekszik a romok k ö z ö tt..,

A tűz színhelyén.
A hata’mas palota, amely olyan gyászos épüle­

tévé változott a fővárosnak, éjjeli 12 óráig még láng­
gal égett Egész szikrazápor szóródott alá a szomszé­
dos házakra s a tűzoltóság munkája oda irányult 
hogy a szomszédos házakat megmentse.

Egész tizenegy óráig óriási közönség nézte a 
borzalmasan szép látványosságot. A szomszédos mel- 
léku'oákban összetorlódtak a kocsik, amelyekről ele­
gáns nép figvelte szorongva a tűz irtózatos pusztítá­
sát Majd fölhangzottak a rikkancsok kiáltásai. Rend­
kívüli különkiadást kínáltak és a közönség ez egy­
szer minden skrupulus nélkül kapkodta szót a triss 
estilapokat. Egy rikkanos kedélyesen mondogatta a 
vevőinek:

— Legalább keres valamit az ember. Nem árt 
egy kis tűzvész.

Sokan a házmestereket irigyelték, akiknek 
ma szüretjük van, sok kapupénzt szednek be. 
Megható volt. amint egy roskadt öregember a Ián 
gok rémes világításában összetett kezekkel, fennhan­
gon fohászkodott istenhez, hogy vegye le rólunk 
sújtó balkezét. Az asszonyok siránkozva futottak 
ide-oda és könnyezve, jajveszékelve fogták körül

azokat, akiknek hozzátartozói veszedelemben lorog- 
tak. Egy hosszú szakállu öreg zsidó alúitan támasz­
kodott egy hirdetési oszlophoz és a tömeges faggatá­
sokra nagynehezen, a zokogástól íuldokolva mondta 
el, hogy egy fia van a párisi áruházban és most nem 
tudja, nem égett-e oda.

A tűzoltóság még éjfél után két órakor is dol­
gozik a tűz színhelyén. A hatalmas épület, amely dr. 
Szénást Sándor tulajdona, teljesen elpusztult. Bonu- 
égett a lakóknak minden vagyona is s egyéb sem 
maradt meg belőle, mint a füstölgő falak, amelyek 
között a rendőrségnek reggelig akad dolga, s ahol 
még egyre keresik az esetleg bennszorult embereket, 
akik közül aligha maradt már valaki is életben.

A házban a következők laktak: I . emelet: dr. 
Kopics ügyvéd és Szénáéi háztulajdonos II . emelet: 
dr. Keszler Zsigmond, dr. Boros Jakab, Mann szabó, 
Qoldberger Henrik, I II . emelet: Eisler testvérek, tgy 
szülésznői Gol'lberger Sámuel és özv. Márkusné.

Epizódok.
Qlück kirakatrendezőt és társát két tűzoltó ta­

lálta meg az illemhelyen. A Róknsba szállították őket, 
ahol nemsokára magukhoz tértek. Qoldberger leányá­
ról, Donáthnőról azt hiresztelték, hogy megfulladt a 
füstben. Később kiderült, hogy ott se volt. Az itjabbik 
cégtárs holnapra tervezte a nyaralótelepéről való 
visszaköltözködést. Egy ur, akinek felesége és gyer­
mekei a negyedik emeleten voltak, amint a tűz he­
lyére érkezett elkezdett eszeveszetten kiabálni:

— öljenek megl Feleségem, gyermekeim oda­
vannak 1 öljenek meg 1

Egy fiatalember az égő tetőről átmenekült a 
szomszédos tetőre, de mire odaért, a kiállott rette­
netes izgalmaktól és kínoktól megőrült. A Rókusba 
vitték.

Mikor a bennszorultak a mindenünnen föltőrő 
lángoktól se be, se ki nem mehettek, végső kétségbe­
esésükben székeket dobáltak ki az ablakokon, csak­
hogy életjelt adjanak magukról. 80.000 korona kész­
pénz égett el benn az üzletben. A mai bevétel ál'itólag 
6000 korona. A Sternberg Ármin hangszerüzlete aa tt 
lévő pincében is tűz támadt, de azt hamarosan el­
oltották. A szomszédos üzletek rolettáit a tűzoltók 
löitépték és minden lehetőt megtettek, hogy a tűz 
odaát ne harapódzék. A Párisi Nagy Áruház fél­
millióra volt biztosítva és 160 alkalmazott maradt 
kereset nélkül.

Egy megmenekült lakó elbeszélése.
Alkalmunk volt beszélni dr. Boros Jakab ügy­

véddel, aki csodálatos módon megmenekült a halá­
los veszedelemből. Menekülését a következőképpen 
adja elő :

— Hat óra felé öosém elment az irodából, én 
ott maradtam, egy pöriraton dolgoztam. Az ablakok 
irodámban nyitva voltak. Egys-.erre csak érzem, hogy 
a füst fojtogat Kinézek, egy íüsttengert látok. Rög­
tön fölismertem a veszélyt, fölkaptam a mellényemet 
és kabátomat, de már arra nem volt időm. hogy 
a nyakkendőmet, mausettám&t és pénzemet magam­
hoz vegyem. Rohantam le a lép csőn. özembe 
jöttek velem azok, kik a földszintről és az első 
emeletről menekültek; férfiak, nők és gyerme­
kek sikoltozva, kezeiket tördelve. A negyedik 
emeletre siettek mind és azt kiáltották nekem, hogy 
meneküljek velük, a kapnn nem lehet kimenni, mert 
lángtengerben van. Én erre azt mondtam, hogy min­
denesetre kifelé megyek, mert itt ember meg nem 
menekül. Leérve a kapu bejáratához, borzasztó hőség 
ütött meg és rémes látvány tárult elém. A kapu láng- 
tengerben és az üvegszilánkok üvegtábla nagyságban 
repültek szerteszét mintegy ágyúból kilőve. Egy pil­
lanatnyi habozás után nekirohantam és sértetlenül 
keresztüljutottam. Mindenem odaégett, de nekem ma­
gamnak semmi bajom sinos.

A sajtóiroda jelentése.
A rendőrség a nagy katasztrófáról a következő 

ielentést adta ki: A kereposi-nti Párisi Nagy Áruház 
üzlet és épület ma este teljesen leégett. A kár kiszá­
míthatatlan öok emberélet is pusztult el. A tűz 7 óra 
előtt tört ki a kerepesi-uti kirakatok köst a felső ré­
szen felhalmozott lehérnemüek között. A könnyű 
lengő holmik ismeretlen okból hirtelen meggyultak. 
Az üzleti alkalmazottak a készenlétben tartott ház;- 
feoskendővel hirtelen rápuskáztak a lángra, de siker­
telen volt miüden. Szédítő gyorsasággal harapódzott 
tovább a tűz; néhány pero alatt lángtenger volt az 
egész üzlet, melyben szerteszét könnyű áruk voltak 
felhalmozva. Az alkalmazottak is már csak nagy 
ügygvel-bajjal tudtak elmenekülni. Amiíy gyor­
san tüzbeborult az üzlet, oly hirtelen csapott lel 
az emeletre, úgy hogy kevés idő múlva a lönnrekedt 
lakók alatt, láng és tüztenger teriodt el és értőbbje 
az ablakból az utcára való kiugrassa! próbát mene­
külni. Időközben a tűzoltóság is ott-termett, teljes 
apparátussal. Rendőrség, katonaság kivonult a rend 
fenntartására. Mikor a tűzoltók bekezdtek munkájukba,
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már menthetetlennek látszott az egész négyemeletes 
GDÜlet, mely a Párisi Aruház fölé eme kedik. A léposő- 
házak, a lakásszobák, sőt a tető is lángban állt. Ingók 
mentéséről szó sem lehetett, itt elsősorban csak az 
emberélet mentésére és a tűz lokalizálására le­
hetett törekedni. Húsznál jóval több volt azok 
száma, akik halálugrással vetették le magukat. 
Sokan a kifeszitett ponyva mellé ugrottak. A hőség­
től ugyanis alig volt megközelíthető az épület. 
Azokról még nem adhatunk számot, akik benu égtek, 
de sokan vannak, mert a sebesültek és hallottak szá­
mát és kilóiét ugyanis csak a hiányzók statisztikája 
lógja megadni, Az eddicri, még nem feltétlenül meg­
álló értesülések szerint 13 halott. 16 sebesült van a 
Rókus-kórházban. Személyazonosságuk még ninc3 
mind megállapítva. A halottak közt, az eddigi adatok 
szerint vannak: Goldberger J. H.-nó, Weinberger Mar­
git (Garay-utca 6.), özv. Márkus Lajosnó, Goldmann 
Józsefnó; a többi halott: ismeretlen 20 év körüli 
barna hajú és szemű nő, ismeretlen 35 óv kö­
rüli lekete hajú, barna szemű nő, ismeretlen 25 év 
körüli barna szemű, fekete hajú férfi, ismeretlen 19 
év körüli barna szemű, lekete hajú nő stb. A se­
besültek közt íelismerhetők voltak : Sehönberger József 
tűzoltó-parancsnok. Pajor Vilma. Spiró Adolfné, Wein­
berger Janka, Politzer tíernát Mátyás Gizella. A többi 
kilétét még nem tudják. A legtöbbje egyébként hal­
doklik. A tűz most is tart és átcsapott a szomszéd 
ház tetőzetére. A tűzoltók megieszitetten dolgoznak 
azon, hogy a tűz teljes lokalizálását lehetővé tegyék. 
A tűz okát a holnap megtartandó tüzvizsgálat lesz 
hivatva kideríteni.

A lángtenger mellett.
Egy szemtanú, ki a tűz kitörésekor a Kerepesi- 

uton sétát, a következőképpen adja elő a katasztró a 
keletkezését:

A nagy áruháznak a Klauzál-u'cába nyíló első 
nagy kirakatában a villamos vezetéke tüzet fogott, 
mire az ott felhalmozott áru azonnal meggyuladt. Egy 
pero alatt lángtengerben állt a Elauzál-ulcától a Ke- 
repesi-utra húzódó kirakat is amely va'aha bemenet 
volt A tűz gyors elterjedését elősegítette az is hogy 
egyik kirakat a másikba nyílt valamint az is, hogy az 
üzlet az amúgy is szűk kapu bejáratában részben 
nyíltan, részben kirakatban áruk voltak felhalmozva.

Már az elsőemelet is teljes lángtenger volt, mi­
dőn megérkezett az első tűzoltó csapat. A közönség, 
mely már nagy tömegben állta körül az égő házat, 
zűrzavaros kiáltásokkal fogadta a tűzoltókat. Később, 
mintegy háromnegyed óra után érkezett meg a közeli 
tűzoltólaktanyából a gőzfecskendő és a honvéd- utcai 
őrtanyáról a nagy toló-létra.

A tűz, mely óriási vehemenciával égett már az 
elsőemeleti áruház pia ondján keresztülosapva, a má­
sodemeleti lakásokat kezdte ki, úgy, hogy a ház tel­
jes elpusztulása biztosnak látszott, amelyen nem segít­
hetett már az áruház portálját érintő vizsugár sem.

Közben azonban irtóztató jeleneteknek voltunk 
szemtanút A" ház lakói az a'ulról felfelé törő nagy 
melegség és füst folytán feljebb, egész a negyedik 
emeleti lakásokba hatoltak, honnan aztán srivetfacsa- 
rőan könyörögtek. Asszonyok, férfiak és gyermekek hajukat 
tépve sírtak a negyedik emelet ablakaiban, ami a közön­
ségre borzasztó hatással volt. Egyszerre valaki elkiál­
totta magát:

— Be az ablakot! Le a redőnyt! Jön már 
segítség!

A közönség zúgva isméte te :
— Be az ablakot! Jön már segítség!
De bizony segítség még mindig nem volt, mert 

a tűzoltóknál nem volt sem ugró-ponyvájuk, sem 
hosszú létrájuk.

Pokolian gyötrelmes perceket kellett a ezegény 
embereknek kiállaniok, mig a másod*k tüzoltőcsapat 
meghozta az ugróponyvákat.

A közönség diadallal vitte, oepelte az ugró­
ponyvákat a rettentő hőségben, de épp akkor megje­
lentek a lovasrendőrök, kik a közönséget a mentős 
munkálatai mellől elkergették. Persze, mig elegendő 
számú tűzoltó összegyűlt, hogy a nehéz ponyvákat a 
ház közeiébe cipelje, ismét néhány pero telt el. Most 
meg nem tudtak jelt adni a fentlevő lakóknak, kiket 
a tömeg füttyszóval és kalapintéssel figyelmeztetett s 
bátorított a lóugrásra. Végre megértették a Kerepesi­
ü l  sarokablak bau az intéseket ős elsőnek egy gyer­
mek esett a ponyvába. Valószínűleg a kétségbeesett 
szülő dobta a ponyvába.

Éljenzés a bátrabbak részéről, irtóztató kétség- 
beesés a közönség közt jelenlévő nők sorában. A 
mentés megindult. Ezután egy ingre vetkőzött nő 
ugrott a ponyvába. Majd két férfi egymásután ugrott 
le, de sajnos nem a ponyvába hanem más ablakból 
a kövezetre s szörnyet h -ltak. Most egy férfi ugrott 
újra a sarokablakból a ponyvába, de az égő e'ső 
emeleti portálon megakadt s az utána ugró férfit, gyer­
mekével a karján úgy lökte félre, hogy mindkettő a 
ponyván tol esvén a kövezeten lelték halálukat.

Még néhány férfi és nő ugrott a közönség biz­
tatására részben a ponyvába, részben olyan ab akból, 
ahol ponyva sem volt, a kövezetre, az égő zsarátnok 
közé. Ezek már szintén úgy dőltek ki az ablakból*

mivel valószínűleg a lüsttől és melegségtől elkábulva 
ösztönszerüleg keresték a menekülést.

Mikor már az egész ház lángtengerben állott, 
még mindig látszott a Klauzál-utcai első ablakban 
egy nő. akinek megmentésére — hiába ordítozott a 
közönség — senkisem vállalkozott.

Egy lakótól tudom, hogy az udvari lakók nagy 
része odaveszett.

Egy alkalmazott elbeszélése.
Heckel Rezső, az áruház azon alkalmazottja, aki 

utoljára hagyta el az elpusztult áruházat, a követ­
kezőképp beszéli el a tűzvész keletkezését:

— A szép nyári estén nagyon sokan álltik 
ma a gazdag kirakatok előtt. Bent az üzletben 
is nagyon sok vevő volt, különösön sok vidéki, 
akik az esti vonatokkal készültek haza. Hét éra 
öt perc volt, amikor hirtelen kigyult a kerepesi- 
uti kapu mellett levő kirakat, ahol érák, konyha- 
edények és mindenféle diszmü-áruk voltak együtt. 
A másik pillanatban meggyuladtak mindenütt a 
falakon végigfutó összes vezetékek, azoktól csak­
hamar az egész berendezés: az állványok, padok 
és polcok. Vakitó fény áradt szét az összes helyi­
ségekben ; földszinten, az emeleten, a pincében és 
az üvegudvarban lező irodában, ahol mint rende­
sen most is jelen volt Goldberger S. G., az egyik 
tőnök nejével együtt. A másik főnök, Goldberger J. II. 
két hét óta Siófokon nyaral, ahonnan vasárnapra 
várták vissza.

Kémes gyorsasággal terjedt tova a tűz, de 
még akkor is helytállt mindenki, csak a vevők 
távoztak. Az irodából előrohant Goldberger és 
telefonozott a tűzoltóságnak. Borzalmas percek 
múltak el, az elharapódzó lángnyolvek belekaptak 
már az árukba is, de a tűzoltóságnak még semmi 
nyoma sem mutatkozott. Az üzlet 148 alkalma­
zottja közül 46 nő, akik mind rémes sikoltásba 
törtek ki. A legkétségboesettebb volt a főnők, ki 
halálsápadtan, kezeit tördelve róhat löl és alá és 
két társam közrefogta, attól félve, hogy a szeren­
cséden ember még kárt tesz magában.

Hősiesen viselkedett maga Goldborgerné. Ez 
az asszony, amikor látta a katasztrófát, e lvál­
totta magát:

— Szaladjon és meneküljön mindenki! Hol a 
férjem ! Hol a férjem ?

Az alkalmazottak nagy része kimonckült az 
utcára, Goldbergerné pedig Schwarczenberg Izidor 
nevű társammal kivezették a csaknem ólaiéit fér­
jét, s Goldbergerék kocsin eltávoztak. Gchwarezen- 
berg Izidor aztán szintén kínt maradt az utcán és 
magam voltam már esak bent az égő üzletben. 
Most is csodálkozom, hogy volt annyi lélekjelen­
létem,) hogy eszembe jutott a pincében lövő 28 
alkalmazott sorsa. A lifthez rohantam és ott le­
kiáltottam :

— Fiuk! Uraim! Jöjjenek feli
Hallottam fulladt hangokat:
— Merre? Merre?
De már nem válaszoltam, hanem rohantam 

magam is hnlálrémülton. szinte elkábitott már a 
roppant hőség és füst. Félájultan támolyogtam ki 
az üzletből, amely elé akkor ért, negyedórával a 
tűz kitörése után a Stábly-utcui tűzoltóság.

Hogy hányán vesztek-e el közülünk, azt most 
nem tudom. Úgy hiszszük, a lő dszinten és az 
emeleten elfoglalt alkalmazottak mind megmene­
kültek, de félünk, hogy a pincében levő huszon­
két segéd közül többen odavesztek. Mindmo6tanig 
(éjjel J/a2 óra) természetesen bizonyosat nőm tud­
hatunk, mert menekülés után mindenki hazasietvtt 
családjához, azért hívtuk holnapra összo társain­
kat, hogy mogtudjuk, niucs-o a katasztrófának a 
mi sorainkból is áldozata,

A tüzoltó-főparancsnok bűne
A rettenetes éjszaka gyötrelmes izgalmainak 

egy borzasztó fölháborodás ad tápot. Akik a köz­
vetlen közelségből látták a katasztrófát, szörnyű 
indulattal beszélnek a tűzoltóság magatartásáról. 
A vád nem az önfeláldozó bátorságban készséges 
tűzoltó-legénységet illeti, hanem a székesfővárosi 
tűzoltóság vezetőségének bűnös mulasztását. A 
rémes katasztrófa halottal a késedolmesísedő men­
tés áldozatai. A tűzoltóság ellen kemény vádakat 
kell emelnünk.

Frázis nélkül, a puszta tényeket soroljuk 
föl. A tűz első hírére a tüzoltó-íőparancsnokság 
világosan láthatta, hogy itt abnormis esettel 
áll szembon. Nem holmi sablonos totőtüzzel, 
amelynél a lakók a lépcsőn kényelmesen lemene- 
külhetnok; hanem tűzzel, amely alulról terjed 
fölfelé 6 pillanat alatt lángtengerré változtatta a 
földszintet és az első emeletet. Ha tehát helyén 
van az esze és a tiszlessége a tüzoltóparancsnok- 
ságnak, mindjárt az első kivonuláskor magával viszi 
a nagy mászó-létrákal ős az ugró-ponyvákat. Mert 
hiszen a magasabb emeleteken levő emborek más

módon nem menekülhettek a tüzhalál elöl, mint
lemászással vagy leugrással.

S e helyett mi történt? A lakosok a segélyt 
várva, felrohantak a negyedik emeletre s kínos 
perceken, negyedórákon át lesték a menekvés 
eszközeit: a létrákat és ponyvákat. A talpukat 
már nyaldosta a láng, a fejük felett már patto­
gott a zsarátnok, köröttük a levegő már tele volt 
fojtó hővel és füsttel, — és sehol létra, sehol 
ponyva.

Az utcán álló tízezrek a  szánalomtól és a 
dühtől bömbölve kiabálták, hogy hol a létra, hol 
a ponyva, font az ablakokban a halálnak szánt 
áldozatok kétségbeesett vergődése még fokozta a 
közönség szörnyű izgalmát. Közben a magasból 
lehullt zsarátnok valóságos lángövvel vette körül 
a házat övedző járdát. És se létra, 8e ponyva 
nem volt még sehol.

Valahára nagynehezen, jó félóra múlva ke­
rült elő cammogva a létra is, a ponyva is. Már 
késő volt. A létrát a lángtengerbe felnyujtani 
többé nem lehetett. A ponyvák pedig nem juthattak 
közel a házhoz a földön szikrázó zsarátnok miatt, 
kiterítették ugyan a ponyvát, a tüzhalál torkából 
kezdtek is leugrani az emberek, de legtöbbje a 
kövezetre hullott s ott locscsant szét az agy- 
velejök.

Ezért a sokszoros gyilkosságért Szcerbovszky 
Szaniszló főparancsnoknak felelnie kell. Száz lé­
pésnyire a tüztől, a közeli Vas-utcában van a 
legközelebb eső tűzoltólaktanya. Volt-e benne 
ugró-ponyva: igen, vagy nem? Ha volt, miért 
került csak félóra múlva elő ? Ha nem volt, miféle 
felszerelés az, mely négyemeletes házak töme­
gének közepette nem látja el magát ezzel a 
mentőszerszámmal ?

Fegyelmi vizsgálatot követelünk a főparancs­
nok ellen, gyorsat és kérlelhetetlent. A főváros 
polgárainak életét ilyen lelketlen slendriánra 
r á b í z n i , l e h e t .  Szcerbovszky urnák lakolnia 
kell azért az omberhokatombáért, amelynek kion­
tott vére az ő lelkén szárad.

— S egítség! A rettenetes katasztrófa á tá r a  az 
érző sziveket. Borzasztó tüzhalált haltak férfiak, nők 
és gyermekek. Kétségbeesett jajgatás hallatszik a 
szomorú éjszakában, a gyermek keresi apját vagy 
anyját a szülő magzatát. És mindé gyász mellett 
kenyerét vesztve siránkozik tömérdek szegény alkal­
mazott. Az éjszakai órákban kereskedői testületekben 
már akció indult, hogy valamiféle gondoskodás tör­
ténjék a Párisi Áruház alkalmazottairól és csaádjaik- 
ról mindaddig, amíg kenyérhez nem jutnak. A moz­
galom keletkezése során mindjárt jelentkeztek aNew- 
York-kávéház tulajdonosai, Harsányi Testvérek s be­
je. enteiték, hogy egy alkalmazottat csa ádjával együtt 
bárom hőnapou á‘ élelmezéssel és lakással ebátnak. 
A segítség nemes akció ának hihetőleg sok híve lesz 
a főváros közönsége sorában.

A Kereskedelmi Alkalmazottak Egyesületének. el­
nöke, Zerkovits Emil a következő felhívást leszi közzé 
a leégett áruház alkalmazottaihoz:

A leégett áruház összes alkalmazottait — tekin­
tet nélkül arra, hogv tagjai voltak-e a Kereskedelmi 
Alkalmazottak Országos Egyesületének vagy sem — 
tisztelettel lelkérem, hogy helyzetük sürgős megbe­
szélése céljából holnap kedden délután 4 órakor az 
egyesüeti helyiségben (Andráss.y-ut 13.) megjelenni 
szíveskedjenek, hói az egyöntetű eljárás céljából ha­
tározni lógunk.

FŐVÁROS
(*) As irgalmasrend uj kórháza. A magyar 

irgalmasrend Budán, a Margithid közelében tudva­
levő eg uj kórházat épít amely a modern higiena 
szempontjából mintaszerű lesz. Az építkezés mar a 
végeleió közeledik, úgy hogy a megnyitás és föl­
avatás ünuepsége már szeptember hó elején meg lóg 
történni 2/lűrdcsp Kornél rendíőnök jelenlétében. Az 
uj kórházban 3U0 betegnek lesz helye. Az irgalmas- 
rend az ország területén 13 rendházat tart lönn e 
iniudenült elsőrendű orvosi segítséget nyújt a hozzája 
lorduló betegeknek vallás és nemzetiségre való kü­
lönbség nélkül. Ezt a segítséget pedig oly nagy mér­
tékben veszik igénybe hogy például a budai rend­
házban naponkint 160—200 fogmütétet végeznok, több­
nyire teljesen díjtalanul.

A  B U D A P E ST I N A PL Ó  telefonja .
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SZÍNHÁZ, zene
** Elmaradt színházi előadás. A Népszínházban 

tndvalevőlej* most Kreosányi színtársulata vendégsze­
repel. A Párisi Arnház égése, éppen akkor kezdődött, 
mikor kinyitották a színház kapuit. De látván a szom­
szédos nagy veszedelmet, az előadást meg se tartották, 
a közönséget be sem bocsátották a színházba, mely­
nek tűzoltósága a tetőzeten nagy éberséggel minden 
óvatossági rendszabályt a'ka'mazott, hogy az esetleg 
átszálló szikrákat ártalmatlanná tegye.

*• Városligeti Színkör. A városligeti színkör­
ben szerdán tizenötödször kerül színre Újházi Ede 
vendégfelléptével a Heidelbcrgi diákélet. A  Pesti nők 
oimü operetté továbbra is műsoron marad.

•• Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín­
házban holnap kedden Sziklay Kornél és Hegedűs 
Ferenc vendéglői lépté vei Mdöcker kitűnő operettje A 
viceadmirális kerül szinre. Szerdán Olgyán Kloti.dnak 
a zeneakadémia szép hangú növendékének felép‘é- 
vol Verdinek Rigoletto cimü operáját adják.

** Hangverseny Alakon. Az Alagi Nyaralótele­
pesek Egyesülete hangverseuynyel egybekötött nagy 
nyári mulatságot rendez augusztus 28-Uán (pénteken) 
esti 71/* órakor a Magyar Lovareg.vlet nagy pavilon­
jában, mely a vasúti pályaház közvetlen szomszéd­
ságában van. A rendezőség olyan kiváló műsort állí­
tott össze, mely a lóváros legelső rangú hangverse­
nyei közt is számot tenne. Az estély Hevesi József 
prológusával kezdődik, melyet Zsarnőczay Ilonka lóg 
előadni. A legkiválóbb hazai és külföldi zene­
szerzők müvei szerepelnek a műsoron. Közre­
működnek: énekelőadással Salkovics Károlynő, Gya­
lus Lászlóné úrnők, Harmat Zsazsa, Lloyd Alice, 
Frics Roby kisasszonyok, továbbá Szendrőy Laios 
ur, az Operaház tagja, zongoraelőadással; Ma­
gyar Elekné úrnő és Galacz Irmuska kisasszony, míg 
Zádor Jenő ur hegedűn mutatja be művészetét. A 
zongorakisérelet Szendrőy Lajosné, Pósa Ernőné és 
Maleczi.y Vilmosnó úrnők vállalták el. A hangver­
senyt tánc követi. A rendezőség gondoskodott külön- 
vonatról is, melyen a lővárosi vendégek, akik a mu­
latságra nagyszámmal rándulnak ki, alkulmas időben 
visszatérhessenek. A jegyek árát 10, 4 és 2 koroná­
ban állapították meg’; a különvonatra szóló jegy 
1 korona. Szóval a gyors fejlődésnek indult Aiag 
nagy művészi eseménynek lesz szinheye, de készül 
is a mnlatságra a kies mulatótelep egész környéke.

** Népszínház. Krccsányi Ignáo budai színtársu­
lata a Népszínházban napról-Dapra lokozódó érdeklő­
dés mellett állandóan nagy közönség előtt játszsza 
Gorkij rendkívül érdekes tárgya drámáját az Éjjeli 
menedékhelyet. A darab a hét minden napjára van a 
műsorra kitűzve.

MŰVÉSZET
□  Lukács Béla emlékszobra. Z a la in á l  Írják: 

A Lukács Béla szoborbizottság juryje e hó 19-én, 
Zalatnán tartotta záróülését, amelyen a pályázatra be­
érkezett tervezetek lelett végleges bírálatot mondott. 
A bizottsági ülés pedig a jury egyhangú Ítélete alap­
ján a következő müveket jutalmazta: 1. „Zalathna 
szülöttének1*, a munka kivitelével bízatott meg: Szer­
zői : Gross Aladár szobrász és Fritz Oszkár müépitő. 
2. „Munka és becsület**. Szerzői: Radnai Béla szob­
rász Papp és Szabolcs műépítészek. A harmadik 
jutalmat Gáck István szobrász kapta. A szoborbizott­
ság ez utón kéri a többi pályázó művészeket, hogy 
szeptember hó 10-ig tervezeteik végleges elszállításá­
ról gondoskodjanak, a nyertes művészek pedig a ju­
talom átvétele végett a szoborbizottság elnökénél 
iráeban, esetleg személyesen jelentkezzenek.

□  M argittay-kiállítás. Margittay Tihamér mü­
veinek kollektív kiállítása a Nemzeti Szalonban jövő hó 
12-én nyílik meg. A művész, aki több éven át távol 
volt a fővárostól, ez idő alatt egy óriási méretű képen 
dolgozott, amely úgy tárgyával, mint művészi érté­
kével is nagy feltűnést fog kelteni. E nagy alkotáson 
kívül a művész többi müvei is kiállításra kerülnek. 
A Nemset i Szalon igazgatósága ez utón is lelkén mind­
azokat, akiknek birtokában Margittay-képek vannak, 
hogy müveiket a kiállítás céljából a Szalonnak át- 
engodjók.

□  Nagy Lajos arsobra. A városligeti ezredéves 
emlékmű félköralaku oszlopcsarnokába tervezett ki­
rályszobrok egyike, a Koós György által mintázott 
Nagy Lajos már elkészült A képzőművészeti tanács a 
jövő héten fogja megszemlélni.

□  Meddő p á lyása t. Leónvárvabázat szándéko­
zik építeni Czinkotáu a Magyar Gazdasszonyok Orszá­
gos Egylete. Az e óéira hirdetett tervpályázat azon­
ban meddő maradt, amennyiben a beérkezett öt 
pályaterv közül a kiküldött bizottság egyet sem ta'ált 
megfelelőnek. A bizottság jelentésében azt mondják, 
hogy nincsen abban a helyzetben, hogv a tervek 
egyikét az egyetlen a jutalommal, a végrehajtásra 
való ajánlattal tüntesse ki, mert számos nayy hiányai­
kon kívül minden tervező az előirányzati összeget 
messze túlhaladta ős igy a tervek végrehajtása lehe­
tetlen. A bizottság azért javasolja hogv a három leg­
kiválóbb és pedig a Rajtolt iránytű M  körben és Sze­
rény esti: tőkkel jeligés terveknek szerzőit újabb meg­
szorított program in alapján vázlatterv benyújtására 
hívják fel s hogy legjobb mű szerzője bizassék meg a

kivitellel míg a másik két terv készítője egyenként 
200 korona jutalomban részesitessúk.

SPORT
Budapesti lóversenyek. A nagyobb felén

túl vagyunk a meetingnek. Még öt nap tele remény­
nyel és elmúlott a nyári sportszonzáció is. A befedik 
napon apróbb lUfások kerülnek döntésre s csak a 
6000 koronás Budai díj, s a Ií. osztályú eladó-verseny 
tarthat számot érdeklődésre.’Az előbbiben Barbarossa II . 
ismételheti meg minapi győzelmét, az utóbbiban pedig 
Sommerfrischc és Áldozat a legjobbak. Jelöltjeink:

I. Periasz—Sphinx.
II. Bogár—Francé.

Hl. Barbarossa I I .—Orion.
IV. Festetlek istálló—Parányi.
V. Sommerfrischc—Áldozat.

VI. Gomb—Rigó.
VH. Grey Child—Hastrmann.

N yiltté r.
Üzle’barátainknak, jóakaróinknak és ismeréseinknek 

szives tudomására adjuk, hogy B udapesten, VII., Er- 
zsébet-kÖrut 56 . sz. alatt bank- é s  váltóházat
(Oiztalysorsjegy főeiárusitó hely) nyitottunk.

Schön és Breitner.
(áz e rovat alatt közlöttelknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelés a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A felségfolyamodvány-gyáros. Az utóbbi 

időkben halomszámra érkeztek a kabinetirodába a íel- 
sógíolyamodások. És e dologban az volt a különös 
hogy valamennyi lolyamodvány egyazon kéz írása 
volt. A kabinetiroda értesítette a dologról a gödöllői 
szolgabirhivatalt, amely az ismeretlen tettes ellen meg­
tette a ;öljelentést zugirászat miatt. Csakhamar k puha­
tolta a rendőrség, hogy ez az ismeretlen tettes simaházi 
Babics Sándor, aki nemcsak felségfolyamodásokat, ha­
nem utlevólkérvőnyeket is szerkeszt, és pedig jó 
pénzért. A budapesti kir. büntetőjárásbirőságuál Farkas 
Gyula iárásbiró ma délelőtt vonta felelősségre Babics 
Sándort.

— Volt már büntetve?
— Nem voitam.
— Az iratok között van egy Ítélet, amely sze­

rint ön kétévi (egyházat ült sikkasztás miatt.
— Az tévedés.
— Hogyan? Tehát tévedésből ült két esz- 

tendeig ?
— Nem. ügy látszik a személyben van tévedés, 

mert én nem ültem.
— De hiszen az adatok mind egytől-egyig össze­

vágnak 1
— Talán van még egy simaházi Babics Sándor.
— . • . aki 64 éves, Szegszárdon szö'etett, Ér- 

mibályfalván jegyző volt . . . ?
— Csodálatos I — hüledezik a vád ott.
— No. majd a rendőrségtől bekérjük a személyi 

adatokat, — vigasztalja a bíró.
— Méltóztassék.
— Mi a foglalkozása?
— Ingatlanforgalmi irodám van.
— Hát akkor mért foglalkozik felségfolyamod- 

ványok szerkesztésével, meg útlevelek kisürgelésével.
— Ez kérem a vállalatomnak egyik alosztálya.
— Aztán még van itt mnga ellen más följelentés 

is egyéb dolgokban.
— Lehetséges.
Az ügyészi megbízott, tekintettel arra, hogy a 

vádlott előéletét illetőleg a vádlott és a rendőrség kö­
zött némi nézeteltérés forog fenn, indítványozta a tár­
gyalás elnapolását s időközileg a személyi adatok 
beszerzését. A járásbiró ezt el is rendelte 8 a leg­
közelebbi tárgyaláson a zugirászat m att emelt vádat 
a többi följelentéssel együttesen fogják tárgyalni.

§§ Újhelyi Lipót gyilkosa. Aradról táviratoz­
zék : Újhelyi Lipót gyilkosát, Mar.k Jánost a vizsuáló- 
biróság ma előzetes letartóztatásba helyez'c. Marik 
ielobbezéssel élt és saját költségén való élelmezésért 
folyamodott.

§§ A z elm aradt szalutáláé . Ilüssener kadét ese­
téből, aki egy katonát leszúrt mert rém szalutált 
neki rendesen, megtanulhatták hiéinetorsz ágtan a 
katonák, hogy mily baj ha a katona nem köszön. 
Legutóbb, mint Aer/inből jelentik, a Potsdamban állo­
másozó 4. számú gárdatüzórezred egy tartalékos ka­
tonáját szigorúan megbüntették mert nem köszönt az 
előirt módon. Az illető katonát, aki postagyakornok. 
négy hónapi várfogságra Ítélte a katonai bíróság. Az 
iié etet azonban nem hagyták jóvá s újabb tárgya­
láson a büntetést öthőnapi várfogságra emelték föl.

§§ H etvenötazöröa ok m in yh am laltó . A szegedi 
adóhivatal volt fogalmazója, Papp Károly jómódú em­
ber hirében állott s ezért nem tűnt fel, hogy tavaly 
esténként az ottani vendéglőkben és kávéházakban 
pezsgő és cigány melleit mulatott. Történt azonban, 
hogy az elmúlt novemberben váratlanul rovancsolták 
az ad5hivatalt s ekkor kitűnt, hogy honnan veszi 
Papp a mulatozáshoz szükséges pénzt. Az adóivek 
ugyanis 75 esetben hamisítva voltak s ily módon a 
városnak mintegy 3010 korona kára volt, mely össze­
get Papp az adópénztárba beszolgáltatni elmulasztotta. 
Midőn Papp megtudta, hogy sikkasztásaira rájöttek, 
hazament és lakásán fejbelőlte magát. A golyó azon­
ban nem tett nagyobb kárt rajta, mert már egy hónap 
múlva a szegedi ügyészség börtönében ült. Az oltani 
törvényszék 75-szörös közokirathamisitásórt és sik­
kasztásért öt évi (egyházra és 8 évi hivatalvesztésre 
Ítélte a vádlott fogalmazót. A tábla négy évre szállí­
totta le a fegyházbüntetést, mely Ítélethez a királyi 
Kúria ma a semmiségi panaszok elutasításával, hozzá­
járult.

TÁVIRATOK
Béos, augusztus 24. Stögyény-Marich László ber­

lini osztrák-magyar nagykövet, aki szabadságát Ferenc 
József király születésenapja miatt félbeszakította, ma 
reggel ismét ideérkezett.

Zágráb, augnsztns 24. Mint a tiszta jogpárt köz- 
lön) e jelenti, dr. Brc3tyenstki lemondott a horvát jog­
párt elnöki állásáról, Brestyenszki ezt az elhatározását 
a pártban uralkodó egyenetlenséagel és fegyelemhiánynyal 
okolja meg.

London, augusztus 24. Ktn^sfoMoiban (frland) 
szombaton este német és angol matrózok között véres 
összetűzés volt. A Stoch nevű iskolahajó, amelyhez a 
német matrózok tarloxtak. elindult Bilbaóba, hoiott 
még egy hetet kellett volna Kingstownban maradnia.

Gasteln-fürdő, augusztus 24. Lord Rosebery 
kúrájának be'ejezése után ma délután Becsbe utazott.

H oyos g ró f tem etése.
Bóos, augusztus 24. Gróf Hoyost, az urakbáza 

ale’nökét ma temették a Nenukirohen melletti Dunkel- 
steinban az arisztokrácia, az udvari és állami méltó­
ságok és a parlamenti körök nagy részvétele mellett, 
ő  felsége képviseletében jelen volt gróf Abcnsberg- 
Traun fókamarás továbbá Koerber és VVittek minisz­
terek az urakbáza és a képviselőbáz elnökei stb.

K lofac szereplése.
H oxw itz, augusztus 24. Ma itt a cseh nemzeti 

munkások kongresszust tartottak. Klofac vázolta a 
politikai helyzetet és hevesen megtámadta az ifjú 
cseh képviselőket. Amikor a szónok élesen támadta 
a kormányt a jelenvolt reudőrtisztviselő fclosz at a a 
gyűlést. Erre nagy zavargás támadt és a rendőrtiszt- 
viselőt botokkal ütlegelték és sörrel leöntöttek.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
Béos, augusztus 24. (A Budapesti Napló telefon- 

je'en’ése.) Eladatott : Puza tiszavidéki régi 8.20—8.60, 
ui 8. 5—*.35, marosi 8 05—8.23. báuáti 7.C0—8.—, 
ót felvidéki 7.45 — 7.85 K., déli vasutmculi 7.50—7.93, 
marchfeldi 7.40—7.70. Rozs: tót felvidéki 6.50—6 65. 
pestmegyei 6.60-6.75 déli vasntmenti 6.45 — 6.60, 
osztrák 6.65-6.65. Árpa: morvaországi 7.15-9.—, 
marchfeldi 6.65—7.35. Tengeti 6.56—6.75. Zab: magyar 
6.10—C.50, válogatott 6.75, uj 6.-----6.15 K.

New-Yt-rk, augusztus 24 (2 ermtnj/tóssde.} (tártat.) 
Gyapot; New-Íorzounnetyoen 12.75 1275j augusztusra 
12 25 12 21). Novemberre 10 10 (9.86). Kew-Gneans- 
ban neiyDen 12.6/a (12.c/tj. — Petróleum: Stand white 
Kev-Yorkban 8.53(8.65). 8tand white Philadelphiában 
8.50 (8.60). Raffined m Cases 10.60 (10.50). Credit 
Baiances at Üil City 156 (1.66). — Zstr: Western 
steam 8.26 (8.25 i. Hőbe és Brothers 8 40 k8.—J, — 
Tengeri irányzata állandó. — Aug.-ra — . (—.—)
— Szept.-re 57.’.« i8 .l/s), — D eere 67.’/4 (69. Vs). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 87.1/®. 
(86. V«).—Aug.-ra —.— (—.—). — Szept.-re 86.»/« (85.8/4)
— Deo-.re 8 6 ’.4 (86.1't). — Máj.-ra 89.1/* (88.»/a), — 
Gabona szállítási diia Liverpoolba l . ’/i (l.tyi). — 
Kávé: isár Rio 7. sz. 6.‘/s (c */•). — Aug.-ra 3.70 (3.70.) 
Nov.-re 3 95 (8.95). — Liszt: boring VV neat olears 3.75
(3 75U Cukor: 8.6/i« (—.-----8.8/i«i. On : 2^.90—29.—
(28.37—28 62). R é s: 1 8 7 5 -1 4 .-  (13.62-13.76), (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, augusztus 24 (Teménytóndc.) [Zárlat. 
Búza iráuvzata állandó. Auguszusra — (—.—). — 
Szept.-re 80.’. a. (79*74). — lengem irányzata állandó.
— Aug.-ra 51.— (ől.’/s). — Zsír: Szept-re 8.22 (8.25). 
Dec.-re 7.67 i7 66j. — Szalonna sn on  clear 8.61 (8.81).
— Sertéshús: tízept.-re 12 87 (12.67). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

S íó k s ly fö ld i á sv á n y v izek  k iv ite le . A k e r e s k e ­
d e lm i m in is z te r ,  i l le t ő l e g  a z  á l la m v a s u t a k  ig a z g a t ó s á g a  

Sándor J á n o s  s z é k e ly f ö ld i  m in is z te r i  m e g b íz o t t  e lő te r ­
j e s z t é s é r e  m é r s é k e lt  d íj té te lt  e s z k ö z ö lt  k i  a  r o m á n ia i  
v a s u ta k o n  a  s z é k e ly f ö ld i  á s v á n y v iz e k  s z á ll í tá s á r a . E  
d íj m é r s é k lé s  e lő r e lá th a tó la g  l e h e t ő v é  f o g j a  te n n i, h o g y  
a  s z é k e ly f ö ld i  á s v á n y v iz e i ,  m e ly e k  a  n a g y  t á v o ls á g  
fo ly tá n  a  n y u g a t t ó l  s  a z  o r s z á g  b e ls e j é t ő l  i s  jó fo r m á n  
e l  v a n n a k  z á r v a ,  a  K e le t e n  é s  p e d ig  ló k é p p  T ö r ö k ­
o r s z á g b a n  é s  D é l- O r o s z o r s z á g b a n  é r t é k e s í t t e s s e n e k .  
É r t e s ü lé s ü n k  s z e r in t  a  s z é k e ly f ö ld i  m in is z te r i  k ir e n ­

d e l t s é g  m o s t  J o g la lk o z ik  e  d íj m é r s é k lé s  a la p já n  egy  
k e le t i  á s v á n w i z - e x p o r t  k ís é r le t é v e l ,  a m i h a  s ik e r ü l,  
uj k iv i t e l t  s  uj jö v e d e lm i lo r r á s t  n y it  a  S z é k e ly f ö ld n e k .

P á ly á za ti hirdetm ény. A m a g y a r  k ir á ly i  á ila m -  
v a s a ta k  ig a z g a t ó s á g a  a z  1904. é v b e n ,  i l l e t ő l e g  19üb. 
é v  v é g é i g  s z ü k s é g e s  r o m á n -  é s  p o r t ia n d  c e m e n t  s z á l ­
l í tá s á t  b iz to s í ta n i  k ív á n v á n , e z e n n e l  n y i lv á n o s  p á ly á ­
z a t o t  h ir d e t. A z  á já u ia to k  1 9 i3 .  é v i  s z e p t e m b e r  h ó  
2 2 - i g  b e te r je s z te u d ő k . a  b á n a t p é n z e k ”p e d ig  a  m e g ­
e lő z ő  n a p o n  d é l i  1 2  ó r á ig  le te e n d ő k . A  p á ly á z a tr a  
v o n a t k o z ó  r é s z le t e s  te lt é te le k , ú g y s z in t é n  a z  á lta lá n o s  
s z á l l í t á s i  t e lt é te le k  a  m a g y a r  k ir á ly i  á lla m v a su ta k  
a n y a g -  é s  l e h á r b e s z e r z é s i  s z a k o s z t á ly á n á l  (B u d a p e s t ,  
A n d r á s s y - u t  7 3 . s z á m  II . e m e le t  4 0 . a j tő s v á m .)  v a la ­
m in t  m in d e n  ü z le t v e z e t ó s ó g n é l  m e g te k in t h e tő k , v a g y  
a m e g á lla p íto t t  á r  e lő z e t e s  le f iz o té s e  m e lle t t  a  m a g y a r  
k ir á l y i  a i ia m v a s u t a k  b u d a p e s t i  n y o m ta tv á n y ta r a u á l  
p o s t a  u tjá n  i s  m e g r e n d e lh e tő k , m e g j e g y e z v é n ,  h o g y  
a z  á l ta lá n o s  fe lt é te le k  m in d e n  p é d á ir .  á é r t  6 0  f i .lé r  
f iz e te n d ő . A  te lt é te le k n e k  p o s ta  u tin n  v a ló  m e g k ü ld é s e  
e s e t é n  2 0  f i l lé r  p o s t a k ö l t s é g  i s  b e k ü ld e n d ő .

A v e te se k  á llása . A m . k ir . f ö  d m iv e lé s ü g y i  
m in is z t e r h e z  b e é r k e z e t t  j e le n t é s e k  a la p já n  a u g u s z tu s  
h ó b a n  a  v e t é s e k  á lJása  é s  a  m e z ő g a z d a s á g i  á l la p o t  a  
k ö v e t k e z ő  v o l t :

A u g u s z t u s  h ó  m á s o d ik  h a r m a d á n a k  e l s ő  n a p ja i­
b a n  tö b b n y ir e  s z a r a z , h ű v ö s ,  s z e l e s  id ő j á r á s  u r a lk o ­
d o tt , m a jd  1 9 . é s  2 0 -á n  e s ő r e  fo r d u lt  a z  id ő , d e  k e l lő  
m e n n y is é g ű  c s a p a d é k  n e m  v o lt  s  az a u g u s z t u s  2 1 -é n  
b e á l lo t t  n a g y  m e le g  a z  u tó b b i k e v é s  e s ő  ü d ítő  h a tá ­
s á t  e l le n s ú ly o z t a ,  ú g y ,  h o g y  « z  e s ő  h iá n y a  a z  o r s z á g  
n a g y  r é s z é b e n  i s m é t  é r e z h e t ő v é  v á lt .  Á g a z d a s á g i  
m u n k á la to k  k ö z ü l  a  b o r d á s  é s  c s é p lé s ,  l ó l e g  a  n a ­
g y o b b  g a z d a s á g o k b a n  s  a z  o r s z á g  é s z a k i  é s  k e le t i  
r é s z e ib e n  m é g  i o y i k .  m íg  a  k is e b b  g a z d a s á g o k b a n  é s  
a z  A lfö ld  n a g y  r é s z é b e n  m á r  v a g y  b e v ó g e z te t e t t ,  v a g y  
a  v é g e  fe lé  já r . A z  u g a r o  á s ,  s z á r ít á s  é s  a  r e p c e v e té s  
tö b b  h e ly e n  m á r  m e g in d u lt  s  e l é g  jó  m u n k á v a l s z é ­
p e n  h a la d , d e  a  r e p c e v e t é s  m á r  e s ő t  k iv a n .

A  tengeri to v á b b i k e d v e z ő  f e j lő d é s é t  a z  o r s z á g  
tö b b  v id é k e n  le g u tó b b  e lő  o r d u lt  e s ő  e lő s e g í t e t t e ,  d e  
a z  e s ő  n y o m á n  já r t  l e b ü é s  é s  a  h ű v ö s  é j je le k  a  
K e v é sb é  m é r s é k e lt  é g h a jla tta l  b ir ó  v id é k e k e n  n é m i le g  
fe lta r tó z ta ttá k  a  fe j lő d é s t .  A z  e s ő  e lő t t i  s z á r a z  é s  a z  
a z t  k ö v e t ő  h ű v ö s  id ő  u tá n  h ir te le n  b e á l lo t t  n a g y  m e ­
l e g  s z in té n  á r ta lm á ra  v o l t  l ő l e g  a  g y e n g é b b  v e t é s e k ­
n e k  é s  a  fo ly a m a tb a n  l e v ő  s z e m k é p z ő d é s t  i s  h á t­
rá lta tta .

REGÉNY

A szép özvegy
— regény —

Irta: KEVILL-DAVIES ALBERT 
(9) -----

— Bizony, — válaszolt lady Featham, — 
és mily borzasztó lehot, ha még meg is látogat­
ják az. ombort. A férfiak még rosszabbak, mint a 
nők. En még sohasem láttam egy igazi amerikai 
gentlemant. Mintha semmi sem civilizálhatná a 
férfiakat, pedig a leányok nagyszerűen tudják 
elsajátítani szokásainkat.

— Nos, — szólt Leonard asszony, — most 
már mehetünk. Hétfőn el fogok jönni, lady 
Featham, ha addig nem lesz más uézoten, Isten vele I

A szép özvogy fölkelt és kezét nyújtotta a 
grófnőnek, aki gyengéden megszorította, azzal az 
Ígérettel, hogy mire eljön, minden rendben lesz.

Vili.
A fiatal özvegy a dollárokról.

Miután Hardenné és vend'ge lady Featham 
lakásából mentek, bokocsikázták a Hyde-Parkot.

Csodálatos, jegyezte meg Leonard asszony, 
hogy bár az angolok gúnyolódnak rajtunk ameri- 
rikaiakon és a mindonható dollár iránt való tisz­
teletünkön, mégis ugyanaz a dollár az a hatalmas 
talizmán, amely megnyitja számunkra a legelőke­
lőbb házak ajtait és hozzánk vezeti a leggőgösebb 
arisztokratákat.

— Ez helyes, — válaszolt Laura. — De mi­
alatt mi a mindenható dollárt imádjuk, mégis 
azt hiszszük, hogy millióinkat jól helyeztük ol, 
ha cserébe adjuk egy cimorért és az egész női 
hadsereg, amely éveukiut Amerikából ideözőnlik, 
csak arra gondol, hogy arisztokratikus házasságot 
kössOn, bár republikánus nevelést kapott.

A burgonya le v é lz e t ó n e k  é s  s z á r á n a k  h e r v a d á s a  
a  p e r o n o s p o r a  t e r je d é s e  fo ly tá n  n a g y o b b  m é r v e t  ö l ­
tö t t  s  a z  e d d ig e lé  e l é g  k e d v e z ő  te r m é s k i lá tá s  t e te m e ­
s e n  c s ö k k e n t .  A  k o r a i  b u r g o n y á t  n a g y o b b á r a  fe l ­
s z e d té k , te r m é s e  a  t a v a s z i  id ő já r á s  o k o z ta  r o th a d á s  
k ö v e tk e z té b e n  tö b b h e ly ü t t  n e m  le t e l t  m e g  a  v á r a ­
k o z á s n a k .

A kerti vetemények a  s z á r a z  id ő j á r á s t  m e g s ín y le t ­
té k , d e  a z  e s ő t ó i  i s m é t  le lü d ü lte k . A  d in n y e  é s  u b o r k a -  
fe le k  a  l e v ó lz e t  e l s z á r a d á s a  lo ly tá n  a z  o r s z á g  tö b b  
v id é k é n  je le n t é k e n y  k á r t  s z e n v e d t e k , m e r t a  t e r m é n y  
fo n n y a d á s a  é s  k ó n y s z e r é r é s  á llo t t  b e .

A  bab b e ta k a r ítá s a  fo ly a m a tb a n  v a n . T e r m é s e  
tö b b n y ir e  k ie l é g í t ő .  A z  u tó b b i m e le g  id ő  é s  r a g y a  a  
m é g  é r e t le n  v e t é s e k r e  h á tr á n y o s  v o lt .

Egyib hüvelyesek s z in té n  k ie lé g í t ő  te r m é s t  a d ta k . 
B e ta k a r ítá s u k  h e ly e n k é n t  m é g  fo ly ik .

A  káposztafélék le j lő d e s é t  a  s z á r a z  id ő j á r á s  m e g ­
a k a s z to t ta  s  a  h e r n y ó k  é s  r o v a r o k  t e r je d é s é t  i s  e l ő ­
m o z d íto tta

A  k o r á b b p n  v e t e t t  köles n a g v o b b á r a  m á r  b e ­
é r e tt s  a r a tá sá t  k ie l é g í t ő  e r e d m é D y n y e l m e g k e z d t é k .  
A  k é s ő b b i  v e t é s e k  g y e n g é b b e n  fe j lő d t e k  s  b u g á ­
ju k a t  to ljá k .

A  tea- és kender n v ü v é s e  é s  f e ld o lg o z á s a  fo ly ik .  
A  m in ő s é g  t ö b b n y ir e  k ie lé g í t ő  s  c s a k  k e v é s  h e ly r ő l  
é r k e z e t t  a  l e n  m in ő s é g e  e l le n  p a n a s z .  A  m a g k e n d e r  
j ó  t e r m é s t  Íg é r .

A  komló jó l  fe j le s z t i  to b o z a it  é s  k ie lé g i t ő  te r -  
te r m é s t íg é r .  A  k o r a i  k o m ló t  j ó  r é s z b e n  l e s z e d t é k ;  
t e r m é s e  g y e n g e ,

A  dohány tű r é s é t ,  f ü z e s é t  é s  s z á r ít á s á t  m e g ­
k e z d té k . E g y e s  k is e b b  h e h  é k tő l  e  te k in tv e  a z  e l s ő  
t ö r é s  jó  e r e d m é n y t  a d . A  le v e le k  tö b b n y ir e  s z é p  n a ­
g y o k  é s  j ó  m in ő s é g ű e k .

A  cukorrépa és takarmányrépa f e j lő d é s e  á lta lá b a n  
k ie lé g i t ő  s  h e ly e n k in t  i g e n  jó  b á r  a z  u tó b b i  e s ő  e lő t t  
lá r t  s z á r a z  id ő j á r á s  s  az e s ő  u tá n  b e á l lo t t  n a g y  m e le g  
h e ly e n k in t  k i s s é  a k a d á ly o z t a  n ö v é s é t .  I s m é t  e s ő r e  
v o ln a  s z ü k s é g e .

Mesterséges takarmányok. A  lu c e r n a  h a r m a d ik ,  
n é h o l  n e g y e d ik  b a s z á lá s a  k ie lé g i t ő  v o l t  A  ló h e r e  
m á s o d ik  k a s z á lá s á t  s z in té n  j ó  e r e d m ó n y n y e l  b e ta k a r í­
to t tá k . A z  u j h e r e -  é s  lu c e r n a v e t é s e k  e s ő t  k iv a n n a k .  
A  c s a la m á d é  e l é g  j ó l  á ll ,  a z  u tó b b i  e s ő  k is s é  f e l -  
ü d  te tte .

A rétek s a r j u f é r m é s é t  m á r  s o k  h e ly e n  le v á g t á k .  
A z  e r e d m é n y  ú g y  m in ő s é g i le g ,  m in t  m e n n y i s é g i l e g  
k ie lé g i t ő .  h e ly e n k in t  i g e n  jó .

A legelő a  s z á r a z  id ő j á r á s  k ö v e t k e z t é b e n  k is s é  
m e g f a g y o t t ,  d e  m é g  m in d ig  e l e g e n d ő  tá p lá lé k o t  a d  a  
j ó s z á g n a k .

A szőlőf üstök f e j lő d é s é n e k  a  le g u tó b b  b e á l lo t t  
m e le g  n a p o k  k e d v e z n e k .  A  te r m é s  h e ly e n k in t  g y e n g e ,  
m e r t a  p e r o n o s p o r a  é s  o id iu m  te r je d é s e  n a g y o b b  
m é r v e k e t  ö ltö tt . A  c s e m e g e s z ő lő n e k  p ia c r a  h o z a ta la  
m á r m e g k e z d ő d ö t t .

A gyümölcstermés s z i l v á b ó l  h e ly e n k in t  i g e n  j ó  s  
á lta lá b a n  k ie l é g - t ő ; a lm á b ó l é s  k ö r té b ő l  a  í é r g e s e d é s  
k ö v e t k e z t é b e n  b e á l lo t t  n a g y o b b  m é r v ű  h u l lá s  fo ly tá n  
á lta lá b a n  g y e n g e  s  c s a k  h e ly e n k in t  k ie l é g í t ő .

V á s á r c s a r n o k .  (Vámos é s  Brus:t h a t ó s á g i  k ö z ­
v e t ít ő k  ü z le t i  j e le n t é s e .)  A z  é le m is z e r p ia c  k e p e  e z e n  
a  h é te n  m á r  te l j e s e n  m e g v á lt o z o t t  é s  r o h a m o s a n  h a ­
la d n a k  a  h o lt  s a i s o n  v é g é h e z ,  m in e k  f ő o k a  a b b a n  
r e j l ik ,  h o g y  a  k o n z u m c ik k e t  k é p e z ő  g y ü m ö lc s ö n  k i ­
e l é g it ő  m e n n y is é g b e n  k e r ü  n e k  a  p ia c r a . K é s z le t e ib e n  
a k ö v e t k e z ő k é p p e n  a la k u lt  a z  ü z l e t : Húsfélék: m a r h a ­
h ú s  á r a  a z  é lő  m a r h á k  á r á n a k  m e g f e le lő e n  ma<>as é s

— De nem mindenki kaphat címeket. A ke­
reslet igen nagy. Felkeresed-e valaha még azokat 
a helyeket, ahol ozolőtt éltünk ?

— Sohal Semmi sem vonz oda. Es te?
— Nem mondhatom meg, mit teszek, mi­

előtt ki nem kerülök lady Featham kezeiből. De 
nem igen vágyakozom vissza Amerikába. Sonki 
sem akarja viszontlátni azt az iskolát, ahol ke­
gyetlenül és igazságtalanul bántak vele.

— Szándékod tehát, minden körülmények 
közt Angliában letelopedni?

— Úgy van 1 Utálom Amerikát és mindent, 
ami benne van.

Amikor hazaértek, hallották, hogy mister 
Harden visszatért és a szalonban várakozott reájuk, 
kíváncsian követte Leonard asszony föl az eme­
letre barátnőjét. De a fiatal özvegy éles szeme 
valami különös gyengédség és barátság jelét nem 
látta üdvözlésükben.

— Korán tértél vissza, — jegyezte meg 
Hardenné, mialatt az örog ur lehajolt és közö­
nyösen megcsókolta nejét. — Hogy vagy ? — 
folytatta Hardenné oly hangon, amely mutatta, 
hogy nőm töródik a válaszszák

— Leonard asszony — a férjem.
Harden meghajtotta magát.
— Leonard asszony az én logbensőbb barát­

nőm — .folytatta a fiatal nő — és hétlőig nálunk 
marad. Éppen most érkezett Amerikából.

— El vagyok ragadtatva, hogy önt nálunk 
üdvözölhetem, — monda Harden — hosszú, mély 
pillantást vetve Effiere. Arca felvidult.

— Ráuntak egymásra, — gondolta magában 
Elfio. — A férj társasága uutatja a nőt és a lérj 
ezt észrevette.

— Nagy gyönyörűségemre szolgál, hogy 
önnél tartózkodhatom — válaszolt a szép özvegy 
Harden üdvözletére — és nagyon örvenüek, hogy 
Laurát viszontláthatom. Hosszú utat tett mog?

— Oh, nem. Csak Daleshireből jövök — alig 
két órányi út. Ön kikocsíkázott Laurától?

— Igen. Látogatóban voltunk és aztán át- 
kocsiztunk a parkon.

ú g y  h e ly b e n  v á g o tt , m in t  v id é k i  á r u  j ó  á r a k o n  g y o r s  
e lh e ly e z é s r e  ta lá l. Ö lö tt  b o r ja k b a n  k ic s i  a  k ín á la t ,  az  
á r a k  v á lto z a t la n o k . S z u r o tt , s z a lo n n á s  z s ir s e r t é s e k  jó l  
k e r e s e t t e k  é s  m a  1 0 8 — 1 1 6  f i l lé r r e l  v o lta k  a  fo r g a lo m ­
b a n  k iló n k é n t .  Vadtélék: k is  m e n n y is é g b e n  é r k e z n e k  
é s  m a  s z a r v a s  k iló já t  6 0 — 7 0 , ő z  k iló já t  1 4 0  f i l lé r r e l  
f iz e t té k  a  v e v ő k .  F o g l y o k  ir á n t  n in c s  s e m m i é r d e k lő ­
d é s ,  n y ú l  d a r a b ja  2 .8 0 — 3 ,—  k o r o n a . Gyümölcsfélékben 
é lé n k  a z  ü z le t  é s  k ü lö n ö s e n  s z ő lő  ir á n t  v a n  é lé n k  
é r d e k lő d é s  é s  m a  c h a s s e la s  c s o m a g o lá s  é s  m in ő s é g  
s z e r in t  6 0 — 7 0 , m a d ie n  3 6 — 4 8 , o p o r to  3 2 — 4 0  fillé r t  
j e g y z e t t  k iló n k é n t .  A lm a -  é s  k ö r té b ő l  a  h o z a ta lo k  l e g -  
n a g ? o b b r é s z t  a lá r e n d e lt  m in ő s é g ű e k ,  G ö r ö g d in n y e  
v a g g o n té t e le k b o n  1 0 0  d a r a b o n k é n t  3 0 — 4 2  k o r o n á v a l  
n y e r  e lh e ly e z é s t .  Tojásban v á lto z a t la n u l  s z i lá r d  a z  ü z ­
le t  é s  m a  I . l r i s s  te lt  tó já t  6 2 — 6 4 , a p a d t  6 8 — 6 0  k o r o ­
n á t j e g y z e t t  e r e d e t i  lá d á n k é n t .  Vágott baromfi. I .  s z é ­
p e n , t is z tá n  k e z e l t  h íz o t t  lu d a k  k i ló j a  1 2 4 — 1 3 0  fi l lé r  
m in ő s é g  s z e r in t .  Élő baromfi, I . r. r á n ta n iv a ló  c s ir k e
1. — 1 .4 0 , s ü t n iv a ló  í  1 .4 0 — 1 .8 0 , t y u k  2 .— 2 .4 0 , k a c s a
2 . - 3 . — , Jud 3 . 6 0 - 6 . —  k o r o n a  p á r o n k é n t  m in ő s é g  
s z e r in t .  Tejtermékek: I . r . s z ö v .  te a v a j 1 .9 0 — 2 .1 0 , j ó  
f r is s  i ő z ő v a j  1 .4 0 — 1 .6 0 , te h é n t ú r ó  1 0 — 1 2  f i l lé r t  j e g y ­
z e t t  k i l ó n k é n t

J u h v á s á r .  (A  b u d a p e s t i  m a r h a v á s á r té r i  v á s á r ­
p é n z tá r  r é s z v é n y t á r s a s á g  t u d ó s ít á s a .)  F e lh a j tá s  2 3 9 8
d a ra b  j u h , -------k e c s k e .  J e g y z e t t  á r a k :  E ls ő r e n d ű
ü r ü  4 6  1 .-tő l — .4 8  1 .- ig , k iv é t e l e s e n  —  t  — k g .-k ó n t ,  
( v a g y  3 6 .—  k .- tó i  4 2 .—  k . - i g  p á r o n k é n t ) ,  k ö z é p m in ő -
s ó g ü  ü r ü  4 0 .—  t - t ő l  4 5  1 .-ig , k i v é t e l e s e n ------- í . ,  k g . -
k é n t , v á g j ’ 2 6 .—  k .- tó l  3 4 .—  k . - i g  p á r o n k é n t , k o s o k é r t
—  f.-tÓ l —  t - i g ,  k i v é t e l e s e n ------- f . - t ő l ----------- t - i $
v a g y  — .—  k .- t ó l  — .—  k . - i g ,  k ö z é p  m in ő s é g ű  g y a p j a s
—  í .- t ő l  —  t - i g ,  k iv é t e l e s e n  —  t  k g .- k é n t ,  v a g y  —  
k .- tó l  —  k . - i g  p á r o n k é n t ,  k o s o k  le g j o b b  m in ő s é g
—  f i l l é r ig ,  p á r o n k é n t  —  k o r o n a , k iv é t e l e s e n
----------- k o r o n a , r a c k a j u h o k  — — --------- fillér, páronként
— . ----------- . —  k o r o n a , s z e r b ia i  j u h o k  p á r o n k é n t  2 4 — 3 3
k o r o n a , r o m á n ia i  ju h o k  p á r o n k é n t  —  k o r o n a , a n y a ­
ju h o k é r t  —  fii. k g k in t  (2 6 .Ö 0 — 2 L — K .- ig  p á r o n k in t) ,
k is e le j te z e t t  ju h o k é r t  —  f i l lé r  k g r k ó n t  ( — . ----------- . —
k o r o n a  p á r o n k é n t )  k e c s k é k ---------- - k o r o n a  p á r o n k é n t .
A z  ir á n y z a t  á l ta lá b a n  la n y h a  v o l t

G a z d a s á g i  m a r h a v á s á r .  A u g u s z t u s  2 3 .  é s  2 4 .  
F e lh a j ta t o t t  2 4 2  d a r a b  já r m a s  ö k ö r ,  4 2  d a r a b  ta r k a  
n ö v e n d é k m a r h a , f e j ő s  t e h é n  11 d a r a b  i g á s  b iv a ly  —  
d a r a b , ö s s z e s e n  2 9 5  d a r a b . Á r j e g y z é s e i n k :  e l s ő r e n d ű  
já r m a s  ö k r ö k é r t  6 1 6 — 6 8 0  k o r o n a , k ö z é p m in ő s é g ü
----------- k o r o n a , n ö v e n d é k r a a r h á k é r t  4 0 0 — 4 9 0  k o r o n a
p á r o n k in t , h i z l a l á s r a ----------- k o r o n a , i g á s  b iv a ly o k é r t
----------- k o r o n a  p á r o n k é n t  F e j ő s  t e h e n e k é r t  2 0 0 — 2 4 0
k o r o n  d a r a b o n k in t , k e r e s z t e z e t t  á r u  — ------- k o r o n a
d a r a b o n k é n t .  M iu tá n  v e v ő k  g y é r e n  m u ta tk o z ta k , a z  
ü z le t  c s ö n d e s  l e lo ly á s u  v o l t ,  a  le lh a j to t t  á l la to k  n a g y  
r é s z e  e la d a t la n  m a r a d t

Béosl vágómarhav&sár. Aug. 24. (Saját tudó­
s í t ó n k  t e le lő n  j e le n t é s e .)  A st-marxi központi vásár­
c s a r n o k b a n  m a  m e g ta r to tt  v e s z t e g z á r í  v a g ó m a r h a v á -  
s á r r a  íe lh a j t a t o t t 4 0 c ö  d a r a b  m a g y a r ,  — d a ra b  g a l íc ia i ,
—  d a r a b  b u k o v in a i ,  6 1 3  d a r a b  n é m e t o r s z á g i,  ö s s z e s e n  
4 6 2 9  d a ra b  s z a r v a s m a r h a .

J e g y z é s e k :  100 kilogrammon kint élősúlyban, 
m a g y a r  h iz ó ö k ö r  I . r e n d ű  m in ő s é g ű  7 2 — 7 8  f illé r ,
k i v é t e l e s e n ------- í 9  f i l lé r , l t  m in ő s é g ű  5 6 — 7 1  f i l lé r ,
1LL m in ő s é g ű  6 4 — 6 4  K .. g a l íc ia i h iz ó ö k ö r  L  m i-  
n ő s é g ü  7 2 — 7 8  fi l lé r , k i v é t e l e s e n ----------- f i l lé r , U .  m in ő ­
s é g ű  — —  fil lé r . I L t  m i n ő s é g ű ----------- f i l lé r  : n é m e t
h iz ó ö k ö r  L  m in ő s é g ű  8 0 — 8 3  ti l lé r , k iv é t e l e s e n  8 7 .—  
f i l lé r ,  l t  minőségű 70—79 fillér, 111. m in ő s é g ű  62—69

Laura kiment, hogy különböző intézkedése­
ket tegyen és egyedülhagyta vissza férjét és 
barátnőjét. Rövid beszélgetés után Élfie is el­
hagyta a szobát, hogy az ebédhez átöltözködjék.

Az asztainál Harden kellemessé iparkodott 
magát tenni és vidám hang uralkodott. Bár Leo­
nard asszony látta, hogy a házasfelek nagyon 
közönyösek egymás irányában, úgy hogy senki­
nek a társasága som lehetett az egyikre nézve 
untatóbb, miot a másiké, külsőleg még sem lehe­
tett semmit sem észrevenni, mind a ketten sike­
resen arra törokedtok, hogy a külső látszatot 
megóvják.

Egyik sem panaszkodhatott. Hardenné a 
házassága révén olőseló helyzetet, pazar élotmó- 
dót ért el, és valóban ez volt mindaz, amit kereJ 
sott és ő csaknem hatvnnesztendős korában Lon­
don legszebb asszonyának térje lett, aki jobban 
értett egy nagy és előkelő háztartás vezetéséhez, 
mint ő és oly tokintélyos állást szerzett neki a 
társadalomban, amilyent ő minden gazdasága mól- 
let maga nőm vívhatott volna ki magának.

Hardonné szinte megkönnyebbült, ha egy 
harmadik személy megjolont köztük. Azért érin­
tette kellemesen az a hír, hogy Leonard asszony 
nobány napig vendégük marad.

Leonard Effio hamar kitalálta a helyzet 
valódi állását és azonnal tisztában volt vele, hogy 
mint visolkedjék. Régi barátnőjévol szemben 
ugyanaz akart maradni ami eddig. A barátnője 
férjének azonban résztvevő bizalmasa. Nem volt ha­
tározott torve. Do tudta, hogy egy magányos, védtolen 
nőnek egy előkelő állású és gazdag férfi barát­
sága mindig értékes lehet.

A néhány nap vidáman elmúlt. Kikocsizott 
barátnőjével, ellátogatott társaságokba és isme­
retségeket kötött. Áz operában gyönyörűséggel 
vette őszre, hogy mindenfelől feléje irányulnak a 
távcsövek. Amikor elérkezott a lady Foathamhoz 
való költözés ideje, tudta, hogy vannak már 
barátai és azok közt a iegőszintébbek ogyike 
barátnőjének férjo.

(Folytatása következik.)
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fillér. Legelő ö k ö r --------- fillér, paraszt ökör — --------
fillér, levágott ökör-------- fillér. Bik* ÍO.------ 74.— K.,
te h é n --------korona. Kivételesen — korona, bivaly
--------korona. A z  árak métermázsánkint, élősúlyban
értendők, logyasztási adó nélkül.

A b u dapesti gabonatőzsde.
B udapest, augusztus 24.

A kínálat állandóan jó maradt, de a kereslet 
sem maradt vissza és csöndes irányzat mellett 40.000 
métermázsa búza került forgalomba, mely közül 
nagyobb tételek változatlan, waggonáru gyöngén tar­
tott árakon kelt el. Rozs lanyha irányzatú; a többi 
oikkek gyöngék, osak zab jól tartott.

Eladatott:
Buta (Uj). Tiuom déki: 200 mm 79'7 k . 7 K. 

77Vs f., 1000 mm. 81 k. 7 K. 76 1., 600 mm. 81 k. 
7 K. 77 f.. 400 mm. 80-5 k. 7 K. 70 1.. 800 mm. 
80-3 k. 7 K. 75 f„ 200 mm. 80 6 k. 7 K. 65 400
mm. 80-2 k. 7 K. 70 f., 600 mm. 80-2 k. 7 K. 70 f„ 
800 mm. 80 k. 7 K. 70 f., 2C0 mm. 80 k. 7 K. 70 f., 
100 mm. 80 k. 7 K. 60 1. keverékes. 10000 mm. £0 5 
k. 7 K. 70 f.. 1400 mm. 80 k. 7 K. 6o f. felső, 160 
mm. 80 k. 7 K. 65 f.. 100 mm. 81-6 k. 7 K. 66 f., 
1500 mm. 79-9 k. 7 K. 65 f., 160 mm. 80 k. 7 K. 
66 f., 600 mm. 80 k. 7 K. 72‘/.f,100 mm. 80 k. 7 
K. 70 f., 100 mm. 8 60 k. 7 K. 70 f„ 100 mm. 797 
k. 7 K. 65 f., 200 mm. 79-8 k. 7 K. 70 t„ 1000 
mm. 79'6 k. 7 K. 721/, f., 100 mm. 79-5 k. 7 8. 70 
f„ 260 mm. 80 6 k. 7 K. 76 t.. 100 mm. 78’5 k. 7 
K. 70 f„ 200 mm. 79 6 k. 7 K. 66 f. üszkös, 100 
mm. 79-6 k. 7 K. 65 f ,  1000 mm. 79 k. 7 K 70 í., 
100 mm. 79 k. 7 K. 70 f.. 500 mm. 79 k. 7 K. 70 f , 
100 mm. 79 k . 7 K. 60 f. sárga, 200 mm. 79*6 k. 7 K. 
60 f ,  800 mm. 79 k. 7 K. 60 1, 200 mm. 79 k. 7 K. 
56 f. sárga 100 mm. 79 k. 7 K. 55 f. felső, 100 mm. 
79 k. 7 8 . 60 f , 100 mm 79-5 k. 7 K. 60 f.. 100 
mm. 79 k. 7 K. 60 í. sárga, 100 mm. 78 5 k. 7 K 60 
f. sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 45 f. keverékes, 100 
mm. 79-5 k. 7 K. 62y« f„ 100 mm. 77 5 k. 7 K. 50 
f , 200 mm. 76 k. 7 K. 47 f„  200 mm. 76 k. K. 47V. f.

Fejérmegyei: 200 mm. 78 k. 7 K. 3öl/z f., 600 
mm. 77 K. k. 7 K. 45 f. sárga.

Pestmegyevidéki: 600 mm. 81 k. 7 K. 70 f., 
200 mm. 81 k. 7 K. 62y. fi, 300 mm. 80 6 k. 7 K. 
67Vz fi, 600 mm. 80 k. 7 K. 60 f.,100 mm. 80 k. 7 
8. 600 fi, 5JÜ mm. 80 k. 7 K. 80 fi. 100 mm. 79 k. 
7 K. 62i/i f., 260 mm. 79 k. 7 K. 60 1. sárga, 200 
mm. 78 8 k. 7 K. 66 t., 490 mm. 78 5 k. 7 K. 65 f„ 
700 mm. 78 k. 7 8. 66 fi. 200 mm. 78-5 k. 7 K. 60 f ,  
200 mm. 77-5 k. 7 K. 46 fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 
40 f. sárga.

Sorfái: 1140 mm. 78 k. 7 K. 67v« f.
Bánsági: 860 mm. 786 k. 7 K. 60 fi, 2000 mm. 

78 5 k. 7 K. 65 fi, 600 mm. 78 k. 7 8. 35 fi
Becskereki : 2600 mm. 77 6 k. 7 K. 60 f.
Felaömagyarországi: 2C0 mm 78 8 k. 7 K. 65 f.
Pancsovai: 600 mm. 76 k. 7 K. 35 f. 
í / imíí Aúrom hónavra.
Rozst 150 m ntÖ K .. 05 f , 300 mm. 6 K. 02i/s 

f., 300 mm. 6 K. 02 1.. JCO mm. ti K. — f. paritásra.
Á rpa : 160 mm. 6 K 68 1 300 mm. 5 K. 65 f.,

800 mm. 5 K. 47*/s f- hajóra, 640mm. 6 K. 47 Vs f.
Zab (uj-Áru): 200 mm. 5 K. 65 1., 200 mm. 5 K. 

60 f., 100 mm. 5 K. 45 t
Repce 200 mm. 10 K. 70 f., pár. augusztus 22. 
k.aszpénzf.zeUz mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ára- 

és értéktózsue szokásai szerint készpénzben és 
kilogramm önkink — A m inőség hektoliteren kint 50 
tílogTammonkink

történtek:
Októberi búza 1908. . 7.29—7.80 
Áprilisi búza 1904. a 7 60—7.61—7.62 
Októberi rozs 1903, • 6,14—6.15—6.16 
Októberi zab 1908 • 5.46—5.60
Augusztusi tengeri 1908. — — .——
Májusi tengeri 1904. . 5 12-C .16-6.17-6.18 
Augusztusi repce 1908.

D é l i  e g y  ó ra k o r  a  köve tkező  z á ró á ra k a t á lla p i-  
tották m eg hivata losan  a  tőzsdén:

Októberi búza 1908................. , 7.80— 7.31
Áprilisi búza 1904........................  7.60— 7.ti2

Októberi rozs 1903....................... 6.14— 6.15
Áprilisi rozs 1904 . . . . . ----- . -------
O k tó b e r i z a b  1 9 0 3 ............................i  5 .4 9 —  5 .5 0
Augusztusi tengeri 1908. . • . 0.----- 0 .—
Májusi tengeri 1904 . . . . .  6.17— 6.18 
Augusztusi repce 1908. . . • •
Délután fél 5 ó ra k o r  zárult

. ; ; 7.81— 7.32 

.  . . 7 .6 2 - 7.63 

. . . 6.16— ö.lti 

. . . 6.47— 6.48 
• ’ ’ 0*—  a — 

.’ .’ .’ 5.20— 6.21

Októberi búza 1908. .  . 
Áprilisi busa 1904. • • 
Októberi rozs 1903. . • 
Októberi zab 1903. • • 
Áprilisi zab 1904. . .
Augusztusi tengeri 1908. 
Szeptemberi tengeri 1908. 
Májusi tengeri 1904. 
Repce augusztusra 1903.

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsdén íorga'omba került nemzetközi 

értékek nagy árhullámzásnak voltak kitéve és zárlat 
lelő a rendes értékek gyengültek.

Előtózsde: Osztrák Hitelrészvény 636.---- 639.—.
M a g y a r  H it e lr é s z v é n y  7 0 2 .5 0 — 7 0 5 .— . Ál a m v a s u t i
r é s z v é n y  6 4 3 .------ t i4 8 .— . K ö z ú t i  V a s p á ly a  r é s z v é n y
6 9 0  — . K o r o n a já r a d ó k  9 7 .7 6 — 9 7 .— 8 0  k o r o n a .

A déli tőzsdén a  k ö v e t k e z ő  é r té k e k b e n  v o lt  f o r g a ­
lo m :  K o r o n a já r a d ó k  9 7 .6 6 — 9 7  77  s z á z a ié t .  M a g y a r  
H ite lb a n k  r é s z v é n y  7 0 4 . ------- 7 i 6  6 0 . J e lz á lo g b a n k  r é s z ­
v é n y  5 0 0 .— . L e s z á m it o ló b a n k  r é s z v é n y  4 3 8 .------ 4 4 0 .— .
O sz tr á k  H it e ir é s z v é n y  6 3 8 .2 6 — 6 4 1 .2 6 . K e r e s k e d e lm i  
b a n k  r é s z v é n y  2 6 7 5  — . R im a m u r á n y i v a s m ű  r é s z v é n y  
4 4 3 .6 0 — 4 4 4 — . A d r ia  H a jó z á s i  r é s z v é n y  4 4 3 . - 4 4 6 . — . 
K ö z ú ti  V a s p á ly a  r é s z v é n y  6 9 1 .6 0 — 5 9 8  — . D é l i  V a sú t
részvény til.---- G2.—. Államvasuti részvény 645.——
647.—. korona.

4  órakor zárult O sz tr á k  H it e lr é s z v é n y  6 3 9 .— 
— . M a g y a r  h it e l r é s z v é n y  7 0 4 .  - .  L e s z á m it o ló b a n k  
r é s z v é n y  — . — . R in ia m u r á n y i  v a s m ű  r é s z v é n y  — . — .  
O s z tr á k - m a g y a r  á l la m v a s u t i  r é s z v é n y  6 4 6 .— .K ö z ú t i  
v a s ú t  r é s z v é n y  — . V á r o s i  v i l la m o s  v a s ú t  r é s z ­
v é n y  — k o r o n a .

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüxietben a szezonszerü hangulatnak 

meglelelóen alakultat az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapi torta meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 
korona, vörös aprőszemü korona, vörös
erdélyi —.---- — korona, vörös bánsági —.----- —
korona, kötópszemü korona, nagy szem fi

korona. Disznózsír: budapesti 67.-----68.—
korona, vidéki — —.—  korona. Táblaszalonna: 
légenszárít^tt vidéki korona, városi 4
darabos 66 F.O—67.—. korona. 8 darabos 58.60-61.—
korona, füstölt —•--------•— korona. Szilva: boszniai,
szotas szerinti minőség 18.——14.— korona. 120 da­
rabos —. —.— korona. 100 darabos 14U50—16.—
korona, 85 darabos 16^5—16.50 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.——13.50 
korona, 100 dafabos 13.75—14,— korona, 85 darabos
16.60—Í6.— korona. tíziivair: slavóniai 18.— 18.60 
korona, szerbiai 16.— —16.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi érték tőzsd e.
Budapesti jelentésekre a mai előtózsde osekély 

árhanyatlással nyilt meg a déli tőzsde azonban meg­
nyugtató íéihivatalos jelentésekre szilárdabb lett A 
kedvező irányzat később is tartotta magát

Z á rla t c s ö n d e s .
U e t i ,  augusztus 24. (M agyar értékek zárlataJ  4%x>s 

aranyjáradék 111.45. fissal és szegedi kölcsön-scrBjegy 155 25 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .—  .Magyar keieb vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
—.—. ftimamurányi vasmüráaxveny 440—. Magyar ro- 
ronajáradék P7.35.4°/<m >i  M afyar iöldteberm. kötvény 97,50. 
Magyar hitelbank részvény 707.— . Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 201.—  Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— ,— . Magyar seresk. bank 2675. Magy*> cukoripar 1463.

B éos augusztus 24. (Osztrák értékek zárlata.' 4*2°/o-<M 
papiriiradéc 100.— . 4°/o-ososxtt. aranyjáradék 120.90 1860-os 
sorsjegy 153.— . Osztrák hitelsorsjegy 437.— . Angol-osztrák 
bank — .— uécia bankegyesület 468.50. Osztrák-magyar 
bank 1585. Déli vasat 77 50. Dunagózbajózási részvény 
853.— . Dohányrészvény 358.— . Császári és királyi arany 
11.33. Német bank váltók 117.35. 4*2°/oob ezüst járadék 100.26. 
Osztrák koronajáradék 100.26. 1864-ib aoraiegy 24e.— .
Osztrák hitelintézeti részvény 639 75. Umonbank 506.— , 
Osztrák L&nierbank 404.50. Osztrák-magyar államvasuf 
646 50. Klhavölgyi vasút 418.— . Alpesi hányaréazvénv 351.76. 
20 irank. arany 19.06. Ix jn d o n i v á ltó á r  2 3 9 .1 5  B é c s i I r a m  v a j  
LittB. — . Bécsi iramvray L itt  A — .  lapát kohó — .— . 
ás irányzat nyugodt.

B é ca  augusztus 24 (A Budapeeti Hornié tudósítójának 
teletonjelentése.) A aékdámi magáazforgaiomitest a  sáriatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 6&9 5C. Magyar 
hitalrészvénv 708 60 Angol-Osztrák bank 272— . üéasi bank 
egyesület 484.—  Union bank 607.— . LAnderbant 405 50 
Osztrák-magyar állam vasút részvény 646 50. Déli vasat 77.60. 
Rlbavölgyt vasat 412 60 Északnyugat vasat részvény —.—  
Dohányrészvény 368 60. Aimaamrányi vasmft 443 60. álpasi 
bányarészvéov 252 50 Május, járadék 100.— . Magyar korona 
járadék 97 35 lörös torsjagyek 117.75 Némái birodalmi 
mársa 117.35 -1 1 7  38. Napoieood'or 19.06

K ülföld i értéktőzsde.
Berlin, augusztus 24. (lózeázi tudéeitáz.) k i  uj tőzsde- 

hét szilárd irányzattal vette kezdetét. Az orosz flottának a 
török vizekről való elvonulása a politikai helyzet kedvezőbb 
megítélésére vezetett. Különben a kedvező hangulat az ipar- 
részvényekre szorítkozott. A köszénrészvéDypiacot a szén.

szindikátus megújításáról szóló hir befolyásolta kedvezően. A 
bécsi tőzsdemegnyitás lanyhaságának alig volt hatósa az 
irányzatra. Kőszénrés/vények tetemesen emelkedtek, ellenben 
vasbányarészvények csendesen maradtak. Későbben lebonyo­
lításokra utóbbiak gyengültek. Rajnai ércbányák ingadozók 
voltak. Bankrészvények csekély forgalom mellett árfolyamtar­
tók voltak. Diskontobank keresettebb volt. A járadékpiac, 
bár csekély élénkséget mutatott az irányzat, szilárd maradt. 
Osztrák értékek a bécsi paritáson felül zárultak. Magán- 
leszámitolási kamatláb S ^ /o . Ultimopénz 37/s°/o.

B e r l in ,  augusztus 24. (Z ó n á ig  **2b/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/ix>s osztrák aranyjáradék 102 30. ílbavölgyi vasút 
— . Magyar soronajáradok 98.—. Osztrák-magyar allam- 
vasut 137 80. Kasga-cdcrbergi vasút —.—. bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alnesi bánya- 
részvény —.—. Difconto-Conunandit 186.25. Általános viila- 
mossági Edison 186.50. Gelsensircmni 184.60. Lauro-kohó 
205.25, 4*2°r>-o» ezüstiáradék — .— . 4°/<-os mapyar arany 
járadék 100.30. Osztrák hiteirészvény 201 75. Déii vasút 
—.—. Károly-Lajos vasút — . Orosz bankjegye* 218.20. 
4°/o-«e uj orosz kölcsön 99.30. lörők dohányrészvény — . 
Olasz járadék — .— . Magyar hitelbank — • Dynamit lrust 
—.—. tíarpeni 181 75. Az irányzat nyugodt

B o riin , augusztus 24. (A huuapezu Havié  tudósító* 
jának távirata.? Asrj forgatom 4ü/»-os magyar aranyjaradék 
— —. Magyar koronajaradék 98.—. Osztrák h ite ir é s z v é n y  
201.10. Osztrák-magyar fülamvasut 138.50. Déli vas i: 16 30. 
Rszaknynpáti vasút —.—. .ílbavölgyi vasút — Orotz hang­
je g y  k é s z p é n z  — . — . B u s c h t ie h r a d i — .— . O r o sz  b a n k jeg y  
—.—. (Ultimo.) Lombard — .

P á t i* ,  augusztus24. iZárla&J 0vOxé.'z-™ jw'Z áliani- 
vasut —.—. Uj török konzol 32.05. Bgyptomi járadék 106.48. 
OsztrákLándcrbank —.—.Pária  oanKrtazvecy 10 96. 3«/u-os 
francia jámdéz 95.72. 4°/o spanyol járadék 91 20. 3°/o uj 
törieszthető járadék —.—. Crédit foncier do Francé 16.65. 
A nesi o ínyaré zveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 88.—. 
Görög kölcsön 212.50. Váltó Olaszországra °/o — pari. Válté 
Amsterdamra 2C6.31. Váltó Brüsszelre fl/o s/o2. De Beers 
481.50. Chartered 68.50. 5%» bolgár kötelezvény —.—. Ma­
gvar araoyjáradak 102.—. Dél' v a s ú t------ . Váltó Londonra
251.65. Osztrák nranyjaradéi 103.75 lötök sorsjegy 125.50. 
Meridional vasút —.—. 4°/o o’as; járadék —.—. urtoman- 
cauc 588 — S ^ /o c s  trnne-.a láradéz —.—.O sztrák földhitel­
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 222.— 4ü/*os 
1896. román kölcsön —.—. D ihanvteRzveny 397.—. Váltó 
Bécsre 104.—. Váltó német piacokra 122.15. Rio 1227.—. East 
Rand 187.—. Randfontein 73.—. Magyar Jelzálogbank 540.— 
Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  augusztus 24 (Zór'.at,) 4 - !a/r>-os p a p ír -  
járadék —. —. 4°á-os osztr.uk aranyjáradék C2.9O. 4°/>os 
magyar aranyjáradék 100.50. Osztr.-k n.telrészveny 202.—. 
Osztrák-magyar államvasu: 139.20 Észahnvugau vasút —.—• 
Rustiehradi vasút —.—. Londoni vaitóér 205.57. Bécsi bank- 
egyesület 118 60 Villamos részvény 125—. 3c/o*oa nugyar 
aranvkölcsön 87.20. 4*2°/<x>i ezüst,aradék 100.35. Osztrák 
koronajáradék 99 90. Magyar keronajradék 98.— .O sztrák- 
magyar bank 113.60. Déli vasút részvény 16.40. Klhavölgyi 
vasút —.—. Bécsi váitóár 851.75. Paris; valtóár 81.—. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányaiénzvény 187.—, á s  
irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  augusztus 24. 'A Budapezti Hapló tudó­
sítójának távirata.) ariolvamok januarra. E sti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 2C1.90 Kémet oank — . Disconto 
185 75. Berlini kereskedelmi bank 152 75 Gelaenkircbeni 
184 90. Harpem 182— Laura-kobc 225.—. Olasz járadék 
—.—. Hilbernia — . Az irányzat nyugodt.

H aw nr.ig :, augusztus 24. ZariatJ 4*5ü/o-©s ezüst­
járadék 99.80. 1860. sorsjegy — . Déli vasút 16.10. 4á/oos 
Osztrák aranyjáradék 102.80. Osztrák hiteirészvény 201.40. 
Osztrák-magyar államvasut 138.70. Olasz járatiéi 102.80. 4®/c-os 
magyar aranyjáradék 100.90. Az irányzat csendes.

------------------- M i
V í z á l l á s .

▲ag. Aug.ZZ. *4.
£ 5 . SehSrdlas —

PMaao _____
I.Ln» .

«.5«.
4.06
1.7>

2.22
8.<57
1.1*

Báca — _ Í.00 1.60
Pozsony _ _ 3 . 0 8.04

B Kopárom — ».9y 4.62
Budapest s .r z 4.06
Páka _______ 2.7o f a«l4
Uoháos - 5.73 S.89

B Gombos _ _ 4.21 4.32
ÜJrldák ___ 8.41 8.48
Poocaova - - 1.8J 1.71
Oraora . n M a 2.2«

SS orr* Mnryarfalva_ 1. 6 2.02
Zsolna . , O.70
Trencaéa ___ O.ÖS 0.70
(szered ___ 1.Ö2 1 .0 '

Z A b . Rz.-Qoitbárd 0.24 u.üá
64rrár _____ 1 . — 0.44* Győr _______ 3.<6 3.8»

D ráva Pettan - l.CS 1.'6
a Zákány_____ 1.10 e.i4

Barcs _ _ _ _ _ 1.41 1. 6
Eszék _____ 2.22 2.7S

M ara M.-SzerdalL_ í .e o 1.80
S z á v a Zágráb _____ 0.72 C.*2

8ziazi*k ____ .70 0 . o
a Mltrorloa —— 0.82 0.84

S aaataa Deás - - 0.C4 c.lo
Itraazn a N.-Majlány 2 0*íS ű’ ._
L atorca Munkása ___ 0.22 0.1S
L aboroa Ilomonna - C. id 0 .2Oog- ünrrár 0,10 o.oe

Ui á tar
Tina u.-ezirat__ 0.17 o.oi

Takeháaa ___ o .-1 0.28
V.-NMj’ín y  _ U.81 0.24
Tokaj_____ — 0.C4 0.1B
TIeza-FQred _ 0 .0 ; 0.06
Szolnok _____ v.02 0.12
Ceonj^rád 0.22 0.40
Szeged —■ u.48 0.27
TBrflk-Beoaa 0.81 C.7S
Titel _______ 2.74 0 .—

O ndóvá Báitfa _____ C.32 0.70
T op o lya Uo6r _ _ _ _ _ t .6 6 C.Í9
B od rog Zemplóa _ 1.1U 0.34
B aló Zsoloa - 1. 0 1.47
HornAd H .-N óm etl__ 0.8J 0.20
B e r e tty ó  Marrita , 0 .12 C.14

B -r\.'alu _ _ 0.29 0.24K ó z ia Coui-na . __ U.o4 C.0;a H.-Várad ___ U.Oll
Belényes _ _ 0 . .d 0.62
Tenke. -■ — 0.10 0.10
O u rab on o__ 0.^3 0.20
Boroz j? a 6 _ _ 0.20 C.EC
Bókóa________ c . t ta Qyoma ____— 0 .2 i Ô SS

Oans Qy.-Fehérvár 0.18 c . i e
Bronylcaka _ 0.86 C.24Boboraln _ _ 0 . — 0 .—
Arad ______ 1.14 0 .—M akó----------- 0.16 0.15T e a a a K.-Koatóly — 1.06 0.14

B o r a K le z e tó ------- 0.91 0.74Toineevár _ _ 0.42 C.1Q
• Bacakarek | 0.20 0.20

B n d ap est-k őb án ya l sertésk eresk eaelm l 
csarnok jelen tése.

Augusztus 24. A sertés üzlet irányzata t szilárd.
A) Hízott eertéeez á r a ;  L A) »' a g y a r  e ls ő r e n d ű ,  
öreg nehéz Ipáronkint 400 kilogrammon felüli súlyban

— —  fillérig. Öreg közép : páron kint 300—840 kilogrammig
terjedő súlyban; — ------ tillénr. Fiatal nehéz ipáronkint 220
kilogrammon felüli súlyban) 113— 114 hlleng. Fiatal közén 
(páronkint 251— 820 kilogrammig terjedő súlyban) 114— 115 ál- 
lérig. F iatal könnyű (páronkint 250 küor.ramirig terjeuö súly­
ban) — — ■ íilléng. —  ii. M a g y a r  s z e n e t  t*. Nehéz
(p a r o n k in t  280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ---------üllérig.
Közép (párankint 240— 26C kilogramm s tlyban) 106— 108 lil- 
lérig. Könnyű (páron kint 240 riiogrammig terjedő suivban, 
104— 106 dllérig. —  1IL R o m á n i á i :  Nencz iparonkint 
320 kilogrammon felüli súlyban -- —  —  ül láng. Közép (pá-
ronkmt 250— 820 kilogrammig terjedő s ú ly b a n --------- — ül-
leng. Könnyű ipáronkint 350 kilogrammig terjedő súlyban)
---------- —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  s d e 11 ( S t a c h l i .
Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)------ —
fillérig. Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------ iillérig, — V. S z e r b i a i :  Kéhez (paronkint260
kilogrammon felüli súlyban) 115— 118 illé rig . Közép (páron- 
kint 240— 260 kilogrammig terjedő Bolyban) 114— 115 tillérig. 
Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 113— 114 
fillérig.

osztr.uk
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S e r  i e » J e t »: i  m 1903. augusztus 22. napján volt 
készlet 41.685 darab. — 1903. augusztus 23. napján íelhajta- 
tott 795 oarab. — 1903. augusztus 2b. napján eiozúllittatott 
330 darab, 19C3, augusztus hó 24. napjára maradt készletben 
42,150 darab.

K ivon at a h iv a ta lo s  lapból.
— Augusztus 24. —

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Szterszky Antal fo- 
garasi járásbirósági segéd.clekköuyvvczotflt a sárkányi járás- 
oirósághoz telekkönyvvezetővé, Schmidt Károly zsibói jarás- 
birósági telekkönyvi átalakító dijnokot a berettyó-ujfalui és 
Nyemcsik Gyula sátoralja-ujhelyi járásbirósági dijuokot a 
szerencsi járásbírósághoz imokki nevezte ki. — A vallás- és 
lözoktatástigyi miniszter Zerdahelyi Ferenc vármegyei árva- 
széki Írnokot tankerületi főigazgatósági tollnokká nevezte ki 
és izolgálatte-tclre a  miniszteri számvevőséghez rendelte.

Kirendelés. Az igazságügy-miniszter a nyíregyházi tör­
vényszék területére vizsgálóbírói állandó helye1 tesül Borbély 
Sándor törvényszéki bírót rendelte ki.

Pályázat. A székesfővárosi adófelügyclöséenél gyakor­
noki, a féíegybázai járásbíróságnál végrehajtói állásra két hét 
a la tt; a borsodmegyei Egerlarmoson III. osztályú postames­

teri állásra szeptember hó 11-ig, a titeli Tisza—Duna-töltés 
fenntartási és belvizszabályozó társulatnál szakaszmérnöki 
állásra szeptember hó 12-ig lehet a folyamodásokat be­
nyújtani.

N a p i r e n d .
Kaptár: Kedd, augusztus 25. Eómai-katholikua: 

Lajos király. — Protestáns t Lajos. — Görög-orosz : (augusz­
tus 12.) Anicét. — Zsidó; Elül 2. — Nap kél: 4 óra 54 perc­
kor. — Nyugszik: 6 óra 37 perckor. — Hold kél: 8 óra 2 
perckor reggel. — Nyugszik : 7 óra 53 perckor este.

A miniszterek nem fogadnak.
A képviselőhöz háznagya íogad délelőtt 11 órától 12-ig.
Aewiseít Muzeum. Régiségtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Technológiai tparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Iparművészeti muzeum az Üllői-uton. Nyitva 9 órától 

délután 1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) nyitva 

10 órától l-ig. Belépődíj 1 korona.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar­
kán, reggel 8 órától este ö-ig.

Egyetemi fúvészkert az Ullői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznaDokon délelőtt 9—l-ig, vasár- és ünnepnapokon 
0 -  12-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők ogesz 
nap 111. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a PálíTy-térről.

Állatként a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

1/apjzor Eereshcóe.nn Muzeum. igazgatóság, Kereske­
delmi sz&kuönvv'.áia, tudakozó-osztálya es keleti mintát,ti a 
V. kér fiiét Váczi-kőrut 32. s?ám alatt. Hivatalos ó rák : dél­
előtt 0 órától 12 óráig ös délután 3 órától 6 óráig. Ha­
za; termeitek áliando kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az űz- 
letvezetóség árusításokat is* eszközöl a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. ▲ külföld 
kirendeltségek központi üz;etvezetősége (Magyar sereskeöelm 
részvénytársaság; V., Vácz-kórut 32. szám ala tt

Kataphorese
W  Uj gyógymód!

I-ölülm ulhatatlan gyógyhatásúIDEG-, NEMI-,
bőr-, v é r b e t e g r s é r e ls .  bujakóros 
(siphilis) betrrMéffck. önfertőzés utó­
baj al és férfiú i gyen reség l állapotok, 
im potcntla gyökeres gyógyítására. Ta­
pasztalt r a d ik á lis  és gyors eredm é­
n yek  folytán honorárlnm  teljes  
fiyógryziker után fizethető. Elsőrendű 

intézet mintaszerű gyógytermeivel.

B V D A P E 8 T ,
T e r é z - k o i ' u t  4 4 , 1 .  e m .

Dr Mitzger Tivadar
személyes vezetése alatt nyitva egész nap. 

Levelekre díjtalanul válasz.

■ fi MAGYAR
o r v o s i  m ü s z e r t á r
Budapest, VII.. Kerepesi-ut 32., a Rókos-lórliáizal szemhen. 
IJniVPrüálic P*rat 'an°k a maguk nemében, b ztos UlllYutulllu fekvés, nem okoz nyomást, gummi- 

töltés, kis pelottával a legnagyobb 
sérv is elzárható. — Tessék prospek­
tust kérni.

I müfüzök, haskötők, egyenestartók, tám- 
. gépek, gummi-harisnyák, jótállás mellett 
I legpontosabban és legolcsóbban készül- 
. nek.

G - és halhólyag különlegességek, valódi
HTTITTTl franc’a gyártmány, 2—12 kor-ig 
H l h H I I  tucatJa’ rövid Capottok 4-től 10 
11)111111 kor.-ig tucatja, női óvszer, pess.

oclus, orvosi rendeletre. 3—5 kor. 
darabja. Dianaöv bavibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

K ” 20 kor. megrendelésnél 20" o engedmény. “2W
B e t e g t o l ó - s z é k e k

4a U  ösasaa betegápolás! cikkek nagy választékban kaphatók. 
Nagy képes árjegyzékek disereten, ingyen és bérmentve. 
8flK" A vörös k er esz tr e  figyeljünk.

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, molyokét a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINTI
sp ec ia lista  nem i bajokban  
em er itá lt  k ó r h á z i  orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycsőfolyáet, sebeket, eyphilist és önfertő- 

zéaből támadt idegbajokat).
M eglepő m  eredmény FÉ R FIÚ I ©YEX-
C.ESÉ6NFU (IM P O IE Y IIA ) még öre­

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
Lávái ékre díjtalanul vá ltat; k Ir in á in  gyógráiárok

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6—8-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

J ó tá llá s  m elle tt o lcsón

B 1IT O B O K
divatos h á ló s z o b á k ............. 90 forint és feljebb
teljes matt faragott ebédlők  75 „ „ „
divatos szalon garn itú rák    50 „ „ „
szekrények, ágyak, divánok, székek, asztalok, Író­
asztalok és minden fajta egyes bútor darabok igen 
olcsón. Modem berendezések igen nagy választékban.

I n ir e
lakberendezési vállalkozó, bútor raktára  

V á c i-k ö ru t  9 . s zá m  /.  em e le t. 
Szerecsen-utea  sarok .

Eső-köpeny
valódi hamburgi gyártmány 

megbízhatóan vízm entes, 
divatos szín- 6? »zabásban
f l l  ír ttó l 21  ír tig .

fé r f i- , f ia  és 
g y e rm e k ­

r u h á k  m in d e n  a lk a lo m ra  
B p e z t ,  K A r o ly  - k ü r n t a e

. illa m i fe lf lr je le t  a la lt! Á llam i fe lü g y e le t a la tt 1
G e r ő  F e r e n c  k a to n a i  e lő k é s z í t ő - is k o lá j a  a z

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára
V I. N a g y  J á n o s - n t e a  3 .  s zá m .

I zen több év óta fennálló és szép sikerrel működő Iskola előkészít 6 és 10 hónapra terjedő 
tanfolyamon az ő n k e n to e se z l v iz s g á r a  kiváló középiskolai tanárok közreműködéséről olyan 
ifjakat, kik az uukéntessogro jogosító érettségi bizonyitványuyal nem bírnak. R é s z le t e s  

lam erta tö  k ív á n a tr a  k ü ld e tik .
■™ Az uj tanfolyam  szeptem ber 1-én kezdődik . — — —— 

B o lr a tá i n a p o n k in t d é lu tá n  4 —7 ó r á ig .
V I C E I C t S I t  H S S Z É R E  I N T E H N Á T Ü B .

Testvérek

léll& ulözhetlen

háztartási cikk
a „V iktória*  főzelék-  

és  gy iim ölcsgyalu , 
ir.ely egymaga pótolja a tök-, 
répa-, káposzta és ugorka- 
gyalut és eddig nem látott 
szép formákba aprít körítést 
és befőttet. — Ára a pénz 
előzetes beküldése mellett 
bérmentve 30 és 50 kr., 
vagy utánvéttel 25 és 40 kr.
„ V ik t ó r ia "  
Budapest, Nagykorona-u. II. 
Viszonteladók kerestetnek-

Fé^fi és Női 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é s  id e g b a jo k a t,  
b u ja k ó r t  (s y p h ilis i, valam int
Br- f V S v f ig -y o n j je s ó g ’e t  -—a

Hmpotentia,
í - e n c l e l ő  i n t ó z e t é b e n
gyógyít b ízó*  RÍkerrel & legrövidebb idő kist:, foglálko- 
z íh i zavar n élkül,26 év óta axrrzcttorvoel tapasztalatok alap 
jáu kiváló gyógyaikereiról általánosan C ilim éit szakorvos

Dr.KAJDACSY
v. ca . é s  kir. e z r e d o r v o s  é s  

k órh ázi fő o r v o s
Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz

K lo t i l d - p a l o t a  (I. e m e le t ) .  
R e n d e l  0 —t-iíZT. e s t e  T —

Levelekre díjmentesen válaszol, gyógyszerekről gondos­
kodik.

_ _ _ _ _  F. n a p o k b a n  h a g y t a  e l a  s a j t o t  :

„ B iz a lm a s  B a rá t”
e l in t i  k ö n y v e c s k e ,  m e ly  m in d e n n e m ű  K -r f i-  és 
n ő i  n r m i b a jo k b a n  k e l lő  n t n i a t a t r t — n l s ro L g h l.  
Kapható a szerzőnél ( l » r .  K n jd n e s y  J O z s e f) .  á r a  
r á n k  1 k o r .  V idéki megrendel,' sek 20 fillé rre l drágábbik

e  e $ e  w w
Tulhalmozott raktár

m i a t t  a z  ö s s z e s  f é r l l ,  n ő i  és g y e r m e k  n y A r l  c ip ő k ,  
l in e ip - s a n « la l - ,  h A z t- , t e n n is z , ,  t o r n a *  és  n A r r ip ő k

m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r b a n  a d a t n a k  e l.
Ne m i i l n n t n  el senki e kedvező alkalmát, mert ily olcsón 

nem juthat többé jó és tartós lábbelihez.
Férfi c ip ő  i

Rrtrga ftlzCe v. cogos 3 .2 0 .  am eritai b gari bőrből ... 4 .—
Borjú v. zergebőr síma eugos 3 . botétos 2 .2 0 ,  ftlzös _  3 .5 0
Borjubőr angol bakancs 2.H 0, sárga bagariat ő,bői .......  4 .2 0
Amerikai box fűzős v. engos 4 .  - ,  gombos 4 .3 0 ,  félcipő 3 .3 0  
S-alonlakl: fűzős v. eugos 4 .2 0 .  gombos 4 .3 0 ,  félcipő S.M» 
l'rancin eevró fűzős v. eugos 4.*»o, gombos 5 . , félcipő 4. 
Legújabb Derhy-bakancs, amerikai box- v. lakki,öroől ... á.SO 
Szarvntbőr 4 .3 0 ,  koztyű v. kutyabőrból, fájós lábra ... .. 4 .20

Női c ip ő :
Legújabb szürke szarvasbőr, fűzős 3 .5 0 ,  gombos ... _  ... 4 . --
Zer.o- v. borjubőr fűzős v. eugos 3 .  gom bot . . . ____ 3 .4 0
Amerikaj box fiizös v. engos 3 .* 0 .  g o m b o s _____ ... 4.
Szalonlakk fiizös ▼. eugos 3 .0 0 .  gotr.bne _  ... ... ...........  3 .* 0
Francia sevró fűzős v. eugos 4 .2 0 .  gombos . . _  _ ... 4 .30
Sárga fűzős v. eugos 3 .2 0 ,  bagariából 3 .3 0 ,  gom bos......... 3 .7 0
S.irga v. fekete fűzős v gombos félcipő 2 .4 0 .  szürke 2.AO 
Zerge v. lakk kivágott 1 -3 0 , kereaztceattos 2 . -  , szürke 2 .2 0  
Gyermekcipő, szürke, lakkal 20 .25 ,1 .40 , 26-2S I .A O , 29-31 1.90
Vidéki rendeléseket pontosan utánvéttel eszközlök. 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve

Legújabb á r jeg y zék  ingyen.Dóczi M. tW
B U D A P E S T ,

Kerepesi-ut
e e e e e e w
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
N É P S Z ÍN H Á Z.

Kedd 1903. augusztus hó 25-én.
A Fővárosi nyári színház személyzete és 

Szirmai Ijnre és Kiss Mihály m. v.
U jje lS  m e n e d é k h e ly .

Jelenetek a mélységből 4 felvonásban. Irt* Gorkij. 
Kezdete 7*/a órakor.

URANIJt S Z ÍN H Á Z.
Kedd, 1903. augusztus hó 25-éa. 

S z e r b i a .
I r ta : dr. Strausz Adolf.

Kezdete 7*/» órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1903. augusztus hó 25-én.

Hegedűs Ferenc és Sziklai Kornél m. v«
A  v ic e a d m ir á l i s .
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7*/s oraker.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .
l * r o f .  W ie s e l ie n d o r t r  I I .  karm ester

Kedd, 19u3. auguextua 26-és.
Előadás a Szt.-Lukácsfürdö úunaparti nagyvendéglőjébea

I. „N lnetta“-lndulrt Hlrauts
II. ,,Y vetot király*' nyitánya Adam

III. a) „Maadollua" polka Deaormsa
b) „Bál után" Czlbulka

IV. „Clrcioacioa" (sxalondarab) Eilenbery
V. Zenei csalódások, egyveleg  Bcbreinor
VI. „P h aed n "  nyitánya Maasenet

VII. „Ax első keringöm" Maacagni
VIII. Az istenek bevonulása W alballba a

„ltojna kincse" o, operából Wagner
IX. „Traviata" fantázia Verdi
X. „Hunyadi László" nyitánya Krkul

XI. ,,A  tangóién", dal, haraona-eole részére Bshnbert
XII. Második magyar rhapsodla Liszt

XIII. „Éjjeli őrjárat" Wlosohondorff

FŐVÁROSI ORFEUM

É r t e s í t é s .
A cs. és kir. közös hadügyminisztérium f. évi augusztus 1-én kelt 

1652/XIII. számú rendelete szerint

különféle ruházati és felszerelési tárgyat
akar nyilvános verssnytárgyalás alapján beszerezni.

A vonatkozó teljtartalmu hirdetmény a pályázati mintával együtt,
továbbá a szállítandó tárgyak jegyzéko, valamint a szerződési tervezet az 
összes hadtost hadbiztosságoknál, a brünni, budapesti, gráci ós kaiser- 
ebersdorfi ruharaktáraknál, a birodalom valamennyi kereskodolmi és ipar­
kamarájánál, továbbá a kereskedelmi múzeumnál és a magyar országos 
iparegyesiiletnél Budapesten megtekinthető.

Budapost, 1903. augusztus 9-én.
A es . és  k ir . 4 . h a d test hadb iztosságátú l.

I  t d a n y o m f « n e m  d l j a x t n t l k .

VÁ R O S LIG E TI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1903. augusztus hó 25-én.

B o b  h e r c e g  é s  l i l é i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. Ir ta : Féld Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7*/s órakor.

V I „  M a g - y m e z ő - u t c a  I V .

Sí Les Sousloff
a legjobb akrobata táncosok.

Sarnotti, V crn ois, S terly ,
a bárom kitűnő énekesnő.

B roth ers PandOS, erőmütornáazok.
La béllé V iarnettn, fantázio-tánoosnö. 

K á k ó c z y .e g y ü t t e s .
D arin gs lőgtornásxat. I la lfo n rs  excentrikusok. 

G a r d a  árnyvetö.

B a u m a n n  K á r o ly
uj műsorral.

Vilál.'lS énekesnő. B i o S C O p e  °J «orozat.
A télikertben reggeli B óráig V ö r ö s  E l e k  cigányzene­

kara hangversenyez.

Ő s - B u d a v á r a
N y i t v a  <1. ( i .  R ó r f t t r t l  r c ^ R v l l  4 ó rA lg .

M a  k c t lr t ,  u i iK 'f ia z t im  2 5 - é n

Y&Éndéri k iv ilág ítás .
A nagy varieté-színpadon:

L itile  Pich
■ z elérhetetlen knrikaturp-komikns, továbbá R a f a e l  4 *  
( o ln in h e l  francia duottisták, t f e n n y  család, ktUönlcgen 
akrobatáié, í ’eM -Stkoö'rsopoi t, eroezónok 6s tánczmüvé- 
ezek, M o rca M th u u l, M ias R a w é a s b e r f ,  M nx M a r -  

c e l l l  zeneutAnzó stb. stb.

FOLIES COMiqUES-ban
két ej bohózat és

N te lu h a rd t az 6 érdekes, uj szólósz&malral. 
r&bolyok és ülőholyek az e*ti torlódás miatt elörsvAlthatók,

f ie lé p f l  d í j  «O  f i l l é r .
Koi'.vexményps Jegyek a városi tőzsdékben kaphatók.

CIRCUS Cesar Sidoli
a Városligetben.

Ma kedd. augusztus 25-én
este 8 órakír

^ 9  N a g y  ju ta lo m -e s té ly
stse i ^ n z í  11‘J U iH M i l i  b u i - o k
m ü lö v ö k  e s  la s s ó d o b ó k  svára, valamint a 7 személyből álló
j í i p í i u i  T o k i <>-<■s o p o r t .

U to ljá ra  k e r ü l s z ín r e  :
------ „ F e l  S í i b é t i i l s * . "  —

Nagy kiállítása némajáték 4 fe lv ., előadja 300 szem ély, 
Holnap szerdán, augusztus 2G-ftn este 8 órakor M d o l l  C é x 4 r  

Ig a z g a t ó
i ia g .V  t i s z t e l o t - e » t é l y e

20 számmal, 7 0  Iskola- é» nxabadon i<i«>!iiit-»t- lö  elővezetésével

Közhírré teszem, hogy a közadós 
Horalek Ferenc és neje csődtömegéhez 
tartozó és Izsák község (Pest megye, 
vasút állomás) határában fekvő Hora- 
lek-féle telepen mintegy 150 m. m. 
különféle jókori s kései fajú

csemegeszőlő eladó.
Ajánlatok Novottny Imre, Izsák címre 

küldendők.
Ugyancsak ott mintegy 700—800 

hektoliter

must is eladandó lesz.
A borszőlő 80%-a rizling.
Ez a készlet esetleg szőlő alakjá­

ban is eladatik.
Éne vonatkozó ajánlatokat ugyan­

oda tessék intézni. Vasúti állomás 
Izsák és Ágasegyháza.

D r .  F é n y e s  fSsiirm
csődtömeggondnok.

Magy, kir. államvasutak. 99521/1903. sz.
P á l y á z a t i  h ir d e t m é n y .

(Pénztárkezelőnői zubbonyok, altiszti és szolgai 
kész egyonruhák szállítására, valamint az ezokon 
kívül a buudabélésü köpenyegokhez való posztónak 
slállitáaa iránt.)

A magy. kir. államvasutak igazgatósága az 1903. 
óv ektóbor hó 1-től 1008. év december hó 31-ig 
óvonkint szükséges: mintegy 26G drb pénztárkezclö- 
női zubbony bőr övvel, 3000 drb altiszti felöltő. 
4400 altiszti és bivatalezolgai téli posztó-nadrág, 
8700 altiszti és hivatal szolgai nyári mosó-nadrág, 
17.000 drb altiszti nyakravaló, 7500 drb. altiszti nyári 
sapka, 50 drb altiszti bőrsapka, 7G00 drb altiszti 
posztó-zubbony, 170 drb hivatalszolgai felöltő, 140 
drb hivatalszolgái kabát, 300 drb nyári sapka, 350 
drb hivatalszolgai poaztó-zubbony, 5800 szolgai 
posztó köpeny, 8400 drb szolgai téli posztó-nadrág, 
16.700 drb szolgai nyári mosó-nadgrág. 200 drb 
szolgai bőrsapka, 9500 drb szolgai nyári sapka, 
9700 drb szolgai posztó-zubbony, 10,600 drb szolgai 
vászon-zubbony és továbbá 6000 méter altiszti és 
kapusi buudabélésü köpönyegekhez való sötétkék 
posztó szállítása iránt nyilvános pályázatot hirdet.

A nyári rnosó-uadrágokból az 10Ü4-ik évben a 
szükséglet kétszer annyit fog kitenni.

A szolgai vászon-zubbonyokhoz való csikós 
vászon átállítása a magy. kir. államvasutak igazga­
tósága részéről 1905. iulius hó 31-ig szorzödt sileg 
folyómőtoreuk.nt 08 íillor ogysógáron biztosítva lévén, 
azon ajánlattovő, ki a vászon-zubbonyok szállítására 
pályázik, tartozik említett időpontig a csikós vásznat 
készpéuzfizotéa mellett, a magy. kir. áilamvasutak- 
tól átvenni.

Az ajánlatok az 1902, év szeptember hó 15-ig 
bcterjesztendők, a bánatpénz pedig a megelőző napon 
déli 12 óráig beküldendő.

Az egyenruhák, a magy. kir. államvasutak köz­
ponti szertárában (Budapest-Józsefváros állomás) 
letétomenyezett minta szerinti kivitelben szállitandók.

A pályázatra vonatkozó részlotes feltételek, úgy 
szintén az általános és különleges szállítási feltételek 
Alii. szakosztálynál, valamint minden üzletvozetö- 
ségnél megtekinthetők vagy a megállapított ár elő- 
zetos lefizetéso mellett a agy. kir. államvasutak 
budapesti nyomtatvány táránál postauján meg is 
rendelhetők, mogjegyezvén, hogy a 122291. sz. álta­
lános szállítási teltételek minden egyes példányáért 
50 fillér fizetendő.

Budapest. 1903. évi augusstus hóban. 
(Utánnyomás nem dijáét.) Az igazgatós ág

A
a magy. kir. Zene-Akadémia

szállítójánál

Reményi Mihálynál
B udap est, K irály-utca 4 4  c.
M ester h e te d ü k , gordonk ák , 
az önsces fa-, réz- fnvó- és 
ü tő -h an gszerek  — Icgvá'.oga- 
tottabb nagyraktára. — Cim bal­
m ok — zengzetes nagy hanggal 
— javított szerkezettel. Ilarm o- 
niú m ok európai és amerikai lóg-

szívissal. 5 évi jótállás meilett. — A legfinomabb 
„W eiehold“ és Q uinttiszta-tartós ..B urm es- 

ter“ han gversen y h ú rok ,

!!!! Hangfokozó gerenda !!!!
mely által bármely hegedi! vagy gordonka sokkal 
szebb, erősebb és kellemesebb hangot nyor. Kezes­
ség minden egyes hangszerért. Kliamervények bár­

mikor megtekinthetők.
K épes árjegyzék  in gyen  és  b én n en tve .

.1 i5MlO.sr.Amn
, B c r ' ' n s l e x é s  h á z i  s z e m é t n e k  ö s s z e ­

g y ű j t é s é r e  é s  e l s z á l l í t  é s é r  u “
imü, 1899. május 14 ről ko t magyar szabadalomra
(evők vagy engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatok „W. 'I'. 5 1 3 4 “  alatt B ő ssé  R u ­

dolfhoz, B écS, I., Scilerstátte 2. kéretnek.

Legezebb
P A P *

L e g jo b b
P A P *

L e g o lc s ó b b
. P A P , ,

TAzm eutes
pénzszekrényeket,
k n s s e t t ö k a t ,

villamos vészjelző pónz- 
szekrényoket, páncélszek­
rényeket és luásolópróse- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállíthesky testvérek
cs. és kir. szabad, bazai 

pénzszekrónygyára
Budapest. VI.. Szabolcs-u. 4 
Erdély részére főraktár
BEKENYI VIKKTOB
vas-nagykoreskodós

K olozsvár.

„ T h e  G r e s h a ín 46
é le tb z ito s itó -tá r sa sá g  L ondonban

AlajBryB.rorHF.i'ijri f ió lc :  
B u d a p e s t ,  V ., F e r e n c  J ő z s e f - t é r  5 - 6

társaság házában.
A társaság vagyona 190l.decem-
. bor 3l-én ________________ kor. 190,871.731.—

Évi bovétcl biztosításokéi kamat­
ból 1901. évi december 31-én ,  31,555.392.—

Kifizetések, biztosítási ós járadéki
szerződések, valamint vis9zvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta (184K) ______  .  426,999.043.—

Az 1901. évben a társaság 5556 
kötvényt állított k i __________ ___ 50,727.201.94

összeg órtékekbon. — Prospektusokkal és díjtábla, 
zatokkal, melyek alapján a  társaság kötvényeket ki 
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala­
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro­

sában.

, Vadászok figyelmébe I ,
KEOJCLSirT ! •  UEOJELE1TT!

PIEZEL
a p r ó v a d  v a d á s z a t a . e j t

Diszkiadás. Fordította és átdolgozta Dr. MIKA XAROLY. 
Bársony István előszavával. 18 színes-, 20 műnyomásu és 
217 szövcgképpel. — Ára diszkötésben . . . . .  M ... 20  kor.

j ^ z  a n $ o l  v i z s l a  é s  f a j b e l i  t i s z t a  

t e n y é s z t é s e .

irta  KYNOPHIL. — Kiadja az országos magyar vadászati véd­
egylet. 4 képpel. Ára . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ... « »  4  kor.

Mcél sodrony ágybotőt 
tengerlfa matroe — — 
afrlque .  “  “
ió.’ór • •• •
ablak köper fOggóny — 

,  tunla .  —
ágy, 1 asiuUterttö’bonret

. 1  ■ f7»Pja
nagy mobawőnyeg- -
•  — .  •  “  “  ágyelőkt L — — — — 

Upestry ágyelöka — — 
mtr. Jé Intószőnveg *  
.  .  mlntáxott — —

JATÍOB

s.-
US
458

A v i z s l a  i d e n t i t á s a . eJSí

Irta FÓNAGY JÓZSEF, Második javított és hbrttett kiadás. 
Képekkel, vászonkötésben. Ára.. ~ ~ O kor.

v i z s l a  p a r f o r c e  i d o m í f á s a .

Oswald és Wörz mód szere nyomány irta MIKA KÁROLY. 
Képekkel, vászonkötésben. Ára .............. 9 kor. 4 0  flll.

L t t h n e - f é le
tan nevelőintézet Sopronban

A l l  t e l j e n  N o « N ta iy n  j l m n i l í h i n i b o l .
O reaioS i-1AI.V»141 f n  4  e le m i  o n a t i t lv b t f l .

Bizonitványai államérvényesek.
P íy ó n t novélós ,’•» tanítás. Lelkiism eretes 6s axlgoru 

ollenórr** « tnir.ihsnAl.'Föfósi’sógOB frkvóa a vfcroson klrttl. 
ü.i aOvjhdókcU. nikr. auguazlu* hóban la fölvétetnek. 
Proapoklasa.il í»  nifndenj;eintli í.ilvll.i roaitA««nl azoltrAI

i t ’Z IfA’fixfX 'ntóieA K '.

■ K f f i s s s r - * - . . -

—  • «
I satla .  — — — 1.80
1 atlaes aoohmir — — — 4.80 
1 selyem atlaax p a p in  — 8.50 
I fodráé selyem atl. papi. 18.60 
1 jó váaaon paplan lepedő 2.— 
i  „ i r t .  !  M

u r a k — ’- - - -  í:»
1 téli pokrde — —• — —■ 4 00 
,  M ta r o  -  -  T.M

O IO H N E B
Mefe ■ * * »  *a kárpitosára gyáros, szőnyeg, fíggöay, vw>

botor stb. nagy raktára
J t o d a p r e f ,  F I I . ,  F . r s a b b e t - k ö r u i  2 0 .  

A H -x jx á k r t kívánatra Ingyen éa bárm m tva küldök. VI4ákl meg. 
MMlMfc in a im — eazköaölütnsk, nem tetető árok kloMrtltot

*  *

KAPHATÓK A KIADÓ  ATHEWAEÜM R.-TÁRS.-NÁL BUDAPEST, 
Vn., KEREPESI-ÚT 54. SZ. ÉS M INDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

Proapoklasa.il


1O Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1803, augusztus 25. *31. szám.

Minden szó e g y s z o r i  beiktatása 
nonpareille betűkből fillér . VM3- 

tacabb betűkből 8 B llér. 1 APRÓ HIRDETÉSEK
A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

rflágositást a kiadóhivatal:
V il i . ,  K erep esl-n t 25 . szám .

Kiadóhivatal! feileton-sz&m: S ó  - 3 9 .

Uré^ ' “ „MUzosiU-t. csak •  faszra a . ™  kel T u d a k o z z .  .  hiHeté, aJiadehivaUUa, mind,, k..t

Apró hlra«*#iw>lt«t I S i n í . r !
m á in , hrt i-u i l  rúgva í sdTb® “drt,w »• 
K e r e p e ln i  SS. , z .  ! '- a -* 1-*- 
alatt (Telefon 54—39.)
k ö zp o n ti iro d á n k b a n  és erő- " 
datl nyugis mellett rocg a kö­
vetkező fiókokban lehat f<0-

B lo c k n e r  J.
hirdetési Iroda 

IV . Bütó-utca 6. ásóm. 
B r e u e r  n ővérek

D entseh  Sllksáné
Andrissy-ut 89.

Eeltfttein B e r n it
hirdetési Iroda 

V. kér. Fürdő-utos 4. esfcn. 
E nselm ann Mér

g-yorscajtónyamda 
IV. kér., KAlvin-tór ssAm. 

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése 

IV., Gróf Crlrkfcy-féle palota. 
Bősen th Lajos-utca. Klpyó-tér, 

(Koronahcrceg-utca sark4a.)
F isch er  J . D.

hirdetési iroda
IV . Geriócz(-uios 1. 

Goldbergcr A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., YAci-utoa 17. sz&o.
Geldncr Jozefln

Andraesy-ut öú. 
G o ld g r u b e r  H ó r  

k b c yv kerosk odó 
U .ker., Kö-ntca 17. szkxaá 
G r u a z m a n  J á g é

fűszer- és vogyeasere-kodés,
MlftKOLCZ és környéke ré- 
•aére hirdetések felvételi iroda

fiaaseasioui és Vcgbr

J a in b r  i k  o v i  t  •
dohkn ytőzsdéje

Bövspesl-ui 5u. iTakartkp.épMj 
Kernfcerg ite z á lia

dohán ytossdége 
Vm. kér., Muzeum-körut m
L e o p o l d  t t j n l s

Hirdetés! Iroda
VU., Erzaebet-kórut 54. 1. sah
B é n á é  K n  de 1 f

hirdetési iroda 
Fercncsiok-terö 8*

B e t e l  Á l l a l
IV. kér. Kekfi-nt 8. sofi^

l e n e t a e  k  A. J.
Djeag-irudáJa

IV. kér. Petttt-tér 8. asűo. 
l í j .  H a r e l  « t t d

könyvkereekedö 
■nseiun-kérot 2. u .  (Nsoaasű 

Bxinhaa bórhűak) 
R ebenczi Unna 

dohonytöaedéje 
VI. Anorassy-at 49. e s é s .  

S l k n j  S a m e  
hirdetési Iroda

VL kér., Vlci-kflrut 38. szám.
Sólyom  Jak ab

hirdetési iroda
IV.. kerület, Ferón ele k-bas4H

S s p r u n y l  V.
doh ány n agy árus 

W li. kor., Kerepesi-ut 1. sM3K
S z á n t é  H ó r

dohány k/sedéje
■V., Kecskeméli-otca 14. sű a  

Schw arz Józaef
hirdetési iroda

V. kér., MarokAói-utea €  »
Sebőn wald Ferencnó

dobánytöztdéje 
Ferenc-kömt 32. szám,
Scbödl Gyula 

Sobény ézsde és posiagyüjtö* 
hely V. L1 pót-körút 8. 
le n e z e r  Gyula

hirdetési iroda
/▼. kér., Szervita-tér 8. s z ia ,  

T o l d i  L a j s s  
könyvkereskedése 

II. kér.. Fó-utoa 2. szAm, 
W eiizen ícld  Jakab

Király-utca 1.
Sváb E llz

dobinytézede Nagymexft-a. IS.Minden apróhirdetés, melyet ' n t e a  4 . I .  e m . 3 . <4. J .  
I t t  e » tő  6  r á lg  f ö la d n a k ,  i 
gtár másnap m e g j e le n ik  ■

B u d a p e s t i  N a p ló b a n .

C sa c s im !
Előbb én. Kélreérthctőfenül 
pontos és m ielőbbi részletes 
értesítésedet türeln ctlenül vá­
rom- M illloezor csókol imádó 
szamarad. 15916

É des.
hatod nem kím élek sem m it, 
f magámat sem , hogy az ál- 
d loremtott zavnros helyze- 
lehetöleg tisztón lássam, 

r akartam győződni és ogy  
rá lát félre is  értettem. Ha 
em etlcnséget okoztam vele,
Bánatot kérek. Hogy én 
;ént vagyok ? Arról neked 
almád sincs. Megborzadnál I

15916

Éde« 31.
Olvasom a perceket, úgy várom 
a hat órát. Most éppen hat óra 
és le nem jöttéd, pedig hogy 
rárta’.ak és rendbe la hoztam
mindent. Most nőni tudom, hogy ___
leszek holnap — de majd csuk | p e s t e n ,  a fővárostól 10percnyi 
■esz valahogy. V iszontlátásig . távolságban, kényelm es közle- 
milllóazor ö lellek , csókollak. kedés, teherm entes, aa urilok

7986

K érem
azon urat, kivel Junlus 24-én 
Dombóvártól Pestig  
írjon a föpostára „ J u l is k a  26  
je ligére őa a Friss Ujaágba, >

K E R E S L E T .
K ét ryerm ek em

m e llé ,  kik közöl az egyik  az 
el. iskola II. osztályát, a másik 
a polg. leányiskola 1. osztátyát 
végzi magánúton, oki. nevelö- 
nöt keresek, ki a német nyelv­
ben és a zongorában jártas, 
kötelessége leend egy  k is  4 
éves gyermekemmel is foglal­
kozni. Szives ajánlatok Engler 
Ignác kereskedő elm ére kéret­
nek. Szabadka, 2288

E gy h a sznát*
de jókarban levő 8—4000 kg. 

hordképeeségö ssa k ó r h ld -  
m érleg et azonnali m egvételre 
keres : D o o k a l K á lm á n , Zla- 
tár , Horvátország. 2294

V é rz e tt
g y e r a a o M k e r tő a n s ó t  kere­
sek nevelőnőnek egy  négy és 
egy  hét éves gyerek mellé. 
Havi bér o 82 korona és teljes el­
látás. Jelentkozni lehet Mlle. 
Carollne nőidivat üzletében 
(Zslbáras-utca 8.)

Budán
Rózsadomb, Városmajor vagy  
Krisztlnatemplom tájékán szá­
raz. tiszta, esendőn, nagyobb 
kertben fekvő bútorozott szo­
bái fürdőszoba használattal 

keresek. Ajánlat .T élen  nyá­
ron* óimén kiadóhivatalba k é­
retik. 4810

Ú rnőnél
Lánehldtól nem m essze Knelpp- 
szerü igen Ízletes ebédet ée va­
csorát keresek,Jhol mások nem 
étkeznok. Aj inlat „Állomhivo- 
lainok* elmen a kiadóhivatalba 
kéretik. 4811

K eresk ed elm it  
k i t ü n ő e n  v é g z e t t  f i a t a l ­
e m b e r ,  g y a k o r n o k i  á l lá s t  
k e r e s  e g y  h e ly b e l i  k o n t ó  
d z l r t n é l  v n g y  p é n z in t é ­
z e t n é l .  S z iv e s  m e g k e r e s tf -  
s e k e t  „ C z . J .“  j e l i g e  a l a t t  
•  la p  fc ln d ó ta lv . fcé r-

Ügyvédjelölt, 
teljes gyakorlattal, alkalmaztat 
keres. Románul is  tud. Megke­
resések e lap kiadóhivatalába 
kéretnek „Sz. K.“  címre. 4907

R aktA rnokl, 
p é n z b e e s e d ő i v a g y  m á z  
e b h e z  h a e o n lő  b iz a lm i  
á l lá s t  k e r e s  azonnali belé­
pésre egy  jelenleg is gyárban 
alkalmazott és hosszú évi mű­
ködésről szóló kitűnő bizonyít­
vány nyal rendelkező, nős fiatal 
ember. Hzives m egkereséseket 
„M éh. J .“  je lige alatt e lap 
kiadóhivatalába kér. 48'tő

A m erik a i
vesz öreg hamis fogakat 

W yschogrod Jakab V ili., Nagy­
fuvaros-utca 7. sz. I. em. 11.

E gy fővárosi
n a g y o b b  v á l la ln á  t i s z t v i ­
s e lő je , p o n to s  és  m e g b íz ­
h a t ó  e m b e r ,  h á z g o n d n o k l  
á l lá s t  k e r e s .  A já n l a t o t  
„ M e g b íz h a t * * *  j e l i g e  a l a t t  
a  k i a d ó b a  k á r .

n á z m e ste r l á llást
keres tiHzteeeágee házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig al­
k u  more a volt. A férj hivatali 
szolga egy  nagyobb réezvóny- 
társaeághál. Cím Gyöngytyuk-o. 
13. fél em elet 7. ajtó. ŐŐSÓ

Pénzbeszedőt 
v a g y  h a s o n ló  b i z a lm i  á l ­
lá s t  k e r e s  á v a d á k k a l  r e n ­

d e lk e z ő ,  t ls z te e s ő g e e  
S a fn le m b e r ,  k i n e k  k i t ű n ő  
b iz o n y í t v á n y a i  v a n n a k .  
4 'z lm . V i l i . ,  N a g y fu v a r o s

K Í N Á L A T .
E»y i»en  ftrre*

m oseurnö  és h ld e g -v lzg v o g y  
k e z e lő n ő , k i  a  sz  a k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír , a tá n l-  
k o z tk  p r iv á t  h á z a k h o z .Ó lm a  
O roaa F á n n y , V I L  Ó v o d a -  
u tc a  IS . fö ld z z . 3 . Ó4Ő0

Eladó Gődőllőn
a lakóház együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel­
mező állandó lakókkal.

1 s z ő lő  a gödöllői határban, 
régi termő rzőlővs), 1800 Q-ől, 
présházzal. Cím a kiadóhivatal- 
bán. 4780

T isz tesség es  
izr. családnál t e l j e s  e l lá t á s t  
nyerhet vidéki tanuló. Podma- 

Iczky-utca 43. II em. ő. 4796

F.ladtf o r t la k  Kis*

áll : 3 eroba konyha, éléskamr 
fürdő- é t  előszoba, nagy kert 
nem es gyümölcsfákkal ée azőlö- 
hltótéesel, hivatalnokoknak na-

!
yon alkalmas, kedvező fizetési 
cltéielekkel azonnal eladó. Bő­
vebbet Kéjei Jánoe Kispest, 
Báthory-utca 12.

9  g y e r m e k n e k
több iskola közelében teljes 
ellátás adatik, zongora ős fürdő­
szoba használattal, Budapest, 
VH. Erzeébet-körut 6. IH. 27.

4814

T eljes e llá tást
kaphat 2 fin vagy loány német 
társalgáau családnál, levelek  
kéretnek T is z tv is e lő  K o lo z s ­
v á r ,  pályaudvar. 2285

Eladó te lek .
S t e f á n ia - n to n  t e h e r ­

m e n te s  I4 « 4  n é g y s z ö g ö l  
n a g y s á g a  t e le k  a z o n n a l  
e la d ő .  B ő v e b b e t  a  k l a d ő -  
h lv a t a lb a n -  4t04

P énzkölcsönt 
szerez szolid alapon, gyorsan  
és dlacréten, Klein Adolf Bu­
dapest, Alsóerdősor 32. Értéke­
séé délelőtt 8 -1 1  délután 5—7.

15789

Ház
a ni. kerületben a római fürdő- 
tolepcn a vicinális megállótól 
2 percnyire 800 négyszögöles  
telken szilárd anyagból 1867. 
évben épült földszintes cealádi- 
ház, moly áll 4 szoba, konyha, 
előszoba, fürdőszoba, mosó- 
konyha, angol oiozet, üveges 
veranda az udvar szépen befá- 
sitva 6b szőlővel beültetve, 
mindez sürgősen 20.000 koro­
náért eladó, melyen teherként 
fele rajt maradhat. Bővebbet 
Niemetz Gyula ingatlanok ndás- 
véloli irodájában, Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22.

II áz
RAkoa-Csabán közel a vasnt ál­
lomáshoz, mely á l l : 8 szoba, 
konyha, kamrából, az udvaron 
iható vizű koiekoxkuttal. A te­
lek nagysága 800 négyszögöl, 
melyből 220 négyszögöl neme­
sített gyümölcsfákkal ée szőlő­
tőkével van beültetve, teljesen 
tehermentes, tulajdonos beteg­
sége következtében a főváros­
ba való költözködése miatt sür­
gősen eladó esetleg a budai 
oldalon egy  kisebb házzal rá­
fizetéssel elosorélendő. Bőveb­
bet Niemetz Gyula ingtlanok 
adásvételi Irodájában Budapes-

Rökk Szilárd-utca 22.

CukrázdA
a főváros legnagyobb forga'mu 
pontján pazar lénynyel beren­
dezve régi és igen jómenotelü 
üzletként általánosan ismeretes, 
melytől tulajdonos csakis szak­
mahiánya miatt kényszerülve 
van megválni. Ezen üzlet na­
ponta minimum 20 koronát tisz­
tán jövedelm ez, eladási ára 
6000 korona, évi bére szép la­
kással 1800 korona. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek adás­
vételi irodáiéban Budapesten, 
Rökk Szilárd-utea 22.

T elek  
K e r e s z t á r  N y  a r a i  ő n ,  54 4  
□ - ö le s ,  t t r e s , f a k e r í t é s s e l  
b e k e r í t v e ,  s ü rg ő s e n  
ö l e n k ln t  4  k o r o n á já v a l

e la d ő .  Bővebbet Niemetz 
Gyula Ingatlanok adásvételi 
irodájánál Bpe6ten, Rökk Szi­
lárd-utca 22.

Kák«s>Szt.>N ihály on
ház az Almáesy Pál-telepen, 
a Eándor-utcában, 400 n é g y  
BTÖgőles telken, mely szilárdan 
épült, áll: 2 lakószoba, konyha, 
pince, versi.da, az udvarban 
sertés- és baromfiól, igen jó  
kuttal, 8600 koronáért sürgő­
sen eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula Ingatlanok adásvételi 
irodájában, Budapesten, Rökk 
Bzilérd-utca 22.

E rzséb eti ni ván
ház a Baroas-utoában, 240 Oölee 
területen, melyen két épület 
van, mindkettő utcára szól, a 
saroképületben fg y  korcsma- 
üzlet, melyhez egy szoba, kony­
ha, azonkívül az udvarban egy  
szobás és konyhából álló lakás, 
a másik épületben 2 szoba, 2 
konyha, fáskamra, mindez 6 
éve épült éa üzlettel együtt 
9(00 forintért eladó, melyen  
fele teherként isjt maradhat. 
Bővebbet Niemetz Gyula Ingat­
lanok adásvételi irodái áb n, Bu­
dapesten, Rökk Ballárd-u.ca 22

B irto k
csak 6 magrár holdas, Buda­
pest közelében, 1 órányira vo­
nattal, melyből 1 hold 8 éves 
termöszölő, többi fekete szántő, 
rendes nj lakóház, 1 szoba ép 
1 konyháé, továbbá 4 marhára ' VII. kér., Erzsébet-körut 27. sz.) 
való istálló, mellette kamra, 
kocsiszín és p ince, 2 .0 darab 
nem esitőll termő gyümölcsfa, 
mindez 2S00 forintért elad< , 
m elyre 1000 forint azonnal 
fizetendő; fennmaradott három 
év alatt fizetendő. Bővebbet 
Niemetz Gyula birtokok adáe- 
vételi irodája, Budapesten,
Rökk Sailárd-utoa 22., válasz­
bélyeggel.

T apaaitalt
okleveles maeseurnő és tyuk- 
ssomvágónő ajánlkozik höl­
gyeknek mint uraknak. A gg­
teleki-utca 16. ajtó 8.

V idéki űzfilők  
ü g y e im é b e  1 Egy Intölllgem 
izr. házaspár teljes ellátásra e l­
fogad 2 iskolai tanulót. Cim : 
S. P. VI. Vörösmarty-utca 58. 
II. 16. _____________ 4763

A nyahelyettesnek
társalkodónönek vagy előkelő 
hás vezetésére ajánlkozik el­
szegényedett müveit urinö. 
Ajánlatokat kör e laphoz .Tár- 
solkodónö* elmen.

FajbaromA,
ideiek  : Orpington (sárga, fe­

lién  Plymouth, I.angshan, 
Bráhraa. Coohln, Wyandott,

W ithe—Wonder, darabja 4 fo­
rint. Kopasznyaku, gyöngytyuk  
2 forint. Pekingréce 8 ; Emden- 
lud 6 ; Bronzpulyka 6 forint. 
Kitüntetett törzsektől. Brichta 
Kálmán Tőrök Bálint. (Pset- 
m egye) múlt éviek is  kapha­
tok 15919

U r a k !!
Készítek remek úri öltönyöket, 
felöltőket vagy tóllkabátokat 
m ér té k  ntAn 1 6 -1 8  fo r ln t-r t ,  
csakis valódi gyapjúszövetek­
ből. Beiler R. férfiszabó Buda­
pest, Dohány-u. 92. Vidékre

minták bérmentve.

Nasryobb é s  k isebb  
m ű h e ly e k  éa ra k tá rh e ly is é ­
g e k  bárm ely üzemre vagy bár­
m inek beraktározására alkal­
masak, bérelhetők K ö o k  Ia t-  
▼An rég i gyártelepen  Sorok­
sári-utca 24. szám alatt. 2282

P o lrá r lt ,
_____ Idelmlt, tanítói ‘
reált végzetteket glm i 
érettségire, bármilyen magán- 
vizsgálatra felelősséggel rövi­
desen előkészít: „KereKi's", 
Dohány-utca 8 2 .1. 14. (Vidékiek 
ellátást kapnak. Válaszbőlyoget 
kérek.) 18154

G yakran
M x e n y t a ln n s é g  f o g j a  e l  
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
ezó, ml volna a legoélszerübb  
arra, hogy gazdasági viszo­
nyunkat előnyösön változtassuk 
meg. Legyen az azon esőtek­
ben, h í  valamit vonni vagy el­
adni, bérelni vagy bérbeadni, 
legyen az bár birtok, bérház v, 
telek. Pénzkölcsönvétcl vagy  
pénzköiosönadás vagy jelzálog 
kölcsön. Eladása vagy beszór 
zéso régiségok és ritkaságok­
nak. gyűjtem ényeknek Eladá­
sa vágj’ m egvétele jóforgalmn 
üzleteknek tan- vagy más inté­
zeteknek, szakiskoláknak és 
részesedések jól jövedelmező 
vállalatoknál. Ily és ehnez ha­
sonló esetekben, b iz t o s  és 
g y o r s  eredményt, s  „Buda­
pesti Napló „ a p r ő h l r ő e t é  
s e l“  nyújtónak.

P ón zk ö lcsön t
versenyek alkalmával n yom ­
b an  folyósít államhivatalnokok, 
katonatisztek, bonorátlóraknak 

Guttmonn bankképviseleté 
Kerepesi-ut 54. 16872

3  darab
t e l j e s e n  n j  r é z  ü l lő  lé g -  
sze s z  lá m p o  f e ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  k ö t á g n  n j  
s f e ls z e r e l t  lé g s z e s z  lá m ­
p a  e la d ő .  B ő v e b b e t  a  k i ­
a d ó b a n .  6482

Cflem eceszőlőt
küld 5 ko. kosárral bérmnntvs 
kor. 8.40 Periasz IUéané, Gyön­
gyösön. 16902

4  darab
h a s z n á l t  1 á g n  a s z t a l i  lé g -  
s ze s z  l á m p a  e le s ő n  e la d ő .
B ő v e b b e t  o  l t ln d r t b o n .  6480

K IA D Ó  S ZO B Á K
•

B útorozott
különbé járata utcai szoba 2 
urnák esetleg  teljes ellátással 
kiadó. VII. Bándor-u. 23b. 11. 8.

Csinosan bútorozott
egészen külőnbejáratu ntcai 
szoba azonnal kiadó. Újvilág- 
utca 9. Hl. em. 11.

C sinosan bútorozott
utcai szoba, fürdőszoba haszná­
lattal azonnal kiadó. VII. kor., 
Alpár.uica 6, ss. földsz. 4. ajtó.

Delfin szűrő.
Szaktekintélyek által le g jo b b ­
n a k  e l is m e r t  szűrők ! had- 
»•••1 • l' i v r é '  .' ■' én kórházak -
nál van bevezetve ! K iv á ló  
s z a k v é le m é n y e k  és le g m a ­

g a s a b b  k i t ü n t e t é s e k  1 
E g y e d ü l i  t a r t ó s  s z ű r ő k é ­
s z ü lé k  1 Háztartási és min­
dennemű lporcélokraa legjobb I 
Magyur szlirővállalat, Budapest, 
IV., Váci-utca 70. sz. (Ezelőtt

C ű ttk

5 koronábal
kerül, amíg a készlet tart I
■ 4‘/a k i l ó i
kévésé* megsérült finom, | 

enyhe, virágillata

p ip e re sz a p p a n  |
rózsa, orgom , m ó su sz .l  
ibolya, rozoda stb. illatú I 
darabokból fzépen ö ssze -1 
válogatva. A r e n d e s  á ra  I 
k ü lö n b en  a  h áro tn zzo - " 
ros 1 űsötktlldéz pénz 
előzetes m egküldése elle­
nében v. utánvét mellett. I 
Kann Ignác Bécs. I 
IX ., L lllen b ru n n g . 17.

T ok aji csem egesző lő  
6  k iló s  p o s ta k o s á rra l b é r­
m e n tv e  4  k . 6 0  f i llé r  u tá n ­
v é t  m e lle tt .

Ajánlom m ég a következő 
boraimat, postai szállításra : 
1901. évi tokaji szamorodni 1

literos üveg 1 K. 60 flll.
1900 évi tokaji szamorodni 1

1 literes üveg 2 K.
1898 évi tokaji szamorodni 1

literei üveg 2 K. 00 flll.
1894 évi tokaji szamorodni 1

literes Uvge 3 K.
2 puttonos félédes tokaji assza

félliteres üveg 2 K.
4 puttonos egész édes tokaji

asszu félliteres üveg 4 K.
4 puttonos egész édes tokaji aszú

1889. évi félliteres üveg 5 K. 
Nagyobb m egrendelésnél m eg­
felelő engedm ény Megrende­
lést kér: G r l té m e r  L a jo s  
T o k a j ,  Zemplén m.

M ielőtt bú to rt
vásárolna, ns molaszsza el az 
asztalos és kárpitosmesterektól 
visszamaradt olcsóságokat a 
Beraktározást Vállalatnál Buda­
pest, Zöldfa-utca 14. alatt meg­
tekinteni, ugyanott bútor- és 
lak berendezési cikkek berak­
tározásra elvállaltatnak. Kívá­
natra 8 srázalékoa kamat m ellett 
olőleg adatik.

B ú torok .
D Iv A a o k ,  k o n y h a b r e d e s -  
«*ek és t ö b b f é le  b n t o r o k  
e l ő d ö k  k é s z p é n z é r t  és 
ré s z le  t ű z e t é s r e .  H a s z n á l t  
b n t o r o k  v é t e t n e k .  K e m -  
n l t z e r é s  V ö r ö s m a r t y - n t c a  
s o r o k ,  H u n y a d i - t é r n é l .

( NELKOLOZHETETLEh 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában, m int min­
den hazai könyvkereskedés­

ben m egszerezhetők.

A háztartásban. Sínyli 
Kópéé P e s t i  S z a k á o s k ö n y v .

Ir ta : Sf. H ilaire Jozéfa. Át­
dolgozta és bővítette B’ic» 
nrr Emil. (Német nyelven
is kapható.) Ára--------  4 E

g é z i  n é n i. Szegedi Szakács- 
könyv. Ára kötve ... _. 4 K

Gyakorlati szakáoskönyv. 
— Irta Eettetich Andor ni 
grófnő. Á r a ..................  2 K

H á z ta r tá s i K ö n y v tá r . Szer­
keszti KUrlhy Emilné. I. rész 

V egyes sütem ények. II. rész 
Különféle ita lok . III. rész 
Gyüm ölcsbefözés. 500-nál 
több kipróbált recepttel. 
Egy-egy kötet ára—  60 f

Hám or, tréfa.
Anárássy. Adomák, apróságok

összegyűjtötte Szőts / ‘dl. 
A r a .................... .............  2 K

BXokány B é r e z i.  Az én viselt 
dolgaim. Nagyon érdemeink
az elolvasásra- -------  4 K

r .n k o v a y  A b se n t la s .  Diák 
ismeretek tára. (Adomák? 
Á r a --------------------------  S É

Egésuég.
A z ember á s  az e g é sz sé g

Irta dr. Oláh Gyula. Ára 7 K
Knelpp Sebestyén . A gyer­

m ekek áp olása. Ára 2 K
— Öntések, pólyák, fürdők,

m osások. A ra---------- 1 K
— Vízkarája. A ra..........  2 K
— Ö sszegyűjtött e lőad ásai a 

betegségekről é s  azok gyó­
gy ita láró l. . sra ... _.... 3 K

— Vizkurám. Ara .. ... 4 K
— Hogyan éljünk ? É letrendi

tanácsadó. Ára -------- 2 K

Id egen  n yelvek .
A n g o l n y e lv ta n . Iskolai és

magánhasználatra. — írták  
Pa I terton ■ Ha (tusa.
Ára...... ................. .. I K 40 1

B olgár nyelvtan . — írták
Slrauss-Uugouich.
Ára ..............  -...2 K 80 1

■ a g y a r  és  Kém et zsebazó-
t á r  Szerkesztette: Kelemen 
ü t  la  I .  rész N ém et-m agyar
Ára kötve .................. 2 K
— II. rósz M agyar-ném et 
Ára kötve  ............ ..  2 K

Franczia é s  M agyar zseb- 
szótár. Szerk. Ujndry Hila.

2. rész Franczia-m agyar. 
ra kötve ------- ----- 2 K

Í
. rész M agyar-lranczla  
ra kötve... —  —....... 2K

H orvát-m sgyar é s  Magyar-

Szépség ápolása.
A szép ség  m űvészete. -

Ára ..............  4 K
Hői szépség . Ára vássonkötés- 

b en ......................  8 K 60 f
Disz kötésben ... 4 K 80 I

Mindezek a könyvek kapha­
tók az ATHEMAEUM könyv- 
kiadóhivatalában VU., Kere- 
pesi-út 54., valamint mindéi 
bazai könyvkereskedésben.

DARÁNYI"
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és mos* 
ható 3  forint. 

Csak nálunk kapható  t
Testvérek
férfi-, fis- ésKOCH

BUDAPEST, UNtT-Unt 26.

B o to r
csa k  jó  m inőségű
Hálószoba, krédóno, ezönyeg- 
dlvány, asztal, ssék , Íróasztali 
könyvszekrény. úri fotelek, 
oitomán, Bzalonberendezés, tük­
rök, úgy egyenkint is, nagyon  
cicaón, e la d á s  n a g y b a n  és 
k lo a ln y b en . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I ,  T e r ö s - k ö r n t  4 0 .  s s ó m

ű te ln b e r g e r  M anó  
bu rí párosnál.

V eszek
Eálocházl céd u lát 

régi arany wrast á rú t bril­
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb ÁraX mellett

F R I E D  A .
órás és ékszerész

K erepe» i-u t 2 , n á m .

Hasinálat előtt — és után.

C M á -H illa
(törv. védve).

Biztos, világhírű autoritások 
által megviz'gált és különösen 
az srrráncok rltárolltázárs, 
nemkülönben s  kesésbbé szép 
srcformsk és vonások szépí­
tésére legmelegebben ajánlott 
csodás hatású kozmetikum. 
Minden ■á-Hlllo-val kezelt 
arc már a 8—4. napon jóval 
megifjodik. Az arcbőr üdévé1 
bársonypuhává, finommá és 
vakítóan fehérré válik. Szép­
iát, rimmerllt, borátkát, 
pöraeséseket, máj foltokat. 
Tőrön orrt s minden egyéb
srctlsztátlasasgot meglepő 

gyorsan tniitit el a nélkül, 
hogy a legkisebb nyomot is

visszahagyná 
Né-HIUa ára K. 8-86.

Sikertelen eee ben s  pénzt 
slanznadom.

lKen egyszerű, alig 8 percig 
tartó szavatosság mellett ártal. 
mattan önkezelés. Pontos hasz­
nálati utasítás (Európa öaeaes 
nyelvein) hozzá adatik. Disz­
krét küldés a péaz előzetes 
megküldése, avagy utánvét 
mellett az európai raktárból:

K ann Ig n á c
BÉcs.n,xiiicDl)nimwaszíl7.

Hudapoaten kapható

Í T ö r ö k  ló x n e f  gyógyszer-
tórában KirOly-ates 12. bz.

M e g lá t ja ,
o ro a y  és exüste lo dA s  ; egyet­
len forrás, ahol jutányosán le ­
het vásárolni. Ml alkalmi véte­
lek utján szeressük be árala- 
kst és ezért abban s  helyzetben 
vagyunk, hogy Igen olasón el­
adhatjuk t  vevőinknek ée pe­
dig : 13 s s e m é ly r e  v a ló
k o m p le t t  e e ő k ö a s ie t  13 la ­
to s  e s f is tM l i» O  Ért, <  aso- 
■sólyro v a ló  űft firt és  fö l­
je b b , 13 ő rb  13 la to s  őrös  
oxüst o eő oaaköa 6  í r t  33  
k r .  Továbbá dús választékba* 
a r a n y  fé rf i őa n o l ó rO k , lá n ­
cok , g y é m á n t, b r l l l lá n t  é k ­
s z e re k  és minden e eaakmíbo

ingyen és bérm eatve kül­
dünk. Ékszereket eeetlog rém*
etfizetésre Is, de esek  helyben  

adnnk el
G rünberfiC T

ö r ö k ö a e l ,
IV., Váci-utca 30. I.

( H a r ln - b a s O r ) .  
Veszünk és becserélünk  

n y it  és ékszereket.

23.

7SA e a t .  Jkoaaxu
b v r w w v -n « B jo n v « (• az una­
lom feltalált kenőcs 74 h a v i  
h a a x a á l a t a  után értem ol-
Ezon konőoe az egyedüli szúr 
a haj ápolására, a növés elő­
mozdítására, a fejbőr erősíté­
sére, uraknál erős éa toljes 
szakállt növeszt és már rövid 
idei használat utón is u.-y a 
bajnak, mint szakállnak termé- 
szetea fényt éa tolteépet köl- 
eaönóz és megóvja ezekot a 
korai megöazüléstól egész a 

késő aggkorig.
Cifirjf ára
1, 2 ,  3  é a  B t r t .  

Postai szétküldés naponként az 
Összegnek olöre való beküldőié 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova m i n -  

d á n  rendelés Intézendő.

C s i l l a g  A n n a

Wien, I., Graben l t

sí a  S ^ e o  ?  e

kSMilhí 
«il isiSii

Magy. kir. államvasutak, 
108600. szám. 1903.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas­

utak igazgatósága részére 
a jövő 1904. év januái 
1-étől számítandó három, 
esetleg öt óvro, vagyis 
1906 esetleg 1908. évi de­
cember hó végéig szük­
séges összes szövegezési

nyomtatványok és az 
ezekkel kapcsolatos könyv­
kötő munkákból, valamin 1 
a  kiadásában megj ölenfl 
.Hivatalos Lap*-ból fel­
merülő szükségletnek 

szállítását biztosítani kí­
vánván, erre ezonnel nyíl* 
vánoa pályázatot hirdet

A közelebbi feltételek 
és részletes módozatok, 
valamint az árjegyzékek 
a helybeli kereskedelmi 
és iparkamaránál megte­
kinthetők és a magy. kir. 
államvasutak igazgatósá­
ga anyag- és leltárbeszer- 
zési Alii. szakosztályánál 
(Budapest, VI. Andrássy- 
73, Ü. 54) kaphatók.

Az ivenként egykoronás 
bélyeggel ellátott ajánla* 
tok lepecsételve, ily fel­
írással : .Ajánlat a 108600/ 
903. számhoz* 1903. évi 
szeptember hó 10-én déli 
12 óráig az anyag- és lel­
tár beszerzési szakosztály­
nál benyújtandók vagy 
pósta utján beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott nyomtatványok 
egy évi értékén ok 5 (öt)

százaléka készpénzben 
vagy állami letétekre al­
kalmas értékpapírokban 
1903. é ri azeptnmber hó 
9-iki déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak főpénz­
táránál leteendő.

Megjegyezzük, hogy a 
szövegezési nyomtatvá­
nyokra és a .Hivatalos 
Lapra* termóezotükre való 
tekintetből, csakis hely­
beli cégek pályázhatnak.

Budapest, 1903. jnl. hó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)
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